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Avvertenze generali
Importante: Leggere attentamente queste istruzioni d'uso per familiarizzare con I'apparecchio prima di
assemblarlo al suo recipiente di gas. Conservare queste istruzioni per rileggerle successivamente.

ISTRUZIONI GENERALI DI MONTAGGIO, D'UTILIZZO E MANUTENZI ONE

Questo apparecchio € riservato esclusivamente alla brasatura, alla saldatura a stagno, alluminio e argento, alla fucinatura, alla
piegatura barre, lamiere, tubi, alla sverniciatura, allo scongelamento.

Questo apparecchio deve essere utilizzato in locali sufficientemente aerati in conformita alle regolamentazioni in vigore. Il volume
d'aria necessario per una combustione corretta e per evitare la formazione di miscele pericolose di gas non bruciato & di 2 m3/h per
ogni kW.

Attenzione: parti accessibili possono diventare molto calde. Tenere lontano dalla portata di bambini e lontano da altri apparecchi.
L'apparecchio deve essere utilizzato lontano da materiali infiammabili e ad una distanza di almeno 70 cm da mobili, muri e soffitti.

Le eventuali esalazioni prodotte dalla combustione o dai materiali sui quali si lavora possono essere pericolose, richiedere sempre
informazioni sull'eventuale tossicita. Utilizzare, se necessario, gli occhiali di protezione. In caso di perdite del vostro apparecchio
(odore di gas) portarlo immediatamente all'esterno, in locali molto ventilati, senza sorgenti di fiamme, dove la perdita potra essere
ricercata e fermata. Se si vuole verificare la perdita del vostro apparecchio, fatelo all'esterno. Non ricercate la perdita con un fiammifero
o fiamme, ma utilizzate acqua e sapone (revelgas cod. 1726). Applicate la soluzione di acqua e sapone o il rilevatore di gas nelle
intercapedini dell'apparecchio. Se compaiono delle bolle, significa che c’'€ una perdita e che occorre ripararla prima dell’'uso. Qualora
venga rilevata una perdita e non sia possibile ripararla, non cercate di rimediare in altro modo, ma rivolgetevi al servizio di assistenza.
Non utilizzare un apparecchio che perde, che & deteriorato o che funziona male.

Non modificare I'apparecchio. E’ pericoloso apportare modifiche all’apparecchio, rimuovere o smontare dei componenti o impiegare
componenti non approvati dal costruttore e questo comporta I'annullamento della garanzia e della responsabilita del costruttore.

MODO D'USO

Leggere attentamente le informazioni per l'utilizzo stampigliate sulla cartuccia prima di introdurla nel contenitore portacartuccia La
cartuccia deve essere montata o0 sostituita in un ambiente aerato, di preferenza all'esterno, lontano da fiamme libere,
fiammelle pilota, piastre elettriche, fonti di calo re e lontano da altre persone.

E’ vietato fumare durante I'uso e durante I'impiego dell’apparecchio.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
L’apparecchio NON necessita di preriscaldo. L’apparecchio deve funzionare in posizione orizzont ale o con un inclinazione
massima di 10-20° per evitare un pericoloso allunga mento della fiamma causato dalla fase liquida del ¢ ombustibile della
cartuccia.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
L’'apparecchio & stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato € consigliata un’inclinazione massima de I'apparecchio di
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rif ~ razione.
Montaggio della cartuccia (non fornita con I'appare cchio)
Questo apparecchio funziona esclusivamente con le cartucce a forare di gas butano a pressione diretta modello Kemper 1120S1/S2,
Plein Air PL707, Kemper 1120 (solo extra CEE) e Plein Air PL880 (solo extra CEE).
Puo essere pericoloso cercare d'utilizzare altre cartucce di gas

1. Assicurarsi che il volantino D del rubinetto di erogazione gas sia in posizione di chiusura ossia sia chiuso ossia ruotato in senso
orario verso il segno «-» (fig. 5).
Separare completamente la base B dalla parte superiore A svitandola in senso orario (fig. 1).
Allontanare la parte superiore.
Togliere la molla fermacartuccia (fig.2).
Inserire la cartuccia nella base (fig. 3) e bloccarla con la molla fermacartuccia (fig. 4).
Assicurarsi che la guarnizione in gomma C del rubinetto sia in posizione regolare (fig. 5) e non sia danneggiata. Non utilizzare
I'apparecchio se la guarnizione C & danneggiata o rovinata.

7. Avvitare la base alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile ed orizzontale

(fig. 6).
8. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia
completamente vuota.

La cartuccia € attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi € perforata e non
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore.
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MOD. 1040A — 1045A
L’'apparecchio € stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato € consigliata un’inclinazione massima de I'apparecchio di
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rif ~ razione.
Montaggio della cartuccia (non fornita con I'appare cchio)
Questo apparecchio funziona esclusivamente con le cartucce a forare di gas butano a pressione diretta modello Kemper 1120S1/S2,
Plein Air PL707, Kemper 1120 (solo extra CEE) e Plein Air PL880 (solo extra CEE) e con le cartucce valvolate di miscela
butano/propano a pressione diretta modello Kemper 1121F.
Puo essere pericoloso cercare di utilizzare altre cartucce di gas.
1. Assicurarsi che il volantino del rubinetto di erogazione gas D sia chiuso ossia ruotato in senso orario verso il segno «-» (fig. 9).
2. Separare la base colorata A dalla parte superiore (fig. 7) svitandola in senso orario.
3. Introdurre la cartuccia B nella base colorata assicurandosi che non sia danneggiata e sia alloggiata nell’apposita sede (fig. 8).
4. Assicurarsi che la guarnizione in gomma del rubinetto C sia in posizione regolare (fig. 9) e non sia danneggiata. Non utilizzare
I'apparecchio se la guarnizione C € danneggiata o rovinata.
Avvitare la base colorata A alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile e
orizzontale (fig. 10).
6. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia
completamente vuota.
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La cartuccia € attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi & perforata e non
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore.

MOD. 820A — 825A
L’'apparecchio € stato progettato per funzionare in posizione orizzontale e con qualsiasi inclinazione (360°) dopo un
preriscaldamento di circa 20-30 secondi. Per un uso prolungato € consigliata un’inclinazione massima de I'apparecchio di
60°, per evitare un eccessivo riscaldamento per rif ~ razione.
Montaggio della cartuccia (non fornita con I'appare cchio)
Questo apparecchio funziona esclusivamente con le cartucce valvolate di miscela butano/propano a pressione diretta modello Kemper
1121F, 575, 580 e 1126F46.
Puo essere pericoloso cercare di utilizzare altre cartucce di gas.
1. Assicurarsi che il volantino del rubinetto di erogazione gas D sia chiuso ossia ruotato in senso orario verso il segno «-» (fig. 11).
2. Assicurarsi che la guarnizione in gomma del rubinetto C sia in posizione regolare (fig. 11) e non sia danneggiata. Non utilizzare
I'apparecchio se la guarnizione C & danneggiata o rovinata.
3. Avwvitare la cartuccia B alla parte superiore ruotandola in senso antiorario fino a fine corsa, tenendola in posizione stabile e
orizzontale (fig. 12).
4. In caso di sostituzione della cartuccia ripetere le operazioni dal punto 1 dopo essersi assicurati che la cartuccia di gas sia
completamente vuota.
La cartuccia € attualmente perforata; nel caso in cui aprendo il rubinetto non arrivi gas, la cartuccia in tutti i casi & perforata e non
deve essere assolutamente smontata. In questo caso contattare il vostro rivenditore.

ACCENSIONE

Modello piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Aprire leggermente il rubinetto in senso antiorario «+» e premere a fondo il pulsante dell'accensione.
Ripetere I'operazione in caso di mancata accensione.

Modello non piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 10 45A — 825A)

Aprire leggermente il rubinetto in senso antiorario «+» e avvicinare al bruciatore una fiamma.
Ripetere I'operazione in caso di mancata accensione.

REGOLAZIONE DELLA POTENZA
Aumentare la potenza dell'apparecchio girando la manopola verso il segno «+» (senso antiorario). Per diminuire la potenza ruotare la
manopola verso il segno «-» (senso orario) fino a raggiungere lo spegnimento.

CAMBIO DELLA CARTUCCIA

La cartuccia deve essere sostituita in un ambiente aerato, di preferenza all'esterno, lontano da fiamme libere, fiammelle
pilota, piastre elettriche, fonti di calore e lonta  no da altre persone.

Sostituire la cartuccia solo quando si € sicuri che sia completamente vuota, scuotere I'apparecchio, non si deve sentire lo sbhattimento
del liquido nella cartuccia.

Assicurarsi che il rubinetto sia chiuso e che il bruciatore sia spento e freddo, prima di togliere la cartuccia di gas.

Svitare l'apparecchio dal contenitore ed estrarre la cartuccia di gas vuota oppure, per il modello 820A/825A svitare direttamente la
cartuccia. Verificare il buono stato delle guarnizioni prima di utilizzare una nuova cartuccia.

Introdurre la nuova cartuccia di gas nel contenitore portacartuccia e procedere come indicato nel paragrafo «sMODO D’'USO».

La cartuccia non deve essere abbandonata nell’ambiente ma in un luogo sicuro. Non perforare la cartuccia. Non gettare la cartuccia
vuota nel fuoco. Tutte le cartucce utilizzate sono a perdere. Non &€ ammessa la ricarica.

MANUTENZIONE

a) Per pulire il corpo del vostro apparecchio, utilizzate un batuffolo di cotone imbevuto d'acqua calda e sapone. Mai utilizzare dei
prodotti abrasivi.

b) Per pulire il bruciatore, utilizzate una spazzola morbida.

SISTEMAZIONE DELL'APPARECCHIO
Quando non viene usato l'apparecchio deve essere conservato in posizione verticale, in posti adatti, per proteggerlo da eventuali
rischi degrado, il posto deve essere ben ventilato e lontano dalla portata dei bambini.

MANUTENZIONE - RIPARAZIONE
Tutte le domande d'intervento dei servizi assistenza sono da formulare a KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

General warnings
Important: Read carefully these instructions to familiarize yourself with the equipment before you assembling
it to his gas recipient. Keep these instructions to read them again later.

GENERAL INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLING, USE AND MAINTE NANCE

This unit is reserved exclusively for brazing, for soldering tin, aluminum and silver, for forging, for bending bars, sheets and tubes, for
paint stripping and for thawing.

This appliance should be used in sufficiently aerated places in accordance with regulations in force. The volume of air needed for
proper combustion and to prevent formation of dangerous unburned gas mixtures is 2 m3/h per kW.

Warning : Accessible parts may become very hot. Keep out of reach of children and away from other appliances.
The appliance should be operated away from flammable materials and at a distance of 70 cm from furniture, walls and ceilings.
Possible exhalation produced by combustion or by materials being worked on, can be dangerous, always require information about
the possible toxicity. Use, if necessary, protective glasses.

In case of leakage of your appliance (gas smell) immediately bring it outside, in a very ventilated local, without sources of flames,
where the leakage can be found and stopped. If you want to check the leakage of your device, do it outside. Do not seek the leakage
with a match, but use water and soap (revelgas cod. 1726). Apply solution of soap and water or gas detector in the interspaces of the
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unit. If bubbles appear, it means that there is a leak and it must be repaired before use. If you detect a leak and you cannot repair it,
don't try to fix it another way, but contact the customer service. Do not use a device that leakage, deteriorated or malfunctioning.

Do not modify the appliance. It's dangerous to bring modification on device, remove or disassemble its components or use components
which are not approved by the manufacturer, all of this causes the cancellation of warranty and manufacturer's responsibility. Never
throw an empty cartridge into fire.

USE

Carefully read the information stamped on the cartridge for use before introducing it in the housing.

The cartridge must be mounted or replaced in a vent ilated area, preferentially outside, away from open flames, pilot flames,
hot plates, heat sources and away from other people

Smoking is prohibited during assembling operation and all operations of the unit.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
The appliance does not require preheating. The appl  iance must operate in horizontal position or with a maximum inclination
of 10-20 ° in order to avoid a dangerous lengthenin g of flame caused by burning of cartridge’s fuel in liquid phase.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
The device is designed to work in a horizontal posi tion and with any inclination (360°) after a warm u  p for 20-30 seconds.
For long use it is recommended a maximum inclinatio n of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.
Gas cartridge assembly (not supplied with the unit)
This device works only with piercing gas cartridge at direct pressure butane mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(only extra CEE) and Plein Air PL880 (only extra CEE).
It can be dangerous to try to use other gas cartridges.
Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (Fig. 5).
Separate completely the base B from the top A by unscrewing it on clockwise direction (fig. 1).
Remove the top.
Remove the cartridge holder spring (fig.2).
Insert the cartridge in the base (fig. 3) and lock it with the cartridge holder spring (fig. 4).
Make sure the rubber seal of the tap C is in regular position (Fig. 5) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the
gasket C is damaged or ruined.
7. Screw the base to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig. 6).
8. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.
The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.
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MOD. 1040A — 1045A
The device is designed to work in a horizontal posi tion and with any inclination (360°) after a warm u  p for 20-30 seconds.
For long use it is recommended a maximum inclinatio n of 60° of the device, to avoid excessive heating by refraction.
Gas cartridge assembly (not supplied with the unit)
This device works only with piercing gas cartridge at direct pressure butane mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(only extra CEE) and Plein Air PL880 (only extra CEE) and with threaded valve gas cartridge at direct pressure mixture butane/propane
mod. Kemper 1121F.
It can be dangerous to try to use other gas cartridges.
1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (fig. 9).
2. Separate completely the colored base A from the top by unscrewing it on clockwise direction (fig. 7).
3. Insert the cartridge B in the colored base and make sure that it is not damaged and is accommodated in the appropriate seat
(fig. 8).
4. Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 9) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the
gasket C is damaged or ruined.
5. Screw the colored base A to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position
(Fig. 10).
6. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.
The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.

MOD. 820A — 825A
The device is designed to work in a horizontal posi tion and with any inclination (360°) after a warm u  p for 20-30 seconds.
For long use it is recommended a maximum inclinatio n of 60° of the device, to avoid excessive heating by
refraction.
Gas cartridge assembly (not supplied with the unit)
This device works only with threaded valve gas cartridge at direct pressure mixture butane/propane mod. Kemper 1121F, 575, 580
and 1126F46.
It can be dangerous to try to use other gas cartridges.
1. Make sure the gas supply tap knob D is in the closed position that is clockwise rotated toward the sign «-» (fig. 11).
2. Make sure the rubber seal C of the tap is in regular position (Fig. 11) and that it is not damaged. Do not use the appliance if the
gasket C is damaged or ruined.
3. Screw the cartridge B to the top side by turning it counterclockwise until it stops, holding it in stable and horizontal position (Fig.
12).
4. When replacing the cartridge repeat from step 1 after making sure that the gas cartridge is completely empty.
The cartridge is currently perforated; when opening the valve, if there is no gas release, the cartridge should absolutely not be removed
as the cartridge is anyway punctured. In this case, contact your retailer.

POWER

Piezo model (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 8 20A)
Slightly open the valve counterclockwise «+» and push the ignition button.
Repeat in case of power failure
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No piezo model (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)
Slightly open the valve counterclockwise «+» and bring a lighted match near the burner.
Repeat in case of power failure.

REGULATION OF POWER
Increase the power of the appliance by turning the knob towards the «+» sign (counterclockwise). To decrease the power, turn the
knob towards the «-» sign (clockwise) until the shutdown.

CARTRIDGE CHANGE

The cartridge must be replaced in a ventilated area , preferentially outside, away from open flames, pi  lot flames, hot plates,
heat sources and away from other people

Replace the cartridge until you are sure it is completely empty, shaking the appliance, you should not hear the liquid splash in the
cartridge. Make sure that the valve is closed and the burner is off and cold before removing the gas cartridge.

Unscrew the unit from the housings and remove the empty gas cartridge or, for models 820A and 825A unscrew directly the cartridge.
Check the good condition of the seals before using a new cartridge.

Insert the new gas cartridge into the housings and proceed as described in paragraph «USE».

The cartridge must not be abandoned in the environment but in a safe place. Do not pierce the cartridge. Do not throw the empty
cartridge into fire. All the gas cartridges are disposable. Refilling is not permitted.

MAINTENANCE
a) To clean the body of your appliance, use a cotton wad soaked in warm water and soap. Never use abrasive products.
b) To clean the burner, use a soft brush.

STORAGE
When not using the equipment must be stored upright, in suitable places, protecting it from degradation risks, the place must be well
ventilated and kept away from children.

MAINTENANCE - REPAIR
All questions of the departments services must be formulate to: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy
— Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Avertissements généraux
Important: Lire attentivement cette notice afin de se familiariser avec I'appareil avant de I'assembler a la
cartouche de gaz. Conserver cette notice pour consultation ultérieure.

INSTRUCTIONS GENERALES DE MONTAGE, D'UTILISATION ET D’'ENTRETI EN

Cet appareil est destiné exclusivement au brasage, a la soudure a I'étain, aluminium et argent, forger, a la déformation de barre, tole,
tuyau, retirer du verni, dégeler. Cet appareil doit étre utilisé dans un local suffisamment aéré, conformément a la réglementation en
vigueur. Le volume d’'air nécessaire pour une combustion correcte et pour éviter la formation de mélanges dangereux de gaz non
briilé est de 2m?3/h pour chaque kW.

Attention: les parties accessibles de I'appareil peuvent atteindre des températures élevées. Tenir hors de la portée des enfants et loin
d’autres appareils. L'appareil doit étre utilisé loin de matériaux inflammables et au moins a 70cm des meubles, murs et plafonds.
Les éventuelles exhalations produites par la combustion ou par le matériel travaillé peuvent étre dangereuses, demander toujours
des informations sur les éventuelles toxicités. Utiliser, si nécessaire, des lunettes de protection. En cas de fuite de votre appareil
(odeur de gaz), mettez-le immédiatement a I'extérieur, dans un endroit trés ventilé, sans source d’inflammation, ou la fuite pourra étre
recherchée et arrétée. Si vous désirez vérifier I'étanchéité de votre appareil faites-le a I'extérieur. Ne cherchez pas des fuites avec
une flamme, mais utilisez de I'eau savonneuse (ou notre revelgaz réf. 1726). Employez la solution d’eau et savon ou le releveur de
gaz dans les interstices d I'appareil. Si des bulles apparaissent, cela signifie qu'il y a une fuite et qu’il faut la réparer avant utilisation.
Si vous relevez une fuite mais vous ne pouvez pas la réparer, adressez-vous au service assistance.

Ne pas utiliser un appareil endommagé, qui fuit ou fonctionne mal.

Il est dangereux d’apporter des modifications a I'appareil, enlever ou démonter des composants ou utiliser des composants non
approuvés par le fabricant. Ceci entraine I'annulation de la garantie et de la responsabilité du constructeur. Ne jamais jeter une
cartouche vide dans le feu.

MODE D’EMPLOI

Lire attentivement les conseils d'utilisation imprimés sur la cartouche avant sa mise en place dans le boitier porte-cartouche.

La cartouche doit étre montée dans un endroit aéré, de préférence a I'extérieur, loin de toute flamme, et plaque électrique et
loin d'autres personnes. |l est interdit de fumer pendant I'utilisation de I'appareil.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
L'appareil ne demande pas de préchauffage. L'appare il doit fonctionner en position horizontale ou avec une inclinaison
maximum de 10-20° pour éviter de longues flammes da  ngereuses causées par la sortie a I'état liquide du combustible de la
cartouche.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
L'appareil a été congu pour marcher en position hor izontale dans toutes les inclinations possibles (36 0°) suite un pre-
chauffage d’environ 20-30 seconds. C'est conseillé d'utiliser I'appareil inclinée maximum a 60°, pour une utilisation
prolongée, afin d’eviter un surchauffe du produit.
Montage de la cartouche.
Cet appareil fonctionne exclusivement avec la cartouche de gaz pergable a pression directe butane mod. Kemper 1120S1/S2, Plein
Air PL707, Kemper 1120 (seulement extra CEE) et Plein Air PL880 (seulement extra CEE).
Il peut étre dangereux d’essayer d'utiliser d’autres cartouches de gaz.

1. S’assurer que le robinet de débit du gaz D soit fermé c’est a dire tourné dans le sens des aiguilles d’'une montre verse le signe

«-» (fig. 5).
2. Séparer complétement la base B de la partie supérieure A en la dévissant dans le sens des aiguilles d’'une montre (fig. 1)
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Eloigner la partie supérieure.
Enlever le systeme qui bloque la cartouche (fig.2)
Insérer la cartouche dans la base (fig. 3) et la bloquer avec le systéme qui bloque la cartouche (fig. 4).
S’assurer que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position réguliére (fig. 5) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser
I'appareil si le joint C est endommagé ou abimé
7. Visser la base a la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre jusqu’au bout, en la
maintenant en position stable sur un plan horizontal (fig. 6).
8. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations a partir du point 1 aprés s’étre assuré que la cartouche de gaz
soit completement vide.
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas ou en ouvrant le robinet il n'y ait pas d’arrivée de gaz, la cartouche est de toute
facon perforée, elle ne doit donc absolument pas étre démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.

ok

MOD. 1040A — 1045A
L’'appareil a été congu pour marcher en position hor izontale dans toutes les inclinations possibles (36 0°) suite un pre-
chauffage d'environ 20-30 seconds. C'est conseillé d'utiliser I'appareil inclinée maximum a 60°, pour une utilisation
prolongée, afin d’eviter un surchauffe du produit
Montage de la cartouche.
Cet appareil fonctionne exclusivement avec la cartouche de gaz pergable a pression directe butane mod. Kemper 1120S1/S2, Plein
Air PL707, Kemper 1120 (seulement extra CEE) et Plein Air PL880 (seulement extra CEE) et avec des cartouches a valve a haute
pression directe melangées butane/propane mod. Kemper 1121F.
Il peut étre dangereux d’essayer d'utiliser d’autres cartouches de gaz.
1. S’assurer que le robinet de débit du gaz D soit fermé c’est a dire tourné dans le sens des aiguilles d’'une montre verse le signe
«-» (fig. 9).
2. Séparer complétement la base colorée A de la partie supérieure en la dévissant dans le sens des aiguilles d’'une montre (fig. 7).
3. Insérer la cartouche B dans la base colorée faisant attention qu’elle ne soit pas abimée et elle soit positionnée dans son endroit
specifique (fig. 8).
4. S’assurer que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position réguliére (fig. 9) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser un
appareil avec des joints C endommagés.
5. Visser la base coloré A a la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre jusqu’au bout, en
la maintenant en position stable et horizontal (fig. 10).
6. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations a partir du point 1 aprés s’étre assuré que la cartouche de gaz
soit completement vide.
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas ou en ouvrant le robinet il n'y ait pas d’arrivée de gaz, la cartouche est de toute
facon perforée, elle ne doit donc absolument pas étre démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.

MOD. 820A — 825A
L'appareil a été congu pour marcher en position horizontale dans toutes les inclinations possibles (360°) suite un pre-chauffage
d’environ 20-30 seconds.
C’est conseillé d'utiliser I'appareil inclinée maximum de 60°, pour une utilisation prolongée, afin d’eviter un surchauffe du produit.
Montage de la cartouche.
Cet appareil fonctionne exclusivement avec la cartouche de gaz percable a pression directe butane mod. Kemper 1121F, 575, 580 et
1126F46.
Il peut étre dangereux d’essayer d'utiliser d’autres cartouches de gaz.
1. S’assurer que le robinet de débit du gaz D soit fermé c’est a dire tourné dans le sens des aiguilles d’'une montre verse le signe
«-» (fig. 11).
2. S’assurer que le joint en caoutchouc du robinet C soit en position réguliere (fig. 11) et ne soit pas endommagé. Ne pas utiliser
un appareil avec des joints C endommagés.
3. Visser la cartouche B a la partie supérieure en la tournant dans le sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu’au bout, en la
maintenant en position stable et horizontal (fig. 12).
4. En cas de remplacement de la cartouche répéter les opérations a partir du point 1 apres s’étre assuré que la cartouche de gaz
soit completement vide.
La cartouche est maintenant percée ; dans le cas ou en ouvrant le robinet il N’y ait pas d’arrivée de gaz, la cartouche est de toute
facon perforée, elle ne doit donc absolument pas étre démontée. Dans ce cas contactez votre revendeur.

ALLUMAGE

Modele piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Ouvrir [égerement le robinet dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre «+» et appuyer a fond sur le bouton d’allumage. Répéter
I'opération en cas de non-allumage.

Modele sans piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1 045A — 825A)

Ouvrir [égérement le robinet dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre «+» et approchez du brdleur le feu d’'une allumette.

REGLAGE DE LA PUISSANCE
Pour augmenter la puissance de I'appareil, tourner le bouton vers le signe «+» (sens inverse de l'aiguille d’'une montre).
Tourner le bouton vers le signe «-» (sens des aiguilles d’'une montre) pour diminuer la puissance jusqu’a I'extinction.

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE DE GAZ

La cartouche doit étre changée dans un endroit aéré  , de préférence a 'extérieur, loin de toute flamme , et plaque électrique
et loin d’autres personnes. Ne changer la cartouche qu’aprées s'étre assuré qu’elle est complétement vide : secouer I'appareil, on
ne doit pas entendre de bruit de liquide dans la cartouche. S’assurer que le robinet est bien fermé et que le brileur est éteint et froid
avant d’extraire la cartouche de gaz. Dévisser I'appareil de la base porte cartouche et extraire la cartouche de gaz vide ou dévisser
simplement la cartouche pour les modéles 820A/825A. Vérifier I'état des joints avant d’utiliser une nouv elle cartouche.

Introduire la nouvelle cartouche dans la base porte cartouche et procéder comme indiqué dans le paragraphe «MODE D’EMPLOI».

La cartouche ne doit pas étre abandonnée dans I'environnement mais dans un lieu sdr. Ne pas perforer la cartouche. Ne pas jeter la
cartouche vide dans le feu. Toutes les cartouches sont jetables, ne sont pas rechargeables.



ENTRETIEN
a) Pour nettoyer le corps de votre appareil, utiliser un chiffon imbibé d’eau chaude savonneuse. Ne jamais utiliser de produit abrasif.
b) Pour nettoyer le brdleur, utiliser une brosse souple.

RANGEMENT DE L'APPAREIL
Lorsqu'il n’est pas utilisé I'appareil doit étre conservé en position verticale, dans un endroit adapté, bien ventilé, pour le protéger
d’éventuels risques de dégradation, et hors de la portée des enfants.

ENTRETIEN — REPARATION
Toute demande d’intervention du service apres-vente sera a formuler a notre centre KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Advenrtencias generales
Importante: Leer atentamente las instrucciones para famializarse con el aparato antes de montarlo con su
recipiente de gas. Conservar este manual para poder leerlo mas tarde.

INSTRUCCIONES GENERALES DE MONTAJE, USO Y MANTENIMIENTO

Este aparato sirve exclusivamente para el soldeo fuerte y blando, para la soldadura con estafio, aluminio y plata, para la fragua, para
la corvadura de barras, laminas, tubos, para quitar la pintura y para el descongelamiento.

Este aparato no debe ser utilizado mas que en locales suficientemente ventilados en conformidad con las reglamentaciones en vigor.
El volumen de aire necesario para una combustion correcta y para evitar la formacién de mezclas peligrosas de gas no quemado es
de 2 m%h por cada kW.

Atencion: partes accesibles pueden volverse muy calientes. Mantener fuera del alcance de los nifios y lejos de otros aparatos.

El aparato debe ser utilizado lejos de materiales inflamables y a una distancia de al menos 70 cm de muebles, paredes y techos.
Las posibles esalaciones producidas por la combustidon o por los materiales sobre los cuales se trabaja, pueden ser peligrosas;
siempre preguntar informaciones sobra la posible toxicidad. Utilizar, se necesario, las gafas protectivas.

En caso de fugas de su aparato (olor a gas) llevarlo inmediatamente al exterior, en locales muy ventilados, sin fuentes de llamas,
donde la fuga podra ser investigada y detenida. Si se desea verificar la fuga de su aparato, hacerlo en el exterior. No investigar la
fuga con un fésforo, sino utilizar agua y jabén (revelgas cod. 1726). Use la solucién de agua y jabon o el detector de gas en las
cavidades del aparato. Si aparecen burbujas, significa que hay una fuga y hay necesidad de repararla antes del uso. Si hay una fuga
y no es posible repararla, no intente arreglar de otra manera, sino que recurre al servicio de atencion al cliente.

No utilizar un aparato con fuga, que esté deteriorado o que mal funcione.

Nunca modifique el aparato. Es peligroso aportar modificaciones al aparato, sacar o desmontar algunos componentes o utilizar
componentes que no estan aprobados por el fabricante; todo esto llega a la anulacion de la garantia e de la responsabilidad del
fabricante.

MODO DE EMPLEO

Leer atentamente la informacion para el uso estampada en el cartucho antes de introducirlo en el contenedor portacartuchos.

El cartucho tiene que ser montado en un aire ventila  do, de preferencia al exterior, lejos de llamas exp  uestas, llamas pilotos,
calientaplatos, fuentes de calor y otras personas.

Es prohibido humar durante el uso y el empleo del aparato.

MOD. KE2018A — KE2019 — 770 — 775
El aparato no necesita precalentamiento. El aparato t  iene que ser utilizado en posicién horizontal o con una inclinacién
maxima de 10-20° para evitar una extencion peligros  ade la llama, provocada por la fase liquida delco  mbustible del cartucho.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posicién horizontal y en cualquiera inclinacion ( 3 60°) después de un
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prol  ongado, se recomienda una inclinacién maxima de 60° del aparato,
para evitar un calentamiento excesivo por refraccio n.
Montaje del cartucho (no suministrado con el aparat  0)
Este aparato funciona exclusivamente con el cartucho de gas butano de presién directa mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (solo extra CEE) y Plein Air PL880 (solo extra CEE).
Puede ser peligroso intentar utilizar otros cartuchos de gas.

1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posicion de cierre es decir girado en sentido horario hacia
el signo «-» (fig. 5).
Separar completamente la base B de la parte superior A destornillandola en sentido horario (fig. 1).
Alejar la parte superior.
Quitar la muella tenedora del cartucho (fig. 2).
Insertar el cartucho en la base (fig 3) y bloquearlo con la muella tenedora del cartucho (fig. 4).
Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posicién regular (fig. 5) y no esté dafiada. No utilice el aparato si la junta
C esta dafiada o estropeada.

7. Enroscar la base a la parte superior girandola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posicion estable y

horizontal (fig. 6)
8. En caso de sustitucion del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho
de gas esté completamente vacio.

El cartucho esta actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos esta perforado
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.
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MOD. 1040A — 1045A

El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posicion horizontal y en cualquiera inclinacion ( 3 60°) después de un
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prol  ongado, se recomienda una inclinacion maxima de 60° del aparato,
para evitar un calentamiento excesivo por refraccio n.



Este aparato funciona exclusivamente con el cartucho de gas butano de presion directa mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (solo extra CEE) y Plein Air PL880 (solo extra CEE) y con cartuchos con valvula de mixtura butano / propano a presién
directa mod. Kemper 1121F.
Puede ser peligroso intentar utilizar otros cartuchos de gas.
1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posicién de cierre es decir girado en sentido horario hacia
el signo «-» (fig. 9).
2. Separar completamente la base colorida A de la parte superior destornillandola en sentido horario (fig. 7).
3. Insertar el cartucho B en la base colorida asegurandose de que no esté dafiada y que esté colocada en su lugar. (fig. 8).
4. Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posicion regular (fig. 9) y no esté dafiada. No utilice el aparato si la junta
C esta dafiada o estropeada.
5. Enroscar la base colorida A a la parte superior girandola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posicién estable
y horizontal (fig. 10).
6. En caso de sustitucion del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho
de gas esté completamente vacio.
El cartucho esta actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos esta perforado
y ho debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.

MOD. 820A — 825A
El dispositivo ha sido ideado para funcionar en una posicion horizontal y en cualquiera inclinacion ( 3 60 °) después de un
precalentamiento de 20-30 segundos. Para un uso prol  ongado, se recomienda una inclinacién maxima de 60 ° del aparato,
para evitar un calentamiento excesivo por refraccio n.
Este aparato funciona exclusivamente con con cartuchos con valvula de mixtura butano / propano a presion directa mod. Kemper
1121F, 575, 582 y 1126F46.
Puede ser peligroso intentar utilizar otros cartuchos de gas.
1. Asegurarse de que el volante del grifo de suministro de gas D esté en posicion de cierre es decir girado en sentido horario hacia
el signo «-» (fig. 11).
2. Asegurarse de que la junta de goma del grifo C esté en posicién regular (fig. 11) y no esté dafiada. No utilice el aparato si la
junta C esta dafiada o estropeada.
3. Enroscar el cartucho B a la parte superior girdndola en sentido antihorario hasta el fondo, manteniéndola en posicién estable y
horizontal (fig. 12).
4. En caso de sustitucion del cartucho repetir las operaciones desde el punto 1 después de haberse asegurado de que el cartucho
de gas esté completamente vacio.
El cartucho esta actualmente perforado; en caso de que al abrir el grifo no llegue gas, el cartucho en todos los casos esta perforado
y no debe desmontarse en lo absoluto. En este caso contactar a su vendedor.

ENCENDIDO

Modelos piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040 A — 820A)

Abrir ligeramente el grifo en sentido antihorario «+» y presionar hasta el fondo el botén de encendido. Repetir la operacion en caso
de falta de encendido.

Modelos no piezo (KE2018; 775)

Abrir ligeramente el grifo en sentido antihorario «+» y acercar un fésforo encendido al quemador. Repetir la operacién en caso de
falta de encendido.

REGULACION DE LA POTENCIA
Aumentar la potencia del aparato girando la manivela hacia el simbolo «+» (sentido antihorario). Para disminuir la potencia girar la
manivela hacia el simbolo «-» (sentido horario) hasta alcanzar el apagado.

CAMBIO DEL CARTUCHO

El cartucho debe ser sustituido en un ambiente aireado, de preferencia en el exterior, lejos de llamas libres, llamas piloto, placas
eléctricas y lejos de otras personas.

Sustituir el cartucho sélo cuando se esté seguro de que estd completamente vacio, agitar el aparato, no se debe oir el golpe del
liquido en el cartucho.

Asegurarse de que el grifo esté cerrado y que el quemador esté apagado y frio, antes de quitar el cartucho de gas.

Desenroscar el aparato del contenedor porta cartuchos y extraer el cartucho de gas vacio o, para los modelos 820A/825A,
desenroscar directamente el cartucho.

Verificar el buen estado de las juntas antes de utilizar un nuevo cartucho.

Introducir el cartucho de gas nuevo en el contenedor porta cartuchos y proceder como se indica en el parrafo «MODO DE EMPLEO».
El cartucho non debe ser abandonado en el ambiente sino en un lugar seguro. No perforar el cartucho. No tirar el cartucho vacio en
el fuego. Todos los cartuchos utilizados son desechables, la recarga no esta admitida.

MANTENIMIENTO

a) Para limpiar el cuerpo de su aparato, utilice una bola de algodén mojado con agua caliente y jabdn. Nunca utilizar productos
abrasivos.

b) Para limpiar el quemador, utilice un cepillo suave.

DISPOSICION DEL APARATO
Cuando no se usa el aparato debe conservarse en posicion vertical, en lugares adecuados, para protegerlo de posibles riesgos de
degradacion, el lugar debe estar bien ventilado y lejos del alcance de los nifios.

MANTENIMIENTO - REPARACION
Todas las solicitudes de intervencion de los servicios de asistencia deben hacerse a nuestros centros de produccion KEMPER - Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it




Wichtig
e Bitte lesen sie diese Gebrauchsanweisung, um sich mit den Gerét vertraut zu machen, bevor die
Gaskartusche montiert wird. Bewahren sie diese Gebrauchsanleitung, um die spéater wieder nachzulesen.

ALLGEMEINE GEBRAUCH UND WARTUNGSREGELN FUR DIE MONTAGE

Dieses Gerat sollte nur in ausreichend beliifteten RAumen mit den geltenden Vorschriften verwendet in werden. Das fiir eine gute
Verbrennung notwendige Volumen der Luft und um die Bildung von geféhrlichen ungebrannten Gasgemische zu verhindern, betragt
2 m3/h pro kw.

Warnung: Zugéngliche Teile kénnen sehr hei3 werden. Testpackungen aufRer Reichweite von Kindern und entfernt von anderen
Geréten halten.

Das Gerat muss fern von leicht entziindbaren Materialien und in einem Abstand von 70 cm von Mdébeln, Decken und Wéanden und
eingesetzt werden.

Dampfe die durch, die durch Verbrennung oder bearbeiteten Materialen produziert werden, kénnen gefahrlich sein .Fragen sie immer
Daten Uber den Toxizitat .Falls erforderlich Schutzbrille benltzen. Im Falle von Gasverlustes des Gerats ( Gasgeruch ) sofort an die
frische Luft oder in einen sehr gut beltfteten Raum ohne Feuerquellen bringen, wo der Verlust festgestellt und gestoppt werden kann.
Wenn Sie den Gasverlust des Gerats Uberprifen wollen, machen Sie dies im Freien. Suchen Sie den Verlust nicht mit einem
Streichholz, mit Wasser oder Seife (revelgas cod. 1726). Beniitzen Sie Wasser mit Seife oder ein Lecksuchspray in den Hohlrdumen
des Gerates. Wenn Blasen erscheinen, bedeutet dies, dass ein Leck vorhanden ist und dass man es vor dem Gebrauch reparieren
muss. Wenn Sie ein Leck erkennen und Sie es nicht reparieren kénnen, versuchen Sie nicht, es auf andere Art zu beheben, sondern
wenden Sie sich bitte an lhre Verkaufsstelle.

Verwenden Sie kein Gerét, das Gas verliert, oder veraltet ist oder schlecht funktioniert.

Andern Sie das Gerat nicht: es kann geféahrlich sein und Sie erléschen damit die Garantie und Haftung.

GEBRAUCHSANLEITUNG

Bitte lesen Sie sorgfaltig die Informationen fiir den Einsatz der Kartusche vor der Einflihrung in die Gehause.

Die Patrone muss in einem gut beliifteten Ort gelager  t oder ersetzt werden, bevorzugt aul3erhalb, weg von offenen Flammen,
Zundflammen, Kochplatten, Warmequellen und von Mens chen.

Rauchen ist wahrend der Montage und alle Operationen des Gerates nicht gestattet.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Das Gerat bendétigt keine Vorwdrmung.Das Gerat solli  n einer horizontalen Stellung oder mit einer maximal en Neigung von
10-20° funktionieren, um eine geféahrliche Dehnungd  er Flamme von der fliissigen Phase der Gaskartusche z  u vermeiden.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Das Geréat soll in einer horizontalen Position arbei  ten und mit jeder Neigung (360 °) nach einer Aufwar m 20-30 Sekunde. Fir
langen Gebrauch wird eine maximale Neigung von 60 ° der Vorrichtung empfohlen, um eine tbermaRige Erwarm ung durch
Brechung zu vermeiden.
Einsetzen der Kartusche (wird nicht mitgeliefert)
Dieses Gerat funktioniert nur mit Gasdurchstechgaskartusche direkten Druck Butan mod. Kemper 1120S1 / S2, Plein Air PL707.
Kemper 1120 (nur Auf3en Europaische Gemeinschaft und Plein Air PL880 (nur AuBen Europaische Gemeinschatft.).
Die Verwendung anderer Gaskartuschen kénnte gefahrlich sein.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Gasleitungshahn D geschlossen, d.h. im Uhrzeigersinn festgedreht ist in Richtung dem Zeichen
«-» (Abb. 5).
Drehen Sie das Unterteil B vom Oberteil A vollkommen ab, indem Sie im Uhrzeigersinn drehen (Abb. 1).
Entfernen Sie das Oberteil.
Entfernen sie der Patronenhalter Feder (Abb. 2).
Die Kartusche ins Gehéause einsetzen (Abb. 3) und verriegeln sie den Kartusche mit Patronenhalter Feder (Abb. 4).
Vergewissern Sie sich, dass sich die Gummidichtung C der Entnahme Einrichtung in regularer Position (Abb. 5) befindet und
nicht beschadigt ist. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Dichtung C beschadigt oder zerstort Ist.

7. Schrauben Sie die Basis an der Oberseite durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag und halten sie diese in

stabile und horizontale Position (Abb. 6).
8. Im Falle des Austauschens einer Kartusche wiederholen Sie die Anweisungen aus Punkt 1, nachdem Sie sich vergewissert
haben, dass die Kartusche vollkommen leer ist.

Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstromen, so darf diese durchbohrte Kartusche
auf keinen Fall heraus gedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an lhren Fachhandler.
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MOD. 1040A — 1045A
Das Geréat soll in einer horizontalen Position arbei  ten und mit jeder Neigung (360 °) nach einer Aufwar —m 20-30 Sekunde. Fir
langen Gebrauch wird eine maximale Neigung von 60 ° der Vorrichtung empfohlen, um eine tbermaRige Erwarm ung durch
Brechung zu vermeiden
Einsetzen der Kartusche (wird nicht mitgeliefert)
Dieses Gerat funktioniert nur mit Gasdurchstechgaskartusche direkten Druck Butan mod. Kemper 1120S1 / S2, Plein Air PL707.
Kemper 1120 (nur AufRen Europaische Gemeinschaft und Plein Air PL880 (nur AuRen Europadische Gemeinschaft.) und mit
Ventilkartusche direkte Druck butaan/propaan mod. Kemper 1121F
Die Verwendung anderer Gaskartuschen kénnte gefahrlich sein.
1. Vergewissern Sie sich, dass der Gasleitungshahn D geschlossen, d.h. im Uhrzeigersinn festgedreht ist in Richtung dem
Zeichen «-» (Abb. 9).
2. Trennen Sie den vollstandig gefarbten Basis A durch abschrauben auf Uhrzeigersinn (fig. 7).
3. Legen Sie die Kartusche B in der farbigen Grund und stellen Sie sicher, dass es nicht beschéadigt ist und in dem entsprechenden
Sitz (Abb. 8) untergebracht ist.
4. Vergewissern Sie sich, dass sich die Gummidichtung C der Entnahme Einrichtung in regulérer Position (Abb. 9) befindet und
nicht beschadigt ist. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Dichtung C beschadigt oder zerstort Ist.
5. Schrauben Sie die farbigen Grund A auf die Oberseite gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag, in stabile und horizontale
Position halten (Abb. 10).
6. Im Falle des Austauschens einer Kartusche wiederholen Sie die Anweisungen aus Punkt 1, nachdem Sie sich vergewissert
haben, dass die Kartusche vollkommen leer ist.
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Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstromen, so darf diese durchbohrte Kartusche
auf keinen Fall heraus gedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an lhren Fachh&andler.

MOD. 820A — 825A
Das Geréat ist in einer horizontalen Position und mit einer beliebigen Neigung (360 °) nach einer Aufwar m 20-30 Sekunden zu
arbeiten.
Fir langen Gebrauch ist es empfehlenswert, eine max imale Neigung von 60 ° der Vorrichtung eine zu stark e Erwdrmung
durch Brechung zu vermeiden.
Einsetzen der Kartusche (wird nicht mitgeliefert)
Dieses Gerat funktioniert nur, mit Ventilkartusche direkte Druck butaan/propaan mod. Kemper 1121F, 575, 580 und 1126F46.
Die Verwendung anderer Gaskartuschen kénnte gefahrlich sein
1. Vergewissern Sie sich, dass der Gasleitungshahn D geschlossen, d.h. im Uhrzeigersinn festgedreht ist in Richtung dem Zeichen
«-» (Abb. 11).
2. Vergewissern Sie sich, dass sich die Gummidichtung C der Entnahme Einrichtung in regularer Position (Abb. 11) befindet und
nicht beschadigt ist. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Dichtung C beschadigt oder zerstort Ist.
3. Schrauben Sie die Kartusche B an der oberen Seite gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag, in stabilen und horizontalen
Position halten (Abb. 12).
4. Im Falle des Austauschens einer Kartusche wiederholen Sie die Anweisungen aus Punkt 1, nachdem Sie sich vergewissert
haben, dass die Kartusche vollkommen leer ist.
Die Kartusche ist nun durchbohrt; sollte beim Aufdrehen des Gashahns kein Gas ausstromen, so darf diese durchbohrte Kartusche
auf keinen Fall heraus gedreht werden. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an lhren Fachhandler.

ZUENDVORGANG

Piezo model (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 8 20A)

Das Ventil gegen den Uhrzeigersinn «+» leicht zu 6ffnen, und driicken Sie den Zundknopf.

Wiederholen wann es nicht anzuend

No piezo model (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Das Ventil gegen den Uhrzeigersinn «+» leicht zu 6ffnen und bringen ein brennendes Streichholz in der Nahe des Brenners.
Wiederholen wann es nicht anziind.

LEISTUNGSREGELUNG
Die Leistung des Gerats durch Drehen in Plusrichtung (gegen den Uhrzeigersinn) erhdhen. Zur Leistungsverringerung in
Minusrichtung (im Uhrzeigersinn) drehen, bis die Flamme erlischt.

KARTUSCHENWECHSEL

Die Kartusche muss in einer beliifteten Umgebung, am besten im Freien ausgewechselt werden, fern von of  fenem Feuer,
Pilotflammen, Elektrokochplatten sowie anderen Person en.

Vergewissern Sie sich, dass die alte Kartusche vollstandig entleert ist, es darf kein Gerdusch von Flussigkeit im Innern mehr zu héren
sein. Vor dem Entfernen der leeren Kartuschen muss der Gashahn geschlossen und der Brenner ausgestellt und abgekihlt sein. Das
Gerat vom Unterteil abschrauben und die leere Kartusche entnehmen oder, fuer models 820A und 825A, schrauben direkt die
Gaspatronen ab.

Uberpriifen Sie den guten Zustand der Dichtungen, bevor Sie eine neue Kartusche beniitzen.

Eine neue Kartusche in den Behalter einsetzen und wie im Abschnitt «GEBRAUCHSANLEITUNG» verfahren.
Die Patrone darf nicht in die Umwelt, sondern an einem sicheren Ort aufgegeben werden. Die Patrone nicht gewaltsam &6ffnen Werfen
Sie nie eine leere Kartusche ins Feuer. Alle Gaskartuschen sind Einweg. Nachfillen ist nicht gestattet.

WARTUNG
a) Zu Reinigung des Geratekorpers, einen mit Seifenlauge getrénkten Wattebausch verwenden. Niemals Scheuermittel verwenden.
b) Der Brenner wird mit einer weichen Blrste gesaubert

AUFBEWAHRUNG DES GERATES
Wenn das Gerét nicht verwendet wird, muss es in senkrechter Position gelagert werden und an einem geschitzten, gut beliifteten Ort
aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

WARTUNG — REPARATUR
Der Kundendienst kann bei unseren Produktionsstatten in: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy —
Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

OcHoBHbIe npedocmepexxeHus!
BaxHo: BHUMamerbHO ripodYumadlime amy UHCMPYKUUO 4mobbl 03HAKOMUMbCS ¢ ycmpolicmeom rpexade, yem
Mo0KmoYyams e20 K UCmoYHUKY 2a3a. CoxpaHume amy UHCMPYKUUI0, Ymobbl UMemb 803MOXHOCMb e
nepedyumsieame.

OCHOBHbIE UHCTPYKUWU MO NMNOAKNIOYEHUIO, SKCNNYATALIUU N yXoaoy

3TO yCTPOWCTBO NpefHasHavYeHo UCKNIYMTENBHO AN TBEPAON Naiikv, nanku onosa, antoMUHKUS 1 cepebpa, Ans KoBkK, crmbaHus
peLleTok, NUCTOB 1 TPYD, ANSA yAaneHns Kpacku 1 NnaBku.

YCTPOMCTBO AOMKHO MCMNOMb30BaTLCS B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMbIX MOMELLEHNSX U B COOTBETCTBUM C MPpaBUNaMm UHCTPYKUmn. Obbem
BO3Ayxa, HeO6XOoOMMbBIA ANS YACTO FrOpeHus U Ana Toro, 4Tobbl NpefoTBpaTUTb obpasoBaHMe OMacHbLIX HECrOPEeBLUUX ra3oBbiX
cmecelt, cocTaensieT 2m3/yac Ha kB. BHMaHue: OTKpbITble YacTy MOFYT CUIMbHO HarpeBaTbCs. XpaHWUTb B MecTe HEAOCTYMNHOM AJis
AeTei, N nopanblue OT APYrMX YCTPOMCTB. YCTPOWCTBO HEOGXOAMMO MCMOMb30BaTb nogarblue OT ferko BOCMMaMEHSOLLMXCS
mMaTepuanos M Ha paccTosiHUK He MeHee 70 cMm oT Mebenu, CTeH 1 NepekpbITUA. BoamMoXHble BpeaHble ucnapeHust oT ropeHns MoryT
6bITb OMacHbIMK, Bcerga 3anpaluvsaiite MHPOPMaLMI0O O BO3MOXHOWM TOKCUYHOCTU. [pyn HEOBXOAMMOCTU MCMOMNb3yNTe 3allUUTHbIE
OYKM.
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B cnyyae yTeuyku rasza us ycTpowcTea, HEMeANEHHO BLIHECTU €ro U3 JoMa B XOPOLLUO NPOBETPUBAEMOE MECTO 6€3 MCTOYHMKOB OTHSI.
YTeuky Heobxogmmo oBHapyXuTb M yCTpaHWTb. Ecnv Bbl XOTUTE NPOBEPUTL Balle YCTPOWCTBO Ha yTeuky, AenanTe 370 He B
nomMelleHnn. He nwmte yTeuky ¢ NoOMOLLbIO CMYek, NCNonb3ynTe BoAy M Mbio (revelgas cod. 1726). Ecnn nosBNSATCA Ny3bIpbK,
3TO 3HAYWT, YTO eCTb yTeuka, u 06opygoBaHMe JOIMKHO ObiTb OTPEMOHTMPOBAHO A0 UCMONb30BaHWA. Ecnn Bbl 0OOHapYXUnn yTeyky,
Bbl HE MOXEeTe OTPEMOHTMPOBAaTb €€, He MbiITalTeCb WCMpaBUTb 3TO CAMOCTOATENBbHO, CBSXKMTECH C CEPBMCOM OOGCnyXuBaHUA
KIMUEHTOB.

He ucnonbayite ycTpoWCTBO, KOTOPOE NPOTEKAET, UMEET NOBPEXAEHUS UM HEUCTIPABHOCTMU.

He mogudumumpyiite npubop. OnacHo nbiTaTbCs BHOCUTL B Npubop kakne-nnbo mMoaudukaumm, CHUMaTb UM NepectaBnaTb ero
4YacTu, UCMOMb3oBaTb 3anyacTu, He oAOoOpeHHble Npou3BoauTENEM, MOOOE U3 3TUX OEWACTBUMIA MOXET MOCNYXWUTb MPUYMHON
npekpaLleHns AeACTBMS rapaHTMK, a Takke OTBETCTBEHHOCTU NPOU3BOAMTENS.

Hwukorga He 6pocainTte nycton 6anmnoH B OroHb.

NCMONb30OBAHUE

BHumamernbHo npoqumaame umpopmauu;o 10 ucnonb308aHuto Ha barnnoHe, npe)KOe 4YeM ucriosib3o8ams eco 8 6b/my.

BannoH Heob6xogumo MOHTUpOBAaTL B NpoBeTpUBaeMOM MeCTe, Npeano4vYTUTEeSIbHO He ynuue, nogarnblle OT OTKPbITOrNO OrH{,
ropsa4umx Tapefnok, MCTOYHMKOB Xapa 1 noganblie oT Apyrux noaen.

KypVITb 3anpeulaeTca BO BpeMda MOHTaXa GannoHa, a Takke BO BpemMsaA BCero Ucnosfib3oBaHmA yCTpOVICTBa.

Mogenun KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Mpu6Gop He TpebyeT NpeABapUTENbHOIO HarpeBa.YCTPOUCTBO HEO6X0AMMO UCMONb30BaTb B FOPU3OHTaNbHOM MOJIOXEHUN
UMM C MakcuManbHbIM HakroHom B 10-20° gnsA Toro, 4YTo6bl M36exaTb ONacHOro yBEeNMYEHUsl NilaMeHWu, BbI3BaHHOIo
ropeHuem Tonnuea B 6ansoHe B XXuakon dase.
Mopenu KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
YcTpoicTBO NpegHa3HayYeHo Ansi paboTbl B rOPU3OHTaNbHOM NOMIOXKEHUU U C NObLIM HaKMoHOM (360°), nocne pasMUHKMU B
TeyeHue 20-30 cekyHA. [Ins ANUTEeNbLHONo UCMOJIb30BaHUSA PEKOMEeHAYeTCA MaKCMMarbHbIA HaKMOH 60° K YCTPOUCTBY, YTOObI
n3bexaTb YpeamepHoOro Harpesa pedpakumen.
[a3oBbI 6anNnNoOH HEO6X0A4MMO NPUCOEAUNHSATL K YCTPOMUCTBY (He BXOAUT B Habop)
3710 ycTponcTBo paboTaeT TONBKO C NPOKanbiBaeMbIM ra3oBbIM KapTpuakeM ¢ byTaHoM npsiMoro Aaenenust apt. Kemper 1120S1/S2,
Plein Air PL707, Kemper 1120 (Tonbko 3a npegenamu EC) u Plein Air PL880 (Tonbko 3a npegenavu EC).
OnacHo NbITaTbCA NCMONb30BaTh APYrne rasoBble HanmnoHbI.

1. Y6epguTech, 4TO perynaTop nogayun raza D HaxoouTcst B MO3ULUN BbIKIIOYEHUS, KOTOpasi 4OCTUraeTCsl BpalleHNeM Nno YacoBOM
CTperike K 3Haky «-» (puc. 5).
MonHocTbio oTaenuTe 6a3y B (puc. 1) oT Bepxa A, OTBMHTMB €€ MO YaCOBOW CTPETIKE.
CH/1MUTE BEpX.
CHMMUTE NpyXuHy-aepxartenb 6annoHa (puc.2).
BcTtaBbTe 6annoH B 6a3y (puc. 3) n 3akporTe ero npyXmHon-gepxartenem (puc. 4).
Y6eanTecn, YTO pe3nHoBoe ynnoTHeHne C HaxoauTcs Ha mecTe (puc. 5), a Tak e, YTO OHO He noBpexaeHo. He ncnonbayiite
npubop, ecnu npoknagka C noBpexaeHa unu paspyLueHa.

7. TNpucoeanHute Gasy K BEpXHEW 4YacTu, MOBEPHYB ee MPOTMB YAcOBOW CTPENKM OO OCTAHOBKWU, AEPXWTE ee B YCTOWYMBOM

NOMNoXeHN B ropnsoHTanbHOM NnockocTn (puc. 6).

8. UT0ObI 3aMeHUTL GanmnoH, NoBTOpUTE BCE AENCTBUS, HauYMHas ¢ N.1, ybeamBLUnCh, YTO GanmoH NONHOCTLIO MYCT.
Ecnu 6annoH yxxe NpoKonoT; eCnu HET YTEYKM MPpU OTKPLITUM KranaHa, 6annoH Bce paBHO HemMb3s yaansTh, Tak KA OH YXKe NpOoKomoT.
B aTom cnyyae obpaTuTech kK npoaasLyy.

oukhwd

Mogaenun 1040A — 1045A
YcTponcTBO NpegHasHavyeHo AnA paboTbl B ropU3OHTarbHOM NOJMIOXEHUUN U € NoObIM HaknoHoMm (360°), nocne pa3sMUHKM B
TeueHue 20-30 cekyHA. [ins ANUTENbLHOro UCMOJIb30BaHNA PEKOMEHAYETCA MaKCUManbHbIA HaKIOH 60° K yCTPOMCTBY, YTOObI
n3bexaTtb Ype3mMepHoro HarpeBa pecdpakumen.
[a3oBbIN 6annoH Heo6Xo0AUMMO NPUCOEAUHATbL K YCTPOMUCTBY (He BXOAUT B Ha6op)
9710 ycTporcTBO paboTaeT TONbKO C MpoKasbiBaeMbiM ra3oBbiM KapTpuaxeM ¢ 6ytaHom npsimoro aaeneHusi. Kemper 1120S1/S2,
Plein Air PL707, Kemper 1120 (Tonbko 3a npegenamu EC) u Plein Air PL880 (Tonbko 3a npegenavu EC) n ¢ pe3abboBbIM kapTpuaxa
KnanaHa rasa cMecu 6yTaHa / nponaHa npsimoro gaenenus mog. Kemper 1121F.
OnacHo nbITaTbCa NCNOMb30BaTh ApYre ra3oBble 6annoHbI.
1. Y6eauTecs, 4TO perynaTop nogaum rasa D HaxoguTcs B NO3NLMK BIKIIOYEHWS, KOTOpas AOCTUraeTcs BpaLLeHWeM Nno 4acoBou
CTPErkKe K 3HaKy «-» (puc. 9).
2. OtgenvTe NONHOCTLIO OCHOBaHWeE ropenkn A cBepxy, OTKPYTUB €ro no 4YacoBom cTpenke (puc. 7).
3. BcraBbTe kapTpumk B B ocHoBaHWe ropenku 1 ybegntech, YTO OH He NOBPEXAEH U pa3MelleH B COOTBETCTBYHOLLEM MecTe (puc.
8).
4. Y6epuTecb, YTO pe3nHoBOe ynroTHeHne C HaxoauTcs Ha mMecTe (puc. 9), a Tak e, 4TO OHO He nospexaeHo. He ncnoneayiite
npubop, ecnu npoknaaka C nospexaeHa unm paspyLueHa.
5. TMpucoeanHuTe nokpalueHHble 6a3y A K BEpXHeW 4acTu, NOBEPHYB ee NPOTMB YaCOBOW CTPENKN A0 OCTAaHOBKU, AepxXuTe ee B
YCTOWYMBOM MOSIOXKEHNN B TOPU3OHTANbHON nnockoctu (puc. 10).
6. YTobbl 3amMeHNTL BannoH, NoBTOpUTE BCE AENCTBUSA, HaUMHas ¢ n.1, ybeamBLUMCh, YTO 6annoH NOMHOCTLIO MYCT.
Ecnu 6annoH yxxe NpoKosoT; ecrnv HeT YTeYKku Npu OTKPbITUM knanaHa, 6annoH Bce paBHO Henb3si yAansTb, Tak KA OH YyXKe MpOKOoT.
B atom cnyyae obpatuTech Kk npoaasLy.

Mopaenun 820A — 825A

YcTponcTBO npegHa3HayeHo AnsA paboTbl B ropu3oHTarIbHOM MOJIOXEHUU U € NoObIM HakrmoHoM (360 °), nocne pasMUHKMU B
TeueHue 20-30 ceKkyHA. [ins ANUTENbLHOro UCMOJNIb30BaHNA PEKOMEHAYeTCA MaKCUManbHbIA HaKIOH 60° K yCTPOMCTBY, YTOObI
u3bexaTb Ype3mepHoOro Harpesa pedpakumen.

[a3oBbI 6anNnNoOH HEO6XO0A4MMO NPUCOEAUNHSATL K YCTPOMUCTBY (He BXOAUT B Habop)

3710 yCcTpONCTBO paboTaeT TONbKO C pe3bboBbIM KapTpua)KaeM CO CMeCblo nponaH/byTtaH npsimoro aaenexus moa. Kemper 1121F,
575, 580 n 1126F46.

OnacHo nbITaTbCsa UCMONbL30BaThb APYrne ra3oBble GanoHbI.
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1. YGeauTechb, YTO perynsatop nogaudv rasa D HaxoAWUTCs B NO3ULMK BbIKIIOYEHUS, KOTOpas 4OCTUraeTcs BpalleHWeM No YacoBoW
cTpernke K 3Haky «-» (puc. 11).
2. Y6eguTecb, YTO pe3nHoBoe ynnoTHeHne C HaxoauTcsa Ha MecTte (puc. 11), a Tak xe, YTo OHO He noBpexaeHo. He ucnonbayiTe
npubop, ecnu npoknaaka C noBpexaeHa unu paspyLueHa.
3. Bakpytute kapTpugk B K BepxHell CTOpOHe ropenku, MOBEPHYB €ro MPOTUB 4YacoBOW CTPEeNiku A0 yrnopa, Aepxa ero B
CTabubHOM 1 TOPU30OHTaNbHOM MonoXxeHun (puc. 12).
4. Y106bl 3aMeHUTbL GannoH, NoBTOpUTE BCe AEUCTBUSA, HauYMHas ¢ n.1, y6eamMBLUMCh, YTO GannoH NOMHOCTbIO MyCT.
Ecnu 6annoH yxxe NpoKosioT; ecriv HeT YTeYKu NpU OTKPbITUM KnanaHa, 6annoH Bce paBHO Henb3s yaansiTb, Tak KA OH YyXKe MpOoKooT.
B aTom cnyyae obpaTuTech Kk npoaasLyy.

MOLLHOCTb

Moaenu c nbe3o nomxurom (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Cnerka oTKpoWTe KnanaH NpoTB YacoBOW CTPESKUN «+» U HAXXMUTE KHOMKY 3axuraHus. [oeTopuTe B crydyae cb60si MOLLHOCTU.
Mopaenu 6e3 nbe3o nogxura (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Cnerka oTKpoWiTe KnanaH npoTuB YacOoBOW CTPEIKUN «+» U MOAHECUTE 3aXOKEHHYIO CMIUYKY K (DOPCYHKY.

MoBTopuTe B crnydYae c60si MOLLHOCTH.

PEIYNMPOBKA NMUTAHUA
YBenuUbTe MOLLHOCTb YCTPOWCTBA, NMOBEPHYB PYYKY B CTOPOHY 3HaKa «+» (MPOTUB YacoBOi CTPerkK). UToGbl yMEHbLUUTL MOLLHOCTb,
MOBEPHMTE PYUKY B CTOPOHY 3HAKa «-» (M0 4aCOBOWN CTPErKe) A0 MOMHOIO BbIKIMOUYEHNS.

3AMEHA BAJJIOHA

BannoH Heo6xoAMMO MOHTMpPOBaTL B NPOBETPMBaeMOM MecTe, NpPeAnovYTUTENbLHO He ynuLe, noaarnblue OT OTKPbITOro OrHs,
3NeKTpU4ecTBa, MICTOYHMKOB Xapa U noganblue oT APYrux nogaen.

B3amMeHuTe GanmnoH, ecnu Bbl yBepeHbI, YTO OH abCOMTHO NYCTOM, NOTPSICUTE YCTPOWUCTBO, Bbl HE [OIMKHBI CbILLATL Niecka XUAKOCTU
B G6annoHe. Ybeaoutech, YTO KrnanaH 3akpbiT U YTO roperika BbIKMIYEHa, a Takke YTO HET ropsiuynx vacTeu, npexae YeM CHUMaTb
ras3oBbli 6annoH. OTKpyTUTE YCTPOMCTBO OT KOPMyca U CHUMUTE NMYCTOWN ra3oBbl GanmoH.

[MpoBepbTe COCTOsIHME NPOKMAAOK, Mpexae YemM UCMofb3oBaTb HOBLIM GannoH unu, gna mogenen 820A m 825A, OTBUHTUTH
HEMNoOCPeACTBEHHO KapTpuUaX.

BcTaBbTe HOBbIM GannoH B KOpPMNyc 1 criefyiTe ykasaHusam, onncanHbiM B naparpade «MCMNOJIbSOBAHNE».

BannoH Henb3si BblikMObIBATbL U OCTaBMATb Ha MpUpoae, ero HeobxoAMMo npefocTaBuTh B Ge3onacHoe MecTo. He npoTbikanTe
6annoH. He 6pocaiite nycton 6annoH B oroHb. Bce rasoBble 6annoH4Ynku ogHopasoBble. 3anpaBka He JonyckaeTcs.

TEXHUYECKOE OBCITYXUBAHUE

a) YTOObl MOYUCTUTL KOPMYC BalUero YCTPOWCTBA, MCMONb3yWTe BaTHbLIM OUCK MPOMUTaHHbLIA BOAOW C MbioM. Hukorga He
ucnonb3ynTe abpasnBHble NPOAYKTHI.

b) YT06bLI NOYUMCTUTB ropenky, UCNONb3YNTE MSATKYIO LLETKY.

XPAHEHUE
Korga o6opyp,OBaH|/|e He Ucnonb3yeTcsd, OHO AOJIKHO XPaHUTbCA B BEPTUKANIbHOM MNOJI0XEeHUN, B nogxoadllem mecTe, 3aluueHHOM
oT pUckoB MOJIOMKWN, MeCTO AOJIKHO Xopouwo npoeseTpmBaTbCA n ObITb HEeOOCTYMHbIM ansa neten.

OBCNYXXUBAHUE-PEMOHT

Bce Bompochk! nokanbHbIX Cy6 NoAAepKKM AOMKHbI 6bITb CHOPMYNMPOBAHLI 1 OTOCMAHbLI MO agpecy:

KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 —
www.kempergroup.it

VSeobecna upozorn éni
Ddlezité:Prectéte si prosim pozorné tyto pokyny, abyste se seznamili s chodem pfistroje prfed jeho
napojenim na palivovou nadrz. Uchovejte tyto pokyny pro pozdéjsi pouziti.

OBECNE POKYNY K INSTALACI, POUZITi A UDRZB E

Toto zafizeni je uréeno vyhradné na pajeni, pajeni cinu, hliniku a stfibra, kovani, ohybani ty¢i, plechd, trubek, na odizolovani, na
rozmrazovani. Tento pfistroj se smi pouZzivat jen v dostateéné vétrané mistnosti v souladu se vSemi platnymi predpisy. Aby se
zabranilo vzniku nebezpecénych smési nespaleného plynu, je nezbytné pro fadné spalovani zajistit na kazdy kW minimainé 2 m3/h
vzduchu.

Pozor! PFistupné ¢asti pfistroje se mohou zahfat na velmi vysokou teplotu. Uchovejte mimo dosah déti a v dostate¢né vzdalenosti od
jinych zafizeni. Dodrzujte bezpecnou vzdalenost! PFistroj pouzivejte v dostatecné vzdalenosti od hoflavych material(l a ve vzdalenosti
alespon 70 cm od nabytku, stén a strop0.

Mozné vypary vzniklé spalovanim nebo zpracovavanim pouzivanych materiall mohou byt nebezpec¢né, vzdy zadejte informace o
pfipadné toxicité. V pfipadé potfeby pouzijte ochranné bryle.

V pFipadé Uniku plynu z pfistroje (zapach plynu) pfistroj okamzité vyneste ven ¢i do dobfe vétrané mistnosti. Poté zjistéte plivod Uniku
plynu a pokuste se ho zastavit. Unik plynu kontrolujte pomoci vody a mydla (&i vyrobku Revelgas kod 1726).

Pro zjiSténi Uniku plynu pouzijte mydlovy roztok, nebo pfipravky k tomu uréené. V pfipadé, Ze se za¢nou tvofit bubliny dochazi k tniku
plunu a je nutné prekontrolovat t&snéni, tésnost spoji a zkousku opakovat. V pfipadé, Ze potiZze pretrvavaji, je nutné se obratit na
specialistu.

Zkousku tésnosti NIKDY neprovadéjte pomoci otevieného ohné!

Nikdy neprovadeéjte modifikaci zafizeni. Nepouzivejte pfistroj, ktery Spatné funguje, je poSkozeny nebo u néj dochazi k anikam plynu.
Provadét Upravy pfistroje, odstranovat ¢i demontovat dily nebo pouzivat dily neschvalené vyrobcem je nebezpecéné. Takovéto zasahy
do pfristroje znamenaji zruSeni zaruky a odpovédnosti vyrobce.

ZPUSOB POUZITI
Pred zasunutim naplné do nadoby na naplsi si prosim pozorné prectéte pokyny vytiSténé na této nadobé.
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Napln instalujte v dob Fe vétraném prostoru, nejlépe venku, v dostate  éné vzdalenosti od otev Feného ohn &, pilotnich plamen G
(véénych plamink ), elektrickych plotynek, tepelnych zdroj @ a v dostate éné vzdalenosti od ostatnich osob.
Je zakazano koufit pfi pouZiti &i za provozu pfistroje.

MODELY KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Zafizeni neni vybaveno p fedehfivacim mechanismem. Zafizeni provozujte ve vodorovné poloze nebo s maximal ~ nim sklonem
10-20°, aby se zabranilo moznému rozSi feni plamene zp isobenému kapalnou €asti palivové nadoby.
MODELY KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
PFistroj je ur €en pro praci v horizontalni poloze a s jakymkoliv s klonem (360°), po dodrZeni zah Fivaci doby 20-30 sekund.
PFi dlouhodobém uZivani se doporu  éuje maximalni sklon 60° za Fizeni, tak aby se zabranilo nadm érnému zah Fivani.
Instalace napln & (nedodava se s p Fistrojem).
Toto zafizeni pracuje pouze s propichovacimi kartuSemi mod. Kemper 1120S/1120S1/ S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (pouze zvl.
CEE) a Plein Air PL880 (pouze zvl. CEE).Pouziti jinych plynovych napini maze byt nebezpecéné.
1. Presvédcte se, ze je rucni kolecko plynu D v poloze zavieno, nebo zablokovano ve sméru hodinovych ruc¢i¢ek smérem k
znameni «-» (obr. 5).
Zcela oddélte podstavec B od horni ¢asti A otac¢enim ve sméru hodinovych ruciéek (obr. 1).
Zdvihnéte horni ¢ast.
Odstrarite pruzinu, ktera drzi naplr (obr. 2).
Vlozte napli do podstavce (obr. 3) a zablokujte ji pruzinou (obr. 4)
Presvédcte se, Ze je gumové tésnéni C kohoutku ve spravné poloze (obr. 5) a neni poSkozené. Nikdy nepouZzivejte zafizeni v
pfipadé Ze je poSkozeno tésnéni C.
7. Utahnou podstavec do horni ¢asti otac¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz a drzte ho pfitom ve stabilni poloze na
vodorovné ploée (obr. 6).
8. V prlpade vymeny naplné opakujte postup od bodu 1; nejdfive ovéite, zda je plynova napln Uplné prazdna.
Naplri je nyni prorazena. | pfesto, Zze po oto¢eni kohoutku neproudi plyn, je naplfi prorazena; v zadném pfipadé ji nelze demontovat.
V tomto pfipadé se obratte na prodejce.
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MODELY 1040A — 1045A
Pristroj je ur €en pro praci v horizontalni poloze a s jakymkoliv s klonem (360°), po dodrzeni zah Fivaci doby 20-30 sekund. P i
dlouhodobém uzivani se doporu ¢uje maximalni sklon 60° za Fizeni, tak aby se zabranilo nadm érnému zah Fivani.
Instalace napln é (nedodava se s p Fistrojem).
Toto zafizeni pracuje pouze s propichovacimi kartuSemi mod. Kemper 1120S/1120S1/ S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (pouze zvl.
CEE) a Plein Air PL880 (pouze zvl. CEE).a Plein Air PL880 (CEE) a ventilovymi kartuSemi pod tlakem, smés butan/propan mod.
Kemper 1121F.
Pouziti jinych plynovych naplni maze byt nebezpecné.
1. Presvédcte se, ze je rucni kolecko plynu D v poloze zavieno, nebo zablokovano ve sméru hodinovych ruc¢i¢ek smérem k
znameni «-» (obr. 9).
2. OdSroubujte oranzovou zakladnu A let lampy ve sméru hodinovych ruci¢ek (obr. 7).
3. Vlozte kartuSi B do zakladny a ujistéte se, Ze je usazena do pfipravenych drazek (obr. 8).
4. Presvédcte se, Ze je gumové tésnéni C kohoutku ve spravné poloze (obr. 9) a neni poSkozené. Nikdy nepouzivejte zafizeni v
pfipadé Ze je poSkozeno tésnéni C.
5. Utahnout colored podstavec A do horni ¢asti otd¢enim proti sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz a drzte ho pfitom ve stabilni
poloze na vodorovné ploSe (obr. 10).
6. V pripadé vymény naplné opakujte postup od bodu 1; nejdfive ovéfte, zda je plynova naplf Gplné prazdna.
Napln je nyni prorazena. | pfesto, Ze po otoceni kohoutku neproudi plyn, je naplii prorazend; v zadném pfipadé ji nelze demontovat.
V tomto pfFipadé se obratte na prodejce.

MODELY 820A — 825A
PFistroj je ur €en pro praci v horizontalni poloze a s jakymkolivs  klonem (360°), po dodrzeni zah Fivaci doby 20-30 sekund. P i
dlouhodobém uzivani se doporu €éuje maximalni sklon 60° za Fizeni, tak aby se zabranilo nadm érnému zah Fivani.
Instalace napln é (nedodava se s p Fistrojem).
Toto zafizeni pracuje spravné pouze s katruSemi mix.propan butan a to mod. Kemper 1121F, 575, 580 a 1126F46.
Pouziti jinych plynovych naplni maze byt nebezpecné.
1. Presvédcte se, Ze je ruéni kole¢ko plynu D v poloze zavieno, nebo zablokovano ve smeéru hodinovych ruci¢ek smérem k znameni
«-» (obr. 11).
2. Presvédcte se, Ze je gumové tésnéni C kohoutku ve spravné poloze (obr. 11) a neni poSkozené. Nikdy nepouZivejte zafizeni v
pfipadé Ze je poSkozeno tésnéni C.
3. NaSroubujte kartusi B na horni zavit proti sméru hodinovych rugic¢ek, opatrné dotahnéte a zkontrolujte tésnost a stabilitu v
horizontalni pozici (obr. 12).
4. V pripadé vymeény naplné opakujte postup od bodu 1; nejdfive ovéfte, zda je plynova napli UGplné prazdna.
Napln je nyni prorazena. | pfesto, Ze po otoceni kohoutku neproudi plyn, je naplii prorazena; v zadném pfipadé ji nelze demontovat.
V tomto pfipadé se obratte na prodejce.

ZAPNUTI

Piezo modely (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Otevrete lehce kohoutek proti sméru hodinovych ruci¢ek «+» a stisknéte Gplné tlacitko zazehnuti.
Pokud se zaZzehnuti nepodafi, postup opakujte.

Jiné modely — non-piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 77 5A — 1045A — 825A)

Otevrete lehce kohoutek proti sméru hodinovych ruci¢ek «+» a pfiblizte k hofaku zapalenou sirku.
Pokud se zazehnuti nepodafi, postup opakujte.

REGULACE VYKONU
Vykon pfistroje zvySite oto¢enim ovladace smérem k symbolu «+» (proti sméru hodinovych ru¢i¢ek). Vykon pfistroje snizite oto¢enim
ovladace smérem k symbolu «-» (ve sméru hodinovych ruci¢ek) az do Gplného vypnuti pfistroje.
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VYMENA NAPLN E

Napli vym énujte v dob fe vétraném prostoru, nejlépe venku, v dostate €éné vzdalenosti od otev Ffeného ohn &, pilotnich
plamen (, elektrickych plotynek, tepelnych zdroj G a v dostate €né vzdalenosti od ostatnich osob.

Vymeénite naplii pouze tehdy, kdyz jste si jisti, Ze je Uplné prazdna. Kdyz zatfesete pfistrojem, nesmi byt slySet zadny zvuk kapalné
napiné.

Pfed odstranénim naplné zkontrolujte, zda je kohoutek zavieny a hofak vypnuty a chladny.

VySroubujte pfistroj z nadoby na napli a vyjméte prazdnou plynovou naplfi pro modely 820A a 825A odSroubujte pfimo kartusi. Pfed
pouzitim nové naplné vzdy zkontrolujte stav tésnéni.

VloZte novou plynovou naplii do nadoby na néplfi a postupujte jako v odstavci «ZPUSOB POUZITi».

Prazdna naplfi musi byt uloZzena na bezpe¢ném misté. Neprorazejte naplii. Prazdnou naplfi nevhazujte do ohné. VSechny plynové
kartuSe jsou na jedno pouZiti. PInéni neni povoleno.

UDRZBA

a) K vycisténi télesa pfistroje pouzijte kousek vaty napustény teplou vodou se saponatem. Nikdy nepouZivejte Cistici prostfedky s
drsnymi ¢asticemi.

b) K ¢&isténi hofaku pouzijte mékky kartac.

ULOZENI PRISTROJE

Pokud pfistroj nepouzivate, musi stat ve svislé poloze na vhodném misté, aby se neposkodil. Misto musi byt dobfe vétrané a mimo
dosah déti.

UDRZBA A OPRAVY
V8echny zadosti o servisni sluzbu zasilejte na adresu nasSeho vyrobniho centra Parma — KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — nebo nas kontaktujte na tel. +39 0521957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Generelle advarsler
Vigtigt: Lees grundigt disse vejledninger for at ggre dig bekendt med apparatet inden det samles med sin
gasbeholder. Opbevar vejledninger for senere at kunne lsese dem.

GENERELLE VEJLEDNINGER TIL MONTERING, BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet er udelukkende beregnet til lodning, til svejsning af tin, aluminium og sglv, til smedning, til bgjning af steenger, plader, rar,
til fiernelse af maling, til opt@ning.

Apparatet ma kun bruges i lokaler der er tilstreekkeligt ventilerede i overensstemmelse med de geeldende regler. Den ngdvendige
luftvolumen til en korrekt forbraending og for at undga dannelse af farlige blandinger af ubraendt gas er pa 2 m3/h for hver kw.
Bemaeerk: de tilgeengelige dele kan blive meget varme. Produktet skal holdes fiernt fra bgrn og fiernt fra andre apparater.

Apparatet skal bruges fjernt fra anteendelige materialer og med en afstand p& mindst 70 cm fra magbler, mure og lofter.

Eventuel rag der dannes ved forbreendingen eller fra materialer hvorpd man arbejder kan veere farlige, man skal altid bede om
informationer vedrgrende en eventuel giftighed. Hvis det skulle veere ngdvendigt, skal man bruges beskyttelsesbriller.

| tilfaelde hvor dit apparat har leekager (lugt af gas) skal det straks bringes udendgrs, eller i godt ventilerede lokaler, uden flammekilder,
hvor lzekagen kan sgges og stoppes. Hvis man vil undersgge om apparatet viser tegn pa laekage, s& gar det udendars. Led ikke efter
leekager med en teendstik eller flamme, men brug vand og seebe (revelgas cod. 1726).

Iseet en oplgsning af saebe og vand eller en gasdetektor i apparatets mellemrum. Hvis der er bobler der dannes, betyder det, at der
er en leekage, og at den skal afhjeelpes far brug. Hvis en leekage detekteres, men du ikke er i stand til at reparere den, skal du ikke
preve at gere det pa andre mader, men derimod rette henvendelse til kundeservicen.

Brug ikke apparatet hvis det viser tegn pa leekage, hvis det er beskadiget eller fungerer darligt.

Der mé ikke udfgres sendringer p& apparatet. Det er farligt at foretage aendringer pa apparatet, fierne eller afmontere komponenter
eller anvende komponenter der ikke er godkendt af fabrikanten og dette medfarer ligeledes garantiens ugyldighed og fabrikanten vil
anses som uansvarlig.

ANVENDELSE

Lees grundigt informationerne til brug der er stemplet pa patronen inden denne seettes ind i patronholderens beholder.

Patronen skal monteres i et ventileret miljg, helst udendars, fiernt fra aben ild, vageblus, el-plader, varmekilder og fiernt fra
andre personer.

Det er forbudt at ryge under apparatets brug og anvendelse.

MODELLER KE2018 — KE2019 — 770 — 775

Det er ikke ngdvendigt at forvarme apparatet. Appar  atet skal fungere i vandret position eller med enm  aksimal heeldning pa
10-20° for at undga en farlig flammeforleengelse der skyldes breendstoffets vaeskefase i patronen.

MODELLER KE2018A — KE2019A — 770A — 775A

Apparatet er ment til drift i vandret position og m ed en hvilken som helst heeldning (360°) efter en op  varmning pa ca. 20-30
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i laengere tid, er det anbefalet at apparatets hzeldning hgjst er p & 60° for at undgéa en
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.

Montering af patron (ikke leveret sammen med appara  tet)

Apparatet fungerer udelukkende med perforeringsgaspatroner med direkte butantryk mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (udelukkende ikke CE-lande) og Plein Air PL880 (udelukkende ikke CE-lande).

Det kan veere farligt at bruge andre gaspatroner.

Veer sikker pa at hanens handhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 5).
Adskil basen B fuldsteendigt fra den gverste del A ved at skrue den med uret (fig. 1).

Fjern den gverste del.

Fjern patronholderens fjeder (fig.2).

Seet patronen i basen (fig. 3) og fastsaet den med patronholderens fieder (fig. 4).

Veer sikker pa at hanens gummiteetning C befinder sig i en reguleer position (fig. 5) og at den ikke er beskadiget. Apparatet ma
ikke bruges hvis C teetningen er beskadiget eller gdelagt.

7. Skru basen pa den gverste del mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i en stabil position p& et vandret plan (fig. 6).
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8. | tilfeelde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstaendig
tom.
Patronen er nu perforeret; i tilfaelde hvor hanen &bnes og der ikke kommer gas ud, ma patronen absolut ikke afmonteres, da den
under alle omstaendigheder er perforeret. | dette tilfeelde skal du kontakte din forhandler.

MODELLER 1040A — 1045A
Apparatet er ment til drift i vandret position og m ed en hvilken som helst heeldning (360°) efter en op  varmning pa ca. 20-30
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i laengere tid, er det anbefalet at apparatets hzeldning hgjst er p & 60° for at undgé en
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.
Montering af patron (ikke leveret sammen med appara  tet).
Apparatet fungerer udelukkende med perforeringsgaspatroner med direkte butantryk mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (udelukkende ikke CE-lande) og Plein Air PL880 (udelukkende ikke CE-lande) og med gaspatron med gevindskaren
ventil med en blanding af direkte butan/propantryk mod. Kemper 1121F.
Det kan veere farligt at bruge andre gaspatroner.
1. Veer sikker pa at hanens handhjul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 9).
2. Adskil farvet basen A fuldsteendigt fra den gverste del ved at skrue den med uret (fig. 7).
3. Iseet patronen B i den farvede base og veer sikker pa, at den ikke er beskadiget, og at den er anbragt i det relevante saede (fig.
8).
4. Veer sikker pa at hanens gummitaetning C befinder sig i en reguleer position (fig. 9) og at den ikke er beskadiget. Apparatet ma
ikke bruges hvis taetningen C er beskadiget eller gdelagt.
5. Skru farvet basen A pa den gverste del mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i en stabil position pa et vandret plan (fig.
10).
6. | tilfeelde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldstaendig
tom.
Patronen er nu perforeret; i tilfaelde hvor hanen abnes og der ikke kommer gas ud, ma patronen absolut ikke afmonteres, da den
under alle omstaendigheder er perforeret. | dette tilfeelde skal du kontakte din forhandler.

MOD. 820A — 825A
Apparatet er ment til drift i vandret position og m ed en hvilken som helst haeldning (360°) efter en op  varmning pé ca. 20-30
sekunder. Hvis apparatet skal bruges i laengere tid, er det anbefalet at apparatets hzeldning hgjst er p & 60° for at undga en
overdreven opvarmning, der skyldes lysbrydningen.
Montering af patron (ikke leveret sammen med appara  tet
Apparatet fungerer udelukkende med gaspatron med gevindskaren ventil med en blanding af direkte butan/propantryk mod. Kemper
1121F, 575, 580 og 1126F46.
Det kan veere farligt at bruge andre gaspatroner.
1. Veer sikker pa at hanens handhijul D til gasforsyning er i lukket position eller rettere er fastsat med uret mod tegnet «-» (fig. 11).
2. Veer sikker pa at hanens gummitzetning C befinder sig i en regulaer position (fig. 11) og at den ikke er beskadiget. Apparatet ma
ikke bruges hvis teetningen C er beskadiget eller gdelagt.
3. Skru patronen B pa den gverste del ved at dreje den mod uret indtil stop, ved samtidig at holde den i stabil position pa et vandret
plan (fig. 12).
4. ltilfeelde af patronudskiftning skal man gentage operationerne fra punkt 1 efter at have sikret sig at gaspatronen er fuldsteendig
tom.
Patronen er nu perforeret; i tilfaelde hvor hanen &bnes og der ikke kommer gas ud, ma patronen absolut ikke afmonteres, da den
under alle omstaendigheder er perforeret. | dette tilfeelde skal du kontakte din forhandler.

TANDING

Piezo modeller (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Abn forsigtigt hanen ved at dreje den mod uret «+» og tryk teendingsknappen i bund.
Gentag operationen ved manglende teending.

Ikke piezo modeller ((KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Abn forsigtigt hanen ved at dreje den mod uret «+» 0g naerm en teendstik til breenderen.
Gentag operationen ved manglende teending.

STYRKEREGULERING
Forgg apparatets styrke ved at dreje knappen mod tegnet «+» (mod uret). For at formindske styrken skal man dreje knappen mod
tegnet «-» (med uret) indtil det slukkes.

UDSKIFTNING AF PATRON

Patronen skal skiftes ud pa et ventileret sted, hels  t udendgars, fiernt fra aben ild, vageblus, el-plade  r, varmekilder og fiernt
fra andre personer.

Skift kun patronen ud nar du er sikker pa at den er fuldsteendig tom, ryst apparatet, man skal ikke kunne hgre vaesken indeni patronen.
Veer sikker pa at hanen er lukket og at breenderen er slukket og kold, inden gaspatronen fiernes.

Skru apparatet af patronholderens beholder og treek den tomme gaspatron ud eller, for modellerne 820A og 825A, skru sa patronen
direkte af.

Undersgg at teetningerne er i god stand inden du bruger den nye patron.

Seet den nye gaspatron i patronholderens beholder og fortseet som vist i afsnittet kKANVENDELSE».

Patronen ma ikke efterlades i naturen men kun pa et sikkert sted. Lav ikke huller i patronen. Smid ikke den tomme patron i ild. Alle
gaspatronerne er engangspatroner. De ma ikke genopfyldes.

VEDLIGEHOLDELSE

a) For at gare apparatets legeme rent, skal man bruge en tot vat der er vaedet med varmt vand og seebe. Man ma aldrig bruge
slibemidler.

b) Man skal bruge en blgd bgrste til rengaring af breenderen.
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APPARATETS PLACERING
Nar apparatet ikke bruges skal det opbevares i lodret position, p& egnede steder for at beskytte det mod eventuelle risiko for
forringelse, stedet skal veere godt ventileret og fjernt fra barns raekkevidde.

VEDLIGEHOLDELSE - REPARATION
Samtlige assistanceanmodninger skal foretages til: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39
0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

evikéc mpouAaéeic

e 2nuavtiko: AiaBaoTe TTPOOEKTIKA QUTEC TIC OONYIEC XPNOoNS via va £EOIKEIWOEITE pe TH CUOKEUN TIPIV TNV
TormoBerrioere mavw oTo doxeio agpiou. PUAGETE Tic 0dnyies autég yia va TiS aupBouAsuBeite apydTepa.

FENIKEZ OAHIEZ YNAPMOAOIHZHZ, XPHXHZ KAl YNTHPHZHZ

H ouokeur) autr] TpoopileTal aTTOKAEIOTIKA YIO ETEPOYEVI) GUYKOAANGN, KAOOITEPOKOAANGT), AAOUUIVOKOAANGCN Kal apyupokOAAnon,
o@upnAdTnon, Kauyn paRdwy, Aauapivwyv Kal CWAAVWY, atToBepvikwaon, amoyuén.

AUTA N CUCKEUNA TTPETTEN VA XPNCIKOTTOIEITAI JOVO OE XWPOUG JE ETTAPKA AEPIOUO 0€ CUUUOPPWON PE TOUG IGXUOVTEG Kavoviopoug. O
aTTapPaiTNTOg OYKOG AéPa IO Hia owaTr avA@AEEN Kal yia TNV aTTOQUYK SNUIOUPYIOG ETTIKIVOUVWVY PIYUATWY Jn KAPEvou agpiou  gival
2 m3h yia k&Be kW.

Mpoooxn: Ta yépn oTa otroia UTTAPXElI TTPOGRacn utropei va {eaTtaBouv TToAU. KpatAoTe pakpid atrd Taudid kai atrd AAAEG OUOKEUEG.
H ouokeun TpéTmel va xpnoidoTrolsital Jokpid atmd eU@AEKTA UAIKG Kal o€ pia arréoTtaon TouldyioTov 70 ek. atTd £TTITTAQ, TOiXOUG Kal
TaBdavia. Tuxov avabupidoelg TTou o@eidovial oTnv Kalon R oTa UAIKA uTrod emregepyacia evdéxetal va eival emikivduveg, va
TAnpo@opeioTe TTavTa €dv eival TogIkd. Na XpnoIUOTToIEiTE, €AV XPEIAZETAI, TA TIPOOTATEUTIKA YUAAIG.

2 € TTEPITITWAON ATTWAEIWV TNG CUCKEUNG 0AG (OCUN 0EPIOU) HETAPEPETE TNV AUECWG O EEWTEPIKO XWPO, OE XWPOUS KOAG agpIi{OUEVOUG,
XWPEIG TTNYES @Adyag, 6TTou n aTTWAEIO Ba PTTOPEl va EVTOTTIOTEN Kal va oTapATACcEl. Av BEAETE va JIATTIOTWOETE TNV ATTWAEIA TNG
OUOKEUNG 0aG, KAVTE TO O€ £EWTEPIKO XWPO. MnV TTPOCTTABEITE VA EVTOTTICETE TNV ATTWAEIA JE OTTIPTO, AAAG XPNOIUOTIOINCTE VEPO Kal
ogatrouvi (revelgas kwd. 1726). E@apudate didAupa catrouvi kal vepd A aviXveuTh agpiou oTa dIAKeva TNG HovAdag. Av eU@avioTouV
QPUOOAIdEG, autd onuaivel OTI UTTAPXEN BIAPPON Kal TTPETTEI VO ETTIOKEVACTED TTpIvV aTTé TN XpAon. Edv evrotioeTe pia diappon Kai dev
UTTOPEITE VA TO ETTIOKEUAOEl, UNV TTPOOTTABAOETE va TO BIopBwaeTe AAAO TPOTTO, AAAG ETTIKOIVWVAOCTE PE TO TUAMA €EUTTNPETNONG
TTeAATWV.Mn XPNOIYOTIOIEITE Hid CUOKEUN) TTOU XAVEI, TTOU gival @Bapuévn 1 TTou BUCAEITOUPYEI.

Mnv TpoTroTroigiTe TN cuokeur). Eival €TTIKivOUVO va TPOTTOTTOIEITE TN CUOKEUR, VO AQAIPEITE i} VO ATTOCUVAPHOAOYEITE Ta e§apTAUATA i
Va XPNOIYOTTOIEITE EEAPTAMATA TTOU OEV PEPOUV TNV £YKPIGN TOU KATOOKEUAOTA. AUTO €TTIPEPEI akUPWON TNG £yyUnaong Kal TnG euBuvng
TOU KOTOOKEUAOTH.

TPONOZ XPHZHZ

AiaBdoTe TPOTEKTIKA TIC TTANPOQOPIES yIa TN XPHON TTOU gival TUTTWUEVES OTO QUOIYYIO TTPIV TO EI0AYETE OTO SO EI0 BNKNS TOU QUaIyYiou.
To @uaoiyy! TTpétrel va cuvappoAoyeital o€ évav KaAd agpi{ONEVO XWPO, KATA TTPOTIUNON OTOV £EWTEPIKO XWPO, MOKPIA aTTd
€AeVBepEG PAOYEG, PAOYEG 0BNYOUG, NAEKTPIKEG EOTIEG, TTNYEG BEPUOTNTAG KAl HOKPIA a1Td AAAA dTOMO.

AtrayopeUeTal TO KATTVIOMA KOTA T XPAON TG CUOKEUAG.

MovréAo KE2018 — KE2019 — 770 — 775
H ouokeun &ev amaitei Tpobéppavon. H cuokeun rpétrel va Asitoupyei Tavra otnv opidovria 0éon | pe péyiotn kKAion 10-
20° yla va aTrO@QUYETE va €TTEKTAOEI £mmMIKivduva n @ASya TTou Oo@EeiAeTal OTNV UYPH] HOPPH TOU KAUCILUOU TTOU TTEPIEXEI TO
Quoiyyl.
MovTéAlo KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
H ouokeun éxel oxedlaoTei yia va AeiTtoupyei o€ opi{évtia BEon Kal pe otroladATToTe KAion (360°) peTd amd mpobépuavon yia
20-30 deutepdAemTa. MNa pakpoxpovia Xpron ouvioTdral PEYIOTn KAion Twv 60° TNG CUOKEUNG, YIO VO OTTOPEUXOEi n
utrepBoAIK Béppavon atrd didOAaon.
ZuvapHOAGYNON TOU QUOIYYiou (BeV TTAPEXETAI [UE T CUOKEUR)
AuTA n ouokeun Asitoupyei pévo pe QIGAN uypagpiou o€ Gueon Trieon Boutaviou, povrého Kemper 1120S1 / S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (u6vo CEE) kai Plein Air PL880 (uévo CEE).
Mrmropei va givai emmikivouvn n xprion GAAwv Qualyyiwv agpiou.

1. BeBaiwBeite 611 TO BoAdv D TnG oTpd@Iyyag TTapoxng aepiou gival aTnv KAIoTH B€on, dnAadn ytrAokapiopévo SeEI00TpoPa TTPOG
TO ONPAdI «-» (EIK. 5).
lNa va diaywpioere TN Baon B (eik. 1) atmd 10 emdvw pépog A eBIdwoTe TNV deidaTpoa (€IK. 1) .
ATTOPAKPUVETE TO ETTAVW PEPOG.
A@aipéaTe TO EAATAPIO CUYKPATNONG TOU QUAIYYIOU (€IK.2 )
TomroBeTAOTE TO QPUGiyyl 0N Bdon (€ik. 3) KAl A0PAAIGTE TO PE TO EAATHPIO CUYKPATNONG (EIK. 4)
BeBaiwBeite 611 N €eAacTikr) AAvTZa C TG oTpOQIyyag PpiokeTal oTnv Kavovikn Béon (eik. 5) kai 611 dev gival @Bapuévn. Mnv
XPNOIJOTTOIEITE TN oUOoKeUn av N @AdvTa C gival xaAaouévn i KATAOTPAUUEVN.

7. Bidwote mn Bdon oTo £TTAVW PEPOG TTEPIOTPEPOVTAG TNV APIOTEPOOTPOPA PEXPI TEAOUG, KPATWVTAG TNV o€ 0TaBepd £TTAVW O€ pia

opIfovTIa mipavela (EIK. 6).
8. Ze mepimmTwon avTikardoTaong Tou gualyyiou eTTavaldBeTe Tig epyaaieg atréd 1o anueio 1 agou BeBaiwbeite 6T TO Quaiyyl agpiou
gival evteAwg adelo.

To @uaoiyyl Twpa €xel TPUTTACEL. AKOUA Kal 0TV TTEPITITWaN TTou avoiyovtag Tn BaABida dev Byaivel aépio, To Quaiyyl £Xel aiyoupa
TPUTTACEI KAl OEV TTPETTEI VO OQOIPEDET O KAWia TTEQITITWON. Z€ AUTH TNV TTEPITITWOTN ETTIKOIVWVIOTE UE TOV JETATTWANTH.

oukwd

MovTéAo 1040A — 1045A

H ouokeun éxel oxedlaoTei yia va AeiTtoupyei o€ opi{évtia BEon Kal pe otroladATroTe KAion (360°) peTd amd mpobépuavon yia
20-30 deutepdAemTa. MNa pakpoxpovia Xpron ouvioTdral PEYIOTN KAion Twv 60° TNG CUOKEUNG, YIO VO OTTOPEUXOEi n
utrepBoAIKA Béppavon atrd didOAaon.

ZuvapHOAGYNON TOU PUOIYYiou (BeV TTAPEXETAI UE TH OUOKEUNR)

AuTA n ouokeun Asitoupyei pévo pe @IGAN uypagpiou o€ dueon Trieon Poutaviou, povriého Kemper 1120S1 / S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (uoévo CEE) kai Plein Air PL880 (uévo CEE) kai e Quaiyylo agpiou e OTTEipwua aTo piyua aueong trieang Boutaviou /
TrpoTraviou povtéAdo Kemper 1121F.
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Mrtropei va givai etmikiviuvn n xprion GAAwv Quolyyiwv agpiou.
1. BeBaiwBeite 611 TO BoAdv D TnNG oTpd@Iyyag TTapoxng aepiou gival aTnv KAIoTH B€on, dnAadn utrAokapiopévo deEI60TpoPa TTPOG
TO ONUAdI «-» (gIK. 9).
2. Na va diaxwpioeTe TN BAon XpwHaTIoTod A a1Td TO €TTAVW PEPOG EERIdDWOTE TNV OEEIOCTPOYA (€IK. 7) .
3. TomoBetAOTE TO QuUOiyyl B oTnv £yxpwun Bdon kai BeRaiwbdeite OTI Oev €xel uTTOATEN CNUIA KAl OTEYAZETAI OTO KATAAANAO KABIoUQ
(eik 8).
4. BeBaiwBeite 611 N eAaoTik) AGvTia C TG OTPOPIyYag BpioKETal OTNV KAVOVIKH B€an (eIK. 9) kai 611 Oev gival @Bapuévn. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TN oUOoKeU av n @AGvTCa C gival XaAaopEvn i KATAOTPOUUEVN.
5. BidwoTte Tn BAon XpwpaTioTd A 0TO ETTAVW PEPOG TTEPICTPEPOVTAG TNV APICTEPOCTPOPA PEXPI TEAOUG, KPATWVTAG TNV O€ 0TABEPA
EMAVW o€ pia opigovTia em@aveia (eik. 10).
6. Ze TTEPITTITWON AvTIKATACOTAONG TOU QUAIYyYiou eTTaVaAGRETE TIG epyaaieg atrd To onueio 1 agou BeBaiwbeite 6TI TO QUaiyyI agpiou
gival evteAwg adelo.
To @uaoiyyl Twpa €xel TPUTTACEL. AKOUA Kal OTNV TTEPITITWON TTou avoiyovtag Tn BaABida dev Byaivel aépio, To Quaiyyl £xel aiyoupa
TPUTTAOEI KAl OgV TTPETTEI VO OQAIPEDET O€ KaWia TTEPITITWON. Z€ QUTH TNV TTEPITITWAON ETTIKOIVWVIOTE JE TOV HETATTWANTH

MovTtéAo 820A — 825A
H ouokeun éxel oxedlaoTei yia va AsiToupyei o€ opi{évtia BEon Kal pe oroladATroTe KAion (360°) peTd amd mpobépuavon yia
20-30 deutepdAemTa. MNa pakpoxpovia Xpron ouvioTdral PEYIOTN KAion Twv 60° TNG CUOKEUNG, YIO VO OTTOPEUXOEi n
utrepBoAikn Oéppavon amrd SiddAaon.
ZuvapHOAOYNON TOU QUOIYYiou (Bev TTaPEXETAI [UE T CUOKEUR)
AUTA N cuokeun AeIroupyei Hovo Pe QIAAN uypagpiou o€ aueon Trieon BouTtaviou, yoviéAo Kemper 1121F, 575, 580 kai 1126F46.
Mrmropei va givai emmikivouvn n xprion GAAwv Qualyyiwv agpiou.
1. BeBaiwBeite 611 TO BoAdv D TnG oTpd@Iyyag TTapoxng aepiou gival aTnv KAIoTH B€on, dnAadn ytrAokapiopévo SeEI60TpOPaA TTPOG
TO ONUAdI «-» (eIK. 11).
2. Befaiwbeite 611 n eAacTiKA @AAvTCa C TG OTPOPIYYOS BpiokeTal oTnv Kavovikr) 8éon (eik. 11) kai 611 dev gival @Bapuévn. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TN oUOoKeUr av n AGvTCa C gival XaAaopEvn i KATAOTPOUUEVN.
3. Bidware 10 doyeio B otnv Tavw TTAEUpd OTPEPOVTAG TO apIOTEPOOTPOPA PEXPI VO OTAUOTACEI, KPATWVTAG TO O€ OTABEPN Kal
opidovTia Béon (ek. 12).
4, e eEPITITWON aVTIKATAOTACNG TOU QUOIYYiou eTTavaAdBeTe TIG epyaaieg ammd 1o anueio 1 agou Befaiwdeite OTI TO QuUOiyyI agpiou
gival evteAwg adelo.
To @uaoiyyl Twpa €xel TPUTTACEL. AKOUA Kal 0TV TTEPITITWON TTou avoiyovtag Tn BaABida dev Byaivel aépio, To Quaiyyl £Xel aiyoupa
TPUTTHOEI KAl OV TTPETTEI VO 0QaIPEBET O KaWia TTEPITITWON. Z€ QUTH TNV TTEPITITWON ETTIKOIVWVIOTE JE TOV HETATTWANTH

‘ENAYZH

MovTtéAo miefonAekTpIkAG évauong (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

AvoifTe EAAQPWC TN OTPOPIYYA APICTEPOCTPOPA «+» KAI TIATACTE PEXPI TEAOUG TO UTTOUTAV évauang.
EtravaAdBete Tn diadikacia o€ TEPITITWON TTOU eV aVAWEL.

MovTtéAo pn miedonAekTpIkAG évauong (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A))

AvoiETe EAaQPWG TN aTPOPIYYA APICTEPOCTPOPA «+>» KAl TTANCIACTE OTOV AVAPAEKTPA £va AVANPEVO OTTIPTO
EtravaAdBete Tn diadikacia o€ TEPITITWON TTOU eV AVAWEL.

PYOMIZH THZ IZXYOZ
AugnoTe TNV 1I0XU TNG CUOKEUNG OTPEPOVTAG TO BIOKOTITN TTPOG TO GUUPBOAO «+» (ApIOTEPOCTPOPQ). [Na va YEIWOETE TNV I0XU OTPEWTE
TO SIAKATITN TTPOG TO GUPPBOAO «-» (DeCI6OTPOPA) UEXPI VO ORATEL

AAAATH TOY OYZIITIOY

To @uoiyyl Tpétrel va avTikafioTartal o agPIJOMEVO XWPO, KATA TTPOTINON Ot £§WTEPIKO XWPO, HAKPIA a1rd €AeUOepeg
@AOYeG, PAOYEG 0BNYOUG, NAEKTPIKEG EOTIEG, TTNYEG BEPUOTNTAG KOl HAKPIG aT1ré dAAa dTopa.

AvTIKATAOTAOTE TO QUOiyyl uévo OTav gioTe aiyoupol OTI gival evieAWg adelo. EAv KOUVATETE T CUCKEUN eV TTPETTEI VO OKOUYETAI TO
uypo péoa oTo Quaiyyl. BeBaiwBeite 0TI n oTpoO@Iyya gival KAEIOTH Kal 0 ava@AekTAPAG gival oBnaTég Kal KpUOG, TIPIV BYAAETE TO QUTiYYI
agpiou.

=€PIdWaTe TN ouokeun atod To doxeio BrKNG TOu YUGIYYIOU Kal agaipéaTe To AdEI0 Quaiyyl agpiou 1 yia Ta povtéAa TUTTou 820A Kal
825A, &eBidwaTe amreubeiag To Quaiyyl. BeBaiwBeite 611 oI PAGvVTLeG BpiokovTal o€ KAAA KATAoTaon TIPIV XPNOIUOTTIOINCETE éva VEO
@uaiyyl. Elodyete 10 véo @Quaiyyl agpiou oTo doxeio BKNG Tou QuUOIyyIoU KOl OUVEXIOTE OTTWG UTTOBEIKVUETAI OTNV TTAPAypPapo
«TPOMOZ XPHZHZ».

To @uoiyyl dev TTpéTTel va atroppitrTeTal 0To TTEPIBAAAOV aAAG o€ Eva ao@alég Pépog. Mnv Tputrate 1o @uaoiyyl. Mnv TreTdre To AdEI0
puaiyy! otn ewTid. OAa Ta guoiyyla agpiou eival piag xpriong. H avatrAfjpwon dev emITPETTETAI.

ZYNTHPHZH

a) lMa va kabapioeTe T0 CWHA TNG GUCKEUNRG, XPNOIMOTTOINOTE Wia Tou@a BapPdki euTroTIoNéVN o€ (e0TO VEPO Kal oatTouvi. Mn
XPNOIMOTTOIEITE TTOTE DIABPWTIKG TTPOIGVTA.

B) Ma va kaBapiceTe TOV AvAPAEKTAPA, XPNOIUOTIOINGTE Wia JaAakr BolupToa.

AMNOOHKEYZH THZ ZYZKEYHZ
OT1av 8¢ XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN TTPETTEI VA TNV ATTOBNKEUETE 0€ KATAKOPUPN B£0N, € KATAAANAO XWPO, YIA VA TNV TTPOPUAACOETE
atrd TUXOV @B0oPQ, 0 XWPOG TTPETTEI VO aePICeTal KOAD Kal va BpiokeTal pakpid atrd mTaidid.

ZYNTHPHZH - ENIZKEYH
‘OAeg o1 QITACEIG ETTIOKEURG TOU KEVTPOU TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTPETTEl va atreuBuvovtal oty KEMPER - Via Prampolini 1/Q —
Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — TnA. +39 0521 957111 — ®ag +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Kasutamisjuhis
Kasutamis- ja hooldusjuhis leeklampidele. Lugege hoolikalt neid juhiseid, et end kurssi viia enne seadme
kokkupanekut. Hoidke need juhised alles, et neid lugeda hiljem uuesti.
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ULDISED JUHISED KOKKUPANEMISEKS, KASUTAMISEKS JA HOOLDAMISEKS

See seade on méeldud ainult kdva joodisega tina, alumiinium ja h8be, sepistamiseks, torude painutamiseks ja, varvi eemaldamiseks
vOi sulatamiseks. Seadet tuleb kasutada piisavalt dhutatud ruumides vastavalt kehtivatele maarustele.

Ohu mahtu vajab seade korralikuks pdlemiseks 2 m3/ h iihe kW kohta.

Hoiatus: seadme osad vdivad muutuda vaga kuumaks. Hoida lastele kattesaamatus kohas ning eemal muudest seadmetest.
Seade peaks t66tama eemal tuleohtlikest materjalidest ja 70cm kaugusel modblist, seintest ja laest.

Pdlemisel tekkinud siisihappegaas v8ib olla ohtlik. Alati on vaja teavet v8imalikust toksilisusest. Kasuta vajadusel kaitseprille.

Lekke korral (levib gaasi I6hn) tuleb seade kohe viia vélja vdi vaga ventileeritud kohta. Kui soovid kontrollida leket, tee seda véljas.
Seadet ei tohi siiidata lekke korral. Ara otsi leket lahtise tulega vaid kasuta vett ja seepi v&i lekkekontrolli vahtu (art.1726). Pange
seadme liitekohtadesse seebivee lahust. Mullide teke néitab lekke olemasolu ning see tuleb enne kasutamist kdrvaldada. Lekke
avastamisel ning kui te ise seda korvaldada ei oska, arge plilidke seda mingit moodi k&rvaldada, vaid votke Uhendust
klienditeenindusega. Ara kasuta seadet, mis ei ole korras. Seadet ei tohi ise umber ehitada ega muuta seadme ehitust, see on ohtlik.
Ei tohi kasutata tootja poolt heaks kiitmata komponente.

KASUTAMINE
Loe hoolikalt juhendit, enne kui paigaldad seadmesse ballooni.
Balloon tuleb paigaldada hasti ventileeritud kohas, eelistatult véljas, eemal lahtisest tulest, kuumad est kohtadest,

soojusallikatest ja eemal teistest inimestest
Suitsetamine on seadme kokkupanekul ja kdikide toimingute tegemisel keelatud.

MUDEL KE2018 — KE2019 — 770 — 775

Seade ei vaja eelnevalt soojendamist. Seade peab toim  ima horisontaalselt vdi maksimaalne kalle v8ib olla 10-20° valtimaks
ohtlikku leegi pikenemist, balloonis on kiitus vedel as olekus.

MUDEL KE2018A — KE2019A — 770A — 775A

Seade ei ole mdeldud pérast 20-30-sekundilist soojen  emist td6tama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel

kasutamisel on soovitav seadme maksimumkalle 60°, e  t valtida liigset soojenemist kiirguse téttu.
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.
See seade tddtab ainult punkteeritava gaasiballooniga butaani pisir6hul, mudel Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(ainult taiendav CEE) ja Plein Air PL880 (ainult tdiendav CEE).
Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone.
Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud paripdeva suunas mark «-» (joonis 5).
Eralda korpus B pdletist tlevalt poolt keerates A lahti paripdeva (joonis 1).
Eemalda ballooni hoidja.
Eemalda réngas (joonis 2).
Sisestage gaasiballoon (joonis 3) ja lukustage see rdngaga (joonis 4).
Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 5) ja et see ei ole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
kummitihend C on kahjustunud vdi katki.
7. Keera alus poleti kilge, keerates seda vastupaeva, kuni see peatub, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt (joonis 6).
8. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on téiesti tiihi kui seda eemaldad.
Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel
juhul pé6rduge edasimiiija poole.

oukrwbr

MOD. 1040A — 1045A
Seade ei ole mdeldud péarast 20-30-sekundilist soojen  emist tddtama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel
kasutamisel on soovitav seadme maksimumkalle 60°, e  t valtida liigset soojenemist kiirguse téttu.
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.
See seade t66tab ainult punkteeritava gaasiballooniga butaani pusisurvega mudel Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(ainult tédiendav CEE) ja Plein Air PL880 (ainult tdiendav CEE) ning keeratava ventiiliga gaasiballooniga butaani/propaanisegu
pusirdhul, mudel Kemper 1121F.
Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone.
1. Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud péaripdeva suunas mark «-» (joonis 9).
2. Eralda varvikas korpus A pdletist Gilevalt poolt keerates lahti paripaeva (joonis 7)
3. Paigaldage balloon B varvilisele alusele ja kontrollige, et sellel ei ole kahjustusi ning et see on paigutatud sobivale alusele (joonis
8).
4. Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 9) ja et see ei ole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
kummitihend C on kahjustunud voi katki.
5. Keera vérvikas alus A pdleti killge, keerates seda vastupdeva, kuni see peatub, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt
(joonis 10).
6. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on téiesti tiihi kui seda eemaldad.
Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel
juhul péérduge edasimiiiija poole.

MOD. 820A — 825A
Seade ei ole mbeldud pérast 20-30-sekundilist soojen  emist td6tama horisontaalasendis ja mingi kalde all (360°). Pikaajalisel
kasutamisel on soovitatav seadme maksimumkalle 60°, et valtida liigset soojenemist kiirguse tottu.
Gaasiballoon ei kuulu seadme komplekti.
See seade tddtab ainult keeratava ventiiliga gaasiballooniga butaani- / propaanisegu pisirdhul, mudel Kemper 1121F, 575, 580 ja
1126F46.
Ohtlik on kasutada muid gaasiballoone.
1. Veendu, et gaasivarustuse kraani nupp D on suletud asendis, mis on lukustatud paripaeva suunas mark «-» (joonis 11).
2. Veenduge, et kummitihend C on korras ja kraan on kinni (joonis 11) ja et see ei ole kahjustatud. Arge kasutage seadet, kui
kummitihend C on kahjustunud voi katki.
3. Keerake balloon B ulaosa killge, pdorates seda I6puni vastupéeva, hoides seda stabiilses asendis ja horisontaalselt (joonis 12).
4. Kui vahetate kassetti korda alates 1.etapist. Veendu, et gaasiballoon on téiesti tiihi kui seda eemaldad.
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Balloon on punkteeritud; kui ventiili avamisel gaasi ei eraldu, ei tohiks ballooni eemaldada, kuna balloon punkteeritakse igal juhul. Sel
juhul pé6rduge edasimiiija poole.

MAITINIMO

Leeklamp (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820 A) on piezoga mudel .
Avage veidi gaasikraan vastupaeva «+» poole ja vajutage stttenuppu.

Korrake seda toimingut kui seade ei suttinud.

lima piezota mudelil (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A) siiitamine.
Avage veidi gaasikraani vastupdeva «+» poole ja stiidake seade tikuga.

Korrake seda toimingut kui seade ei suttinud.

VOIMSUSE REGULEERIMINE
V8imsuse reguleerimiseks keera gaasikraani «+» margi suunas ja vahendamiseks keera «-» margi suunas.

BALLOONI VAHETAMINE

Balloon tuleb asendada hasti ventileeritud kohas, e elistatult véljas, eemal lahtisest tulest, kuumades t kohtadest,
soojusallikatest ja eemal teistest inimestest

Gaasiballoon on soovitatav vahetada véljas, eemal lahtisest tulest, elektriseadmetest ja eemal teistest inimestest. Enne vahetamist
veenduge, et gaasiballoon on tiihi, raputage seadet. Veenduge, et ventiil on suletud ja pdleti on valja lllitatud ning seade oleks kilm.
Keerake korpus pdleti kiljest lahti ja eemaldage ballooni alt réngas, ning tiihi balloon seadmest vdi mudelite 820A ja 825A puhul
keerake otse balloon lahti. Kontrolli enne uue ballooni asetamist, kas tihendid ja muud osad on kdik korras. Sisesta uus gaas
korpusesse, nii nagu alguses kirjeldatud juhises «<KASUTAMINE».

Ballooni ei tohi visata loodusesse, vaid see tuleb kaidelda ohutul moel. Ballooni ei tohi katki torgata. Arge visake tiihja ballooni tulle
ega seda I6hkuge. Kdik gaasiballoonid on Uhekordsed. Taitmine on keelatud.

HOOLDUS
a) Korpuse puhastamiseks kasuta puuvillast lappi. V8ib kasutada sooja vett ja seepi. Abrasiivseid tooteid ei tohi kasutada
b) Pdleti puhastamiseks kasuta pehmet harja

SAILITAMINE
Hoida pistises asendis, mitte niiskes kohas ja hasti ventileeritud kohas. Lastele hoida kattesaamatus kohas.

REMONT
Koik kiisimused seadme kohta esitada maaletoojale OU HENKA CT tel. 6109232 inf@henka.ee
Valmistaja KEMPER www.kempergroup.it

Yleisia varoituksia
Tarkeda : Lue nama kayttéohjeet huolellisesti lapi tutustuaksesi laitteen kayttéon ennen siihen kuuluvan
kaasusailion asentamista. Sailytd nama ohjeet tulevaa kayttda varten.

ASENNUKSEEN, KAYTTOON JA HUOLTOON LIITTYVAT YLEISET OHJEET

Tama laite on tarkoitettu yksinomaan alumiinin ja hopean kovajuottoon, juottoon, tankojen, palkkien ja putkien takomiseen,
taivuttamiseen, maalinpoistoon ja sulattamiseen. Taté laitetta saa kayttaéd vain voimassa olevien maaraysten mukaisissa riittdvasti
tuuletetuissa tiloissa. Oikeaa palamista ja vaarallisten palamattomien kaasuseosten syntymisen ehkaisemiseen tarvittava ilmamaara
on 2 m3/h/ kW. Huomio: osat voivat tulla erittain kuumiksi.

Pida pois lasten ulottuvilta ja muista laitteista. Laitetta on kaytettava kaukana palavista materiaaleista ja vahintdan 70 cm:n paassa
huonekaluista, seinista ja katoista.

Palamistuotteet tai tydstetyistd materiaalista syntyvat mahdolliset vahingolliset paastét voivat olla vaarallisia. Pyyda aina
myrkyllisyyteen liittyvaa tietoa. Kayta tarpeen vaatiessa suojalaseja. Jos laitteistossa ilmestyy vuotoja (kaasu haisee), vie se
valittdbmasti ulos tehokkaasti tuuletettuihin tiloihin joissa ei esiinny sytytyslahteité ja joissa vuoto voidaan paikantaa ja pysayttaa. Jos
haluat paikantaa laitteessasi esiintyvan vuodon, tee se ulkona. Al4 yrita paikantaan vuotoa tulitikkua tai liekkia kayttamalla vaan kayta
vettd ja saippua (revelgas koodi 1726). Lisda saippuavesiliuosta tai kaasunilmaisinta laitteen liitoskohtiin. Mikali kuplia ilmestyy, on
tama merkki vuodosta ja se on korjattava ennen kayttéa. Mikali havaitset vuodon etkd pysty korjaamaan sitd, ala yrita paikata sita
muulla tavoin vaan ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Ala kayta vuotavaa, vahingoittunutta tai vaarin toimivaa laitetta.

Ala muuta laitetta millaén tavoin. Laitteeseen tehtavat muutokset, osien irrottaminen tai purkaminen tai sellaisten osien kaytto joita
valmistaja ei ole valtuuttanut on vaarallista. Se mitatdi takuun ja valmistajalle kuuluvan vastuun.

KAYTTO
Lue huolellisesti patruunaan painetut kayttbohjeet ennen sen asettamista patruunan sailytysastiaan.
Patruuna on asennettava ilmastoidussa tilassa, mielu ummin ulkona, kaukana avotulesta, pilottiliekeista, séhkélevyista,

lammonlahteista ja muista henkildista.
Tupakointi kielletty laitteen kayton aikaa.

MALLIT KE2018 — KE2019 — 770 — 775

Laite ei vaadi kaasun esilammitystd. Laitteen on to imittava vaakasuorassa asennossa tai korkeintaan 10  -20°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttda liekin vaa rallinen pidentyminen jonka saa aikaan patruunan po Ittoaineen
nestemainen vaihe.

MALLIT KE2018A — KE2019A — 770A — 775A

Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asenno ssa seka missa tahansa kallistuskulmassa (360°) 20- 30 sekuntia
kestavan kaasun esilammityksen jalkeen. Pitkakestois essa kaytdssa laitetta on suositeltavaa kayttdd mak  simissaan 60°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttaa liiallinen kuumeneminen.

Patruunan asentaminen (ei toimiteta laitteen kanssa)
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Tama laite toimii ainoastaan puhkaistavilla kaasupatruunoilla suorapainebutaanilla mallit Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper
1120 (vain CEE:n ulkopuolella) ja Plein Air PL880 (vain CEE:n ulkopuolella).
Muiden kaasupatruunoiden kayttd voi olla vaarallista.
Varmista, ettd kaasun saatérengas D on suljetussa asennossa eli lukittu mydtapaivaan kohti merkki «-» (kuva 5).
Irrota jalusta kokonaan B ylaosasta A ruuvaamalla sitd myotapaivaan (kuva 1).
Ota ylaosa pois.
Irrota patruunan kiinnitysjousi (kuva 2)
Aseta patruuna jalustaan (kuva 3) ja kiinnita se patruunan kiinnitysjousella (kuva 4).
Varmista, ettd hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 5). Ala kayta laitetta mikali tiiviste C on
vaurioitunut tai puuttuu.

7. Ruuvaa jalusta kiinni yldosaan kaantamalla sitd vastapaivaan rajaliikkeeseen asti pitden sitd vakaassa asennossa ja

vaakasuoralla tasolla (kuva 6).

8. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut etté kaasupatruuna on kokonaan tyhja.
Patruunaan on tullut reikd; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reika eika sita saa missaan tapauksessa irrottaa
paikaltaan. Tassa tapauksessa ota yhteytta jalleenmyyjaan.

oukrwnE

MALLIT 1040A — 1045A
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asenno ssa seka missa tahansa kallistuskulmassa (360°) 20- 30 sekuntia
kestavan kaasun esilammityksen jalkeen. Pitkakestois essa kaytdssa laitetta on suositeltavaa kayttdd mak  simissaan 60°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttaa liiallinen kuumeneminen.
Patruunan asentaminen (ei toimiteta laitteen kanssa)
Tama laite toimii ainoastaan puhkaistavilla kaasupatruunoilla suorapainebutaanilla mallit Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper
1120 (vain CEE:n ulkopuolella) ja Plein Air PL880 (vain CEE:n ulkopuolella) seka kierreventtiililla varustetuilla kaasupatruunoilla
suorapaineseoksella butaani/propaani malli Kemper 1121F.
Muiden kaasupatruunoiden kayttd voi olla vaarallista.
1. Varmista, ettd kaasun saatérengas D on suljetussa asennossa eli lukittu mydtépaivaén kohti merkki «-» (kuva 9).
2. lrrota varikas jalusta kokonaan A yldosasta ruuvaamalla sitd myoétapaivaan (fig. 7).
3. Aseta patruuna B varikkaaseen jalustaan ja varmista, ettei se ole vaurioitunut ja on kunnollisesti paikoillaan (kuva 8).
4. Varmista, ettd hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 9). Ala kayta laitetta mikali tiiviste C on
vaurioitunut tai puuttuu.
5. Ruuvaa varikas jalusta A kiinni yldosaan kdantamalla sita vastapaivaan rajaliikkeeseen asti pitden sitd vakaassa asennossa ja
vaakasuoralla tasolla (kuva 10).
6. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut etté kaasupatruuna on kokonaan tyhja.
Patruunaan on tullut reikd; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reika eiké sitd saa missaén tapauksessa irrottaa
paikaltaan. Tassa tapauksessa ota yhteytta jalleenmyyjaan.

MALLIT 820A — 825A
Laite on suunniteltu toimimaan vaakasuorassa asenno ssa seka missa tahansa kallistuskulmassa (360°) 20- 30 sekuntia
kestavan kaasun esilammityksen jalkeen. Pitkakestois essa kaytdssa laitetta on suositeltavaa kayttdd mak  simissaan 60°
kallistuskulmassa, jotta voidaan valttaa liiallinen kuumeneminen.
Patruunan asentaminen (ei toimiteta laitteen kanssa)
Tama laite toimii ainoastaan kierreventtiililla varustetuilla kaasupatruunoilla suorapaineseoksella butaani/propaani mallit Kemper
1121F, 575, 580 ja 1126F46.
Muiden kaasupatruunoiden kayttd voi olla vaarallista.
1. Varmista, ettd kaasun saatérengas D on suljetussa asennossa eli lukittu myétapaivaan kohti merkki «-» (kuva 11).
2. Varmista, ettd hanan kumitiiviste C on oikeassa asennossa ja ettei se ole vioittunut (kuva 11). Ala kayta laitetta mikéli tiiviste C
on vaurioitunut tai puuttuu.
3. Ruuvaa patruuna B paikoilleen yldosaan kaantamalla sitd vastapaivddn kunnes se pysahtyy pitden sitd vakaassa ja
vaakasuorassa asennossa (kuva 12).
4. Jos haluat vaihtaa patruunan, toista toimenpiteet kohdasta 1 alkaen kun olet varmistanut etté kaasupatruuna on kokonaan tyhja.
Patruunaan on tullut reikd; jos kaasua ei tule kun hana avataan, patruunassa on reikda eiké sitd saa missaén tapauksessa irrottaa
paikaltaan. Tassa tapauksessa ota yhteytta jalleenmyyjaan.

SYTYTYS

Piezo-mallit (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Avaa hanaa kevyesti vastapaivaan «+» ja paina sytytyspainike pohjaan. Toista toimenpide jos sytytys ei onnistu.

Mallit ilman piezoa (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Avaa hanaa kevyesti vastapaivaan «+» ja aseta palava tulitikku polttimen l&helle. Toista toimenpide jos sytytys ei onnistu.

TEHON SAATAMINEN
Lisda laitteen tehoa kaantamalla saatdnuppia merkin «+» suuntaan (vastapaivaan). Tehon vahentdmiseksi kdanna saatonuppia
merkin «-» suuntaan (myd&tapaivaan), kunnes se sammuu.

PATRUUNAN VAIHTAMINEN

Patruuna on vaihdettava ilmastoidussa tilassa, mielu ummin ulkona, kaukana avotulesta, pilottiliekeistd, sahkoliesista,
lammonléhteisté ja muista henkildista.

Vaihda patruuna vasta sitten kun olet varma, ettd se on kokonaan tyhja. Ravistele laitetta varmistaaksesi, ettei neste liilku patruunan
sisdlla. Varmista, ettd hana on kiinni ja etta poltin on sammutettu ja kylma ennen kaasupatruunan irrottamista

Ruuvaa auki patruunan sailytysastia ja irrota tyhja kaasupatruuna, tai malleissa 820A ja 825A ruuvaa suoraan itse patruuna irti.
Tarkista tiivisteiden kunto ennen uuden patruunan kayttda. Aseta uusi kaasupatruuna patruunan sailytysastiaan ja toimi kappaleessa
«KAYTTO» kuvattuun tapaan.

Patruunaa ei saa heittaa ymparistoon, vaan se tulee asettaa turvalliseen paikkaan. Ala puhkaise patruunaa. Ala heita tyhjaé patruunaa
tuleen. Kaikki kaasupatruunat ovat kertakayttdisia. Uudelleentayttd on kielletty.
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HUOLTO
a) Laitteen rungon puhdistamiseksi kayta kuumaan veteen ja saippuaan kostutettua pumpulia. Ala koskaan kayta hankaavia tuotteita.
b) Polttimen puhdistamiseksi, kaytd pehmeaa harjaa.

LAITTEEN SAILYTTAMINEN
Kun laitetta ei kaytetd, sitd on sailytettdva pystysuoarassa asennossa, tarkoituksenmukaisissa paikoissa sen suojaamiseksi
vahingoittumisilta. Tilan on oltava hyvin tuuletettu ja poissa lasten ulottuvilta.

HUOLTO - KORJAUS
Kaikki huoltopalveluun liittyvat kysymyksen on osoitettava yritykselle KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR)
— Italy — Puh. +39 0521 957111 — Faksi +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Bendrieji jsp éjimai
e Svarbu: PrieS prijungdami prietaisg prie dujy imtuvo, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas, kad
susipazintuméte su jrenginiu. Turékite Sias instrukcijas, kad galétuméte jas véliau dar kartg perskaityti.

BENDROSIOS SURINKIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZI UROS INSTRUKCIJOS

Sis elementas yra skirtas tik litavimui kietuoju lydmetaliu, skardos, aliuminio, sidabro litavimui, kalybai, strypy, laksty, vamzdziy
lenkimui, dazy nuémimui ir atSildymui. Sis pretaisas turi bdti naudojamas pakankamai védinamose vietose pagal galiojangius
nuostatus. Tinkamam degimui ir siekiant apsisaugoti nuo pavojingy nesudegusiy dujy misiniy susidarymo, reikiamas oro kiekis yra 2
m?3/h vienam kW.

Perspéjimas: Prieinamos dalys gali labai jkaisti. Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje ir toliau nuo kity prietaisy. Prietaisg reikia
naudoti toliau nuo degiy medziagy ir didesniu nei 70 cm atstumu nuo baldy, sieny ir luby. Degimo metu galimai susidare garai gali
bati pavojingi, todél visada pasirdpinkite informacija apie galimg toksiSkuma. Jei reikia, naudokite apsauginius akinius. Dujy nuotékio
atveju (pajutus dujy kvapg), nedelsdami iSneskite prietaisg j laukg arba labai gerai iSvédintg patalpg, kurioje néra liepsnos Saltinio, kur
nuotékj galima aptikti ir sustabdyti. Norédami patikrinti savo prietaiso dujy pratekéjima, tai darykite lauke. Netikrinkite nuotékio degtuku,
naudokite vandenj ir muilg (revelgas kod. 1726). Nenaudokite prietaiso, kuris praleidZia dujas, yra sugedes arba prastai veikia.
Patikrinkite prietaiso jungtis j jas jpyle muilo ir vandens tirpalo arba dujy detektoriumi. Jei pasirodo burbulai, tai reiskia, kad atsirado
nuotékis, kurj batina paSalinti prieS naudojant prietaisag. Jei aptike nuotékj negalite jo pa3alinti patys, kreipkités j klienty aptarnavimo
centra.

Pavojinga prietaise atlikti modifikacijas, iSimti arba iSardyti sudedamasias dalis arba naudoti dalis, kurios néra aprobuotos gamintojo.
Sie veiksmai panaikina garantijg, gamintojo atsakomybe.

NAUDOJIMAS

Prie§ jstatydami kasete j korpusg, atidZiai perskaitykite ant jos esancig informacijg

Kaseté turi b ati sumontuota gerai v édinamoje patalpoje, geriausia lauke, atokiau nuo at  viros liepsnos, eksperimentin  és
liepsnos, jkaitusi y pavirSi y, elektros Saltini y ir toliau nuo kit y Zmoni y.

Surenkant ar naudojant prietaisg rakyti draudZiama.

MODELIS KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Prietaiso nereikia i$ anksto kaitinti. Prietais g reikia naudoti horizontalioje pad  étyje arba palenkus daugiausia 10-20°, siekiant
iSvengti pavojingo liepsnos pailg  éjimo, kur j gali sukelti kaset és kuro (skystos b Gsenos) degimas.
MODELIS KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje pad  étyje, be to, pakaitinus prietais g 20-30 sekundZi y jj galima naudoti palenkus
(360°). Tam, kad prietaisas per daug nekaist y dél refrakcinio poveikio, naudojant prietais g ilgesn j laik g jj rekomenduojama
laikyti palenkt g ne didensiu nei 60° kampu.
Dujy kaset és surinkimas (netiekiama su elementu).
Sis prietaisas naudojamas tik su praduriamomis dujy kasetémis, i$ kuriy tiekiamos butano dujos ,Kemper* mod.: 1120S1/S2, ,Plein
Air* PL707, ,Kemper“ 1120 (tik VRE Salyse) ir ,,Plein Air* PL880 (tik VRE Salyse).
Gali biti pavojinga bandyti naudoti kitas dujy kasetes.

1. |sitikinkite, kad dujy tiekimo Ciaupo D rankenélé yra uzdarytoje padétyje, kuri yra uzfiksuota laikrodZio rodyklés kryptimi ties
simboliu «-» (pav. 5).
VisiSkai atskirkite pagrindg B nuo virSutinés dalies A, atsukdami jj laikrodZio rodyklés kryptimi (pav. 1).
Nuimkite virSutine dalj.
Nuimkite kasete laikancig spyruokle (pav. 2).
Jdékite kasete | pagrindg (pav. 3) ir uzfiksuokite jg kasete laikancia spyruokle (pav. 4).
Jsitikinkite, kad €iaupo guminis izoliacinis C sluoksnis yra jprastinéje padétyje (pav. 5) ir néra pazeistas. Jei paZeistas ar
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.

7. Prisukite pagrindg prie virSutinés dalies, sukdami jj prie$ laikrodZio rodykle iki sustojimo ir laikydami jj stabilioje padétyje ant

horizontalios plokStumos (pav. 6).

8. Keisdami kasete, pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto, taciau pirmiausia jsitikinkite, kad dujy kaseté yra visiSkai tus¢ia.
Kasetés yra perforuotos; atidarant voZtuva, nesant dujy iSleidimui, kaseté neturéty bati visiSkai iSimta, jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu
atveju kreipkités j pardavéja.
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MODELIS 1040A — 1045A

Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje pad  étyje, be to, pakaitinus prietais g 20-30 sekundziy jj galima naudoti
palenkus(360°). Tam, kad prietaisas per daug nekais ty dél refrakcinio poveikio, naudojant prietais g ilgesnj laikg jj
rekomenduojama laikyti palenkt g ne didensiu nei 60° kampu.

Dujy kaset és surinkimas (netiekiama su elementu).

Sis prietaisas naudojamas tik su praduriamomis dujy kasetémis, i$ kuriy tiekiamos butano dujos ,Kemper“ mod.: 1120S1/S2, ,Plein
Air* PL707, ,Kemper“ 1120 (tik VRE Salyse) ir ,,Plein Air“ PL880 (tik VRE Salyse), ir su srieginio voZtuvo dujy kasete, i$ kurios tiekiamas
butano / propano dujy misinys ,Kemper“ mod.: 1121F.

Gali biti pavojinga bandyti naudoti kitas dujy kasetes.
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1. |sitikinkite, kad dujy tiekimo Ciaupo D rankenélé yra uZdarytoje padétyje, kuri yra uzfiksuota laikrodZio rodyklés kryptimi ties
simboliu «-» (pav. 9).
2. VisiSkai atskirkite spalvingas pagrindg A nuo virSutinés dalies (pav. 7), atsukdami jj laikrodzio rodyklés kryptimi
3. |statykite kasete B j spalvingg pagrindg ir jsitikinkite, kad ji nepazeista ir uZfiksuota atitinkamoje jduboje (pav. 8).
4. |sitikinkite, kad Ciaupo guminis izoliacinis C sluoksnis yra jprastinéje padétyje (pav. 9) ir néra paZzeistas. Jei pazeistas ar
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.
5. Prisukite spalvingas pagrindg A prie virSutinés dalies, sukdami jj prie$ laikrodzio rodykle iki sustojimo ir laikydami jj stabilioje
padétyje ant horizontalios plokStumos (pav. 10).
6. Keisdami kasete, pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto, taciau pirmiausia jsitikinkite, kad dujy kaseté yra visiSkai tus¢ia.
Kasetés yra perforuotos; atidarant voZtuva, nesant dujy iSleidimui, kaseté neturéty bati visiSkai iSimta, jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu
atveju kreipkités j pardaveéja.

MODELIS 820A — 825A
Prietaisas skirtas naudoti horizontalioje pad  étyje, be to, pakaitinus prietais g 20-30 sekundziy jj galima naudoti
palenkus(360°). Tam, kad prietaisas per daug nekais ty dél refrakcinio poveikio, naudojant prietais g ilgesnj laikg jj
rekomenduojama laikyti palent g ne didesniu nei 60° kampu.
Dujy kaset és surinkimas (netiekiama su elementu).
Sis prietaisas naudojamas tik su srieginio voZtuvo dujy kasete, i$ kurios tiekiamas butano / propano dujy misinys ,Kemper“ mod.:
1121F, 575, 580 ir 1126F46.
Gali biti pavojinga bandyti naudoti kitas dujy kasetes.
1. |sitikinkite, kad dujy tiekimo Ciaupo D rankenélé yra uzdarytoje padétyje, kuri yra uzfiksuota laikrodZio rodyklés kryptimi ties
simboliu «-» (pav. 11).
2. |sitikinkite, kad €iaupo guminis izoliacinis C sluoksnis yra jprastinéje padétyje (pav. 11) ir néra paZeistas. Jei paZeistas ar
sugadintas tarpiklis C, prietaiso nenaudokite.
3. Tvirtai laikydami kasete B horizontalioje padétyje pritvirtinkite jg prie virSutinés dalies jga sukdami prie$ laikrodZio rodykle, kol
uzsifiksuos (Pav. 12).
4. Keisdami kasete, pakartokite visus veiksmus nuo 1 punkto, tadiau pirmiausia jsitikinkite, kad dujy kaseté yra visiSkai tuscia.
Kasetés yra perforuotos; atidarant voztuva, nesant dujy iSleidimui, kaseté neturéty bati visiSkai iSimta, jei ji kur nors yra pradurta. Tokiu
atveju kreipkités j pardaveéja.

GALIA

Pjezo modelis (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Truputj atidarykite sklende prie$ laikrodZio rodykle «+» ir paspauskite uzdegimo mygtuka.
Nepavykus uzdegti, veiksmag pakartokite.

Ne pjezo modelis (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 104 5A — 825A)

Truputj atidarykite sklende prie$ laikrodZio rodykle «+» ir priglauskite uzdegtg degtukg prie degiklio.
Nepavykus uzdegti, veiksmg pakartokite.

GALIOS REGULIAVIMAS
Padidinkite prietaiso galig, pasukdami rankenéle link «+» Zenklo (prie$ laikrodZio rodykle). Norédami sumazinti galig, sukite rankenéle
link «-» Zenklo (pagal laikrodZio rodykle), kol prietaisas iSsijungs.

KASE CIU KEITIMAS

Kasetés turi bati kei¢iamos gerai védinamoje patalpoje, geriausia lauke, atokiau nuo atviros liepsnos, eksperimentinés liepsnos,
elektros ir toliau nuo kity Zmoniy. Keiskite kasete tik tada, kai bsite tikri, jog ji visiSkai tuS€ia. Purtydami prietaisg jis neturétuméte
girdéti skyscio kliukséjimo kasetéje. Prie$ iSimdami kasete jsitikinkite, kad skelndé yra uzdaryta, o degiklis yra iSjungtas ir atvéses.
Atsukite elementg nuo korpuso ir iSimkite tuS€ig dujy kasete arba atsukite pacig kasete (820A ir 825A modeliai).

Prie§ pradédami naudotis nauja kasete, patikrinkite izoliacinio sluoksnio bakle. Jdékite naujg dujy kasete j korpusg ir elkités kaip
nurodyta skyriuje «<NAUDOJIMAS». Kasete turi bdti palikta ne aplinkoje, o saugioje vietoje. Nepradurkite kasetés.Niekada nemeskite
tuscios kasetes j lauzg. Visos dujy kasetés yra vienkartinés. Kaseciy pildyti negalima.

PRIEZIORA

a) Norédami nuvalyti prietaiso korpusa, naudokite vatos tampong, iSmirkytg Siltame vandenyje ir muile. Niekada nenaudokite
abrazyviniy medziagy.

b) Norédami nuvalyti degiklj, naudokite minkstg Sepetél;.

SANDELIAVIMAS
Nenaudojamas prietaisas turi bati laikomas staciai, tokiose vietose, kuriose jis bty apsaugotas nuo degradacijos rizikos, patalpa turi
bati gerai védinama ir vaikams neprieinamoje vietoje.

PRIEZIURA — REMONTAS
Visi praSymai skirti parama turi bati suformuluota KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano Collecchio (PR) — Italy — Tel +39
0521 957111 — Fax. +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Visp arigi br idin ajumi
Svarigi: Rapigi izlasiet Sos noradijumus, lai iepazitos ar aprikojumu, pirms pievienosiet to gazes uztvéréjam.
Saglabajiet Sos noradijumus, lai tos vélreiz vélak parlasiu.

VISPARIGI NORADIJUMI SALIKSANAI, LIETOSANAI UN APKOPEI
ST iekarta ir domata tikai cietajai lodésanai, alvas, aluminija, sudraba lodé3anai, kalSanai, stienu, lok$nu un caurulu liekSanai, krasas
nonemsanai un kausésanai. So ierici drikst izmantot vietas ar labu gaisa apmainu saskana ar spéka esoSajiem normativajiem aktiem.
Pienacigai degSanai un bistamu nesadegu$u gazu maisijumu veido$anas novérsanai nepiecieSamais gaisa tilpums ir 2m3/h uz kw.
Bridindjums: pieejamas detalas var k|Ot |oti karstas. Sargajiet no bérniem un turiet atstatus no citam iericém. lerici lietot atstatus no
degoSiem materialiem un 70 cm attdluma no mébelém, siendm un griestiem.
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SadegSanas laikd vai no darba materidliem iesp&jamie raduSies izgarojumi var bat bistami, vienmér pieprasiet informaciju par
varbiatéjo toksiskumu. Ja nepiecieSams, lietojiet aizsargbrilles. Gadijuma ja jasu iericei ir noplade (gazes smaka), nekavéjoties iznesiet
to arpus telpam, |oti labi védinama vieta, kura nav liesmu avotu un noplide var tikt atrasta un apturéta. Ja jas vélaties parbaudtt jasu
ierices nopladi, dariet to arpus telpam. Nemeklgjiet nopladi ar sérkocina palidzibu, bet izmantojiet Gdeni un ziepes (Revelgas, kods
1726). Izmantojiet ziepju un Gdens Skidumu vai gazes detektoru Saja ierices starptelpa. Ja paradas burbuli, tas nozimé, ka ir noplade,
un ta ir jaremonté pirms lietoSanas. Ja tiek atklata noplide, un nav iespéjams to noteikt, neméginiet to salabot cita veida, bet sazinieties
ar pakalpojumu dienestu. Nelietojiet iekartu, kam ir nopltde, kas ir bojata vai kartigi nedarbojas.

Nemodificéjiet So aparatu. Veikt iekartas parveidoSanu, nonemt vai nomontét tas sastavdalas vai lietot sastdvdalas, ko nav
rekomendéjis raZotajs, ir bistami; visu So iemeslu dél var zaudét garantijas spéka esamibu, tiek atcelta raZzotaja atbildiba.

LIETOSANA

Rapigi izlasiet informaciju par lietoSanu, kas lasdma uz balona, pirms ievietojiet to korpusa.

Balons ir j apievieno v édinata platiba, visieteicam ak arpus telp am, atstatus no atkl atam liesm am, sign allampi nam,
elektriskaj am plitinam, karstuma avotiem un prom no citiem cilv ~ ekiem.

PievienoSanas un citu iekartas darbibu laikd smékésana ir aizliegta.

MODELIS KE2018 — KE2019 — 770 — 775
lericei nav nepiecieSama priek3sild 15ana. lerice jadarbina horizont ala pozicija vai ar maksim alo sl Tpumu 10-20°, lai izvair Ttos
no bistamas liesmas pagarin asanas, ko izraisa balona degvielas § kidr as fazes degSana.
MODELIS KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
lerice ir paredz éta darbam horizont ala stavoklT un jebkur a lenki (360°), péc priekSsild 1Sanas 20-30 sekundes. llgstoSai
lietoSanai ieteicams ier ices maksim alais sl jpums 60°, lai izvair Ttos no p armeérigas sasilSanas refrakcijas d él.
Gazes balona pielikSana (iek artai nav pievienots).
ST ierice darbojas tikai ar perforétam kasetném ar butana gazi zem spiediena, modelis Kemper 112051/S2, Plein Air PL707, Kemper
1120 (tikai EEK) un Plein Air PL880 (tikai EEK).
MEginat lietot citus gazes balonus var bt bistami.

1. Parliecinieties, ka gazes padeves krana D rokturis ir aizvérta pozicija, tas ir, pagriezts pulkstenraditdja kustibas virziena
pagrieziet pret apzZiméjumu «-» (5 att.).
PilnTba atdaliet pamatni B no augSdalas A, to noskrivéjot pulkstenraditaja kustibas virziena (1 att.).
Nonemiet augSdalas
Nonemiet balona turétaja atsperi (2. att.).
levietojiet balonu pamatné (3 att.) un noslédziet to ar balona turétaja atsperi (4 att.)
Parliecinieties, ka krana gumijas blive C ir parastaja vieta (5 att.) un ka ta nav bojata. Neizmantojiet ierici, ja blive C ir bojata vai
nodilusi.

7. Uzskraveéjiet pamatni augSdalai, to griezot pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam [idz atdurei, turot to stabila pozicija un uz

horizontalas virsmas (6 att.).

8. Veicot balona nomainu, atkartojiet darbtbas sakot no 1., parliecinoties, ka gazes balons ir pilnigi tukss.
Sobrid balons ir caurdurts; ja atverot varstu, gaze neizplist, balonu nekada gadijuma nevajag nonemt, jo tam tik un ta ir caurums.
Sada gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.
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MODELIS 1040A — 1045A
lerice ir paredz éta darbam horizont ala stavoklT un jebkur a lenki (360°), péc priek3sild 15anas 20-30 sekundes. llgstoSai
lietoSanai ieteicams ier 1ces maksim alais sl pums 60°, lai izvair Ttos no p armérigas sasilSanas refrakcijas d él.
Gazes balona pielikSana (iek artai nav pievienots)
St ierice darbojas tikai ar perforétam kasetném ar butina gazi zem spiediena, modelis Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper
1120 (tikai EEK) un Plein Air PL880 (tikai EEK), un ar varstu kasetném ar butana/propana maisijumu zem spiediena modelim Kemper
1121F.
MEginat lietot citus gazes balonus var bt bistami.
1. Parliecinieties, ka gazes padeves krana D rokturis ir aizvérta pozicija, tas ir, pagriezts pulkstenraditaja kustibas virziena
pagrieziet pret apzZiméjumu «-» (9 att.).
2. PilnTba atdaliet krasains pamatni A no aug3dalas (7 att.), to noskravéjot pulkstenraditaja kustibas virziena
3. levietojiet kasetni B krasainaja pamatné, parliecinoties, vai ta nav bojata un atrodas attiecigaja novietné (8. att).
4. Parliecinieties, ka krana gumijas blive C ir parastaja vieta (9 att.) un ka ta nav bojata. Neizmantojiet ierici, ja blive C ir bojata vai
nodilusi.
5. Pieskravéjiet krasaino pamatni A augséjai dalai, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, l1dz ta apstajas, turot to
stingri un horizontala virziena (10 att.).
6. Veicot balona nomainu, atkartojiet darbtbas sakot no 1., parliecinoties, ka gazes balons ir pilnigi tukss.
Sobrid balons ir caurdurts; ja atverot varstu, gaze neizpldst, balonu nekada gadijuma nevajag nonemt, jo tam tik un ta ir caurums.
Sada gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.

MODELIS 820A — 825A
lerice ir paredz éta darbam horizont ala stavokl1 un jebkur @ lenki (360 °), péc priekSsild 1Sanas 20-30 sekundes. llgstoSai
lietoSanai ieteicams ier ices maksim alais sl pums 60°, lai izvair Ttos no p armérigas sasilSanas refrakcijas d él.
Gazes balona pielikSana (iek artai nav pievienots)
Stierice darbojas tikai ar varstu kasetném ar butana/propana maisijumu zem spiediena modelim Kemper 1121F, 575, 580 e 1126F46.
MEginat lietot citus gazes balonus var bt bistami.
1. Parliecinieties, ka gazes padeves krana D rokturis ir aizvérta pozicija, tas ir, pagriezts pulkstenraditaja kustibas virziena
pagrieziet pret apzZiméjumu «-» (11 att.).
2. Parliecinieties, ka krana gumijas blive C ir parastaja vieta (11 att.) un ka ta nav bojata. Neizmantojiet ierici, ja blive C ir bojata
vai nodilusi.
3. Pieskrivéjiet kasetni B augséjai dalai, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, I1dz ta apstajas, turot to stingri un
horizontala virziena (12 att.).
4. Veicot balona nomainu, atkartojiet darbibas sakot no 1., parliecinoties, ka gazes balons ir pilnigi tukss.
Sobrid balons ir caurdurts; ja atverot varstu, gaze neizpldst, balonu nekada gadijuma nevajag nopemt, jo tam tik un ta ir caurums.
Sada gadijuma sazinieties ar savu izplatitaju.
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AIZDEDZINASANA

Modelis ar pjezo aizdedzi (KE2019 — KE2019A — 770 — 7 70A — 1040A — 820A)

Viegli paveriet varstu pretéji pulkstenradrtaja kustibas virzienam «+» un nospiediet aizdedzinaSanas pogu.
Atkartojiet, ja nenotiek aizdegSanas.

Modelis bez pjezo aizdedzes (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)
Viegli paveriet varstu pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam «+» un pietuviniet deglim aizdegtu sérkocinu.
Atkartojiet, ja nenotiek aizdegSanas.

JAUDAS REGUL ESANA
Palieliniet ierices jaudu, pagriezot rokturi «+» zimes virziena (pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam). Lai samazinatu ierices
jaudu, pagrieziet rokturi «-» zimes virziena (pulkstenraditaja kustibas virziena), I1dz nodziSanai.

BALONA NOMAI NA

Balona nomai na javeic v édinata platiba, visieteicam ak arpus telp am, talak prom no atkl atam liesm am, sign allampi nam,
elektrisk a iericém un prom no citiem cilv  ékiem.

Nomainiet balonu, kad esiet parliecinati, ka tas ir pilntgi tukSs, pakratot ierici, jums nevajadzétu saklaustt Skidruma skaloSanos balona.
Pirms gazes balona nonem3anas parliecinieties, ka varsts ir aizvérts un deglis ir noslégts un atdzisis.

Atskravéjiet iekartu no korpusa un iznemiet tukSo gazes balonu vai modeliem 820A/825A, noskrivéjot tieSi kasetni.

Pirms jauna balona lietoSanas parbaudiet, vai visas blives ir laba stavokir.

levietojiet jauno gazes balonu korpusa un turpiniet rikoties, ka aprakstits sadala «<LIETOSANA».

Balonu nedrikst izmest apkartéja vidé, bet tikai droSa vieta. Necaurduriet balonu. Nemetiet tukSo balonu ugunt. Visas izmantotas
kasetnes tiek zaudétas. Nav atlauta atkartota uzladésana.

APKOPE
a) Lai notirTtu jasu ierices korpusu, izmantojiet silta ziepjaddenT samércétu vates gabalu. Nekad nelietojiet abrazivus Itdzeklus.
b) Lai notiritu degli, izmantojiet mikstu birstiti.

GLABASANA
Kad aprikojums netiek lietots, tas jaglaba vertikali, piemérotas vietas, kas pasargad no sabojasanas, vietai jabdt labi védinatai un
pasargatai no bérniem.

APKOPE UN REMONTS
Visi pieteikumi palidzibai ir no departamentiem, lai formulétu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Tel.
+39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Altalanos figyelmeztetések
Fontos: Olvassa el figyelmesen a jelen hasznalati Gtmutatot és ismerkedjen meg a készulék mikodésevel,
mielétt a gadzpalackra szerelné. Orizze meg az Gtmutato a késébbi Gjraolvasés céljabol.

AZ OSSZEALLITASRA, HASZNALATRA, VALAMINT A KARBANTARTA SRA VONATKOZO ALTALANOS UTMUTATO

Ezt a késziléket kizarélag forrasztashoz, én-, aluminium — és ezistforrasztashoz, kovacsolashoz, riad-, lemez és cséhajlitashoz,
festékeltavolitashoz, kiolvasztashoz szabad hasznélni.

Ezt a késziiléket kizarblag az érvényben Iévé szabalyozasoknak megfeleld, j6l szell6z6 helyiségekben szabad haszndlni. A helyes
égéshez, valamint a nem elégett gazokbhol képzddd veszélyes keverékek kialakulasanak elkerliléséhez sziikséges levegémennyiség
2 m%/h kW-onként. Figyelem: az elérhetd részek nagyon felmelegedhetnek. Gyermekek altal nem elérheté helyen, valamint mas
készilékektdl tavol kell tartani.

A késziiléket a mennyezettdl, falaktol és butoroktdl legalabb 70cm tavolsagra, valamint éghetd anyagoktol tavol kell hasznalni.

A megmunkalt anyagokbdl vagy az égésbdél esetlegesen szarmazé flistok veszélyesek lehetnek, mindig tajékozddjon, hogy fennall-e
a toxikus anyagok veszélye. Sziikség esetén hasznaljon védészemiveget.

Ha a készllékbdl szivargast észlel (gazszag), azonnal vigye ki a késziléket a szabadba, nagyon j6l szell6z6, tlzforrastél mentes
helyre, ahol a szivargas helye megkereshetd és a szivargas megallithatd. A termék szivargasanak az ellenérzését a szabadban kell
elvégezni. A szivargas helyét ne gyufaval vagy nyilt langgal, hanem viz és szappan segitségével keresse (revelgas, kddszama 1726).
A készilék réseibe toltsbn szappanos vizet vagy alkalmazza a gazérzékelét. Ha buborékok jelennek meg, ez azt jelenti, hogy
szivargas van és hasznalat el6tt javitast kell végezni. Amennyiben szivargast észlel és nem lehet megjavitani, ne prébalkozzon mas
modszerekkel, forduljon szakszervizhez.

Ne hasznaljon szivargd, megrongalédott vagy rosszul miikodé késziléket.

Ne modositsa a késziléket. Veszélyes a késziiléken modositasokat végezni, egyes alkatrészeit leszerelni vagy a gyarté altal nem
jovahagyott alkatrészeket alkalmazni, a fentiek miatt a jotallas és a gyarté felelésségvallalasa érvényét veszti.

A HASZNALAT MODJA

A patron behelyezése elétt figyelmesen olvassa el az azon talalhat6, hasznalatra vonatkozo utasitasokat!

A patront j6l szell 6z6 helyiségben, illetve lehet 6leg a szabadban kell felszerelni, nyilt langtél, orlangtol, elektromos
fézo6lapoktol, h 6forrasoktol és mas személyekt 6l tavol.

A késziilék hasznalata és alkalmazasa soran dohanyozni tilos.

TIPUSOK KE2018 — KE2019 — 770 — 775

A készuléket NEM kell el émelegiteni. A késziléket vizszintes helyzetben vagy legfeljebb 10-20°-o0s d 6lésszdgben kell
mikodtetni, ezzel elkerilheti, hogy veszélyesen hossz G lang alakuljon ki a patronban lev 6 folyékony gaz miatt.

TIPUSOK KE2018A — KE2019A — 770A — 775A

A készliléket vizszintes helyzetben és barmilyen d  6lésszégben (360°) tértén 6 lizemelésre tervezték kb. 20-30 masodperces
elémelegitést kovet 6en. Tartés hasznalathoz a készilék maximum 60° foko s dontését javasoljuk, a fénytorés miatti
tulmelegedés megel 6zése miatt.

A patron behelyezése (nincs a késziilékhez mellékelv  e)
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Ez a készilék kizar6lag kdzvetlen nyomasu butan gaz patronokkal, Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (csak EGK-n
kivili) és Plein Air PL880 (csak EGK-n kivilli).
Mas gazpatronok hasznalataval prébalkozni veszélyes lehet.

1. Gy6zbédjon meg arrol, hogy a csap gazellaté kereke zarasi helyzetben all D, tehat blokkolva van az éramutaté jarasaval
megegyez6 irdnyban forgassa a «-» jelzés iranyaba (5 abra).
A felsd részrél A valassza le teljesen az alapot B az 6ramutat6 jarasaval megegyezd iranyba csavarva (1 abra).
Tavolitsa el a fels6 részt.
Tavolitsa el a patront rogzité rugoét (2 abra)
Helyezze a patront az alapba (3 abra) és rogzitse a rugoval (4 abra).
Gy6z8djon meg arrél, hogy a csap gumitdmitése C szabalyos helyzetben van (5 abra) és nem sérilt. Ne hasznélja a késziiléket,
ha a C tdmités sérlilt vagy ténkrement.

7. Az alapot csavarja a fels6 részhez. Ehhez tartsa azt stabilan, vizszintes fellileten és forgassa el litk6zésig az 6ramutato jarasaval

ellentétes iranyban (6 abra).

8. A patron kicseréléséhez el6szor ellendrizze, hogy a gazpatron teljesen kilriilt, majd ismételje meg a miveleteket az 1. ponttél.
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitasa utan nem aramlik a gaz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad
azt leszerelni. Ebben az esetben Iépjen kapcsolatba a viszonteladéval.
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TIPUSOK 1040A — 1045A
A késziléket vizszintes helyzetben és barmilyen d  6lésszégben (360°) tértén 6 lizemelésre tervezték kb. 20-30 masodperces
elémelegitést kovet 6éen. Tartds haszndlathoz a készllék maximum 60° foko s dontését javasoljuk, a fénytbrés miatti
tulmelegedés megel 6zése miatt.
A patron behelyezése (nincs a készilékhez mellékelv  e)
Ez a készilék kizar6lag Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (csak EGK-n kiviili) és Plein Air PL880 (csak EGK-n
kivlli) atszdrandé, kdzvetlen nyomdasu butan gaz patronokkal, illetve kdzvetlen nyomdasu, butan/propan gazkeverékkel miikodé
Kemper 1121F szelepes patronokkal makddik.
Mas géazpatronok hasznalataval probalkozni veszélyes lehet.
1. Gy6zbédjon meg arrol, hogy a csap gazellaté kereke zarasi helyzetben all D, tehat blokkolva van az 6éramutaté jarasaval
megegyez6 irdnyban forgassa a «-» jelzés irAnyaba (9 abra).
2. Afels6 részrél valassza le teljesen az alapot A az éramutato jarasaval megegyezd iranyba csavarva (7 abra).
3. lllessze a B patront a szines aljzatba, gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzat nem sérult és megfeleléen illeszkedik a fészkébe (8
abra).
4. Gy6z6djon meg arrol, hogy a csap gumitdmitése C szabalyos helyzetben van (9 abra) és nem sériilt. Ne hasznalja a késziiléket,
ha a C tdmités sérilt vagy ténkrement.
5. Rogzitse a szines aljzatot az A fels6 részhez az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba forgatva itk6zésig, stabil és vizszintes
helyzetben tartva (10 abra).
6. A patron kicseréléséhez el6szor ellendrizze, hogy a gazpatron teljesen kilriilt, majd ismételje meg a miveleteket az 1. ponttdl.
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitdsa utan nem aramlik a gaz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad
azt leszerelni. Ebben az esetben |épjen kapcsolatba a viszonteladéval.

MOD. 820A — 825A
A készilléket vizszintes helyzetben és barmilyen d  6lésszdgben (360°) tortén 6 lGzemelésre tervezték kb. 20-30 masodperces
elémelegitést kovet 6en. Tartds hasznalathoz a készilék maximum 60° foko s dontését javasoljuk, a fénytorés miatti
tulmelegedés megel 6zése miatt.
A patron behelyezése (nincs a készilékhez mellékelv  e)
Ez a készlilék kizarélag butan/propan gazkeverékkel mikédd Kemper 1121F, 575, 580 és 1126F46 szelepes patronokkal miikédik.
Mas gazpatronok hasznalataval prébalkozni veszélyes lehet.
1. Gy6zbédjon meg arrol, hogy a csap gazellaté kereke zarasi helyzetben all D, tehat blokkolva van az 6ramutaté jarasaval
megegyezd irdAnyban forgassa a «-» jelzés iranyaba (11 abra).
2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csap gumitémitése C szabalyos helyzetben van (11 abra) és nem sériilt. Ne hasznalja a késziiléket,
ha a C tomités sériilt vagy ténkrement.
3. Rogzitse a B patront a felsé részhez Ugy, hogy a patront ellentétes iranyba forgatja titkdzésig, stabil és vizszintes helyzetben
tartva azt, (12 abra).
4. A patron kicseréléséhez el6szor ellenérizze, hogy a gazpatron teljesen kitiriilt, majd ismételje meg a miiveleteket az 1. ponttdl.
A patron ekkor lyukasztott; ha a csap kinyitdsa utan nem aramlik a gaz, a patron mindenesetre lyukasztott, semmiképpen sem szabad
azt leszerelni. Ebben az esetben |épjen kapcsolatba a viszonteladéval.

BEGYUJTAS

Piezo tipusok (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Kissé nyissa ki a csapot az 6ramutaté jarasaval ellentétes «+» irdnyban és teljesen nyomja le a gyujtégombot.
Ha a begyujtas nem volt sikeres, ismételje meg a miveletet.

Nem piezo tipusok (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 10 45A — 825A)

Kissé nyissa ki a csapot az 6ramutato jarasaval ellentétes «+» irAnyban és kozelitsen egy ég6 gyufat az égéhoz.
Ha a begyujtas nem volt sikeres, ismételje meg a miveletet.

A TELJESITMENY BEALLITASA

A készUlék teljesitményének noveléséhez forgassa el a gombot a «+» jel felé (6ramutaté jarasaval ellentétes irany). A teljesitmény
csokkentéséhez forgassa el a gombot a «-» jel felé (6ramutatd jarasaval megegyezd irdany), mely végul a készulék kikapcsolasahoz
vezet.

A PATRON CSEREJE

A patront j6l szell 6z6 helyen, lehet 6leg a szabad leveg 6n kell kicserélni, nyilt langtél,  6érlangoktdl, elektromos f 6z6lapoktol,
hoforrasoktdl és a tdbbi személyt 6l tavol.

A patront csak abban az esetben szabad kicserélni, ha az biztosan kitriilt, vagyis amikor a késziilék razasa kdzben nem hallatszik a
patronban a folyadék ltydgése. A gazpatron eltavolitasa el6tt ellenérizze, hogy a csap el van zarva, valamint, hogy az égéfej kialudt
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allapotban van és hideg. Csavarja ki a késziiléket a patrontartobdl és tavolitsa el az lres gazpatront vagy a 820A/825A modellek
esetében kozvetlenil kilazitva a patront.

Az (j patron hasznalata el6tt ellendrizze a tdmitések jo allapotat.

Helyezze be az Uj gazpatront a patrontartd rekeszbe és «A HASZNALAT MODJA» szakaszban feltiintetett Gtmutatasnak megfeleléen
jarjon el.

Ne szennyezze a kdrnyezetet a patronnal, hanem hagyja biztonsagos lerakdhelyen. Ne lyukassza ki a patront. Ne dobja tlizbe az
Ures patront. Az 6sszes patron egyszer hasznalatos. Utantoltésik tilos.

KARBANTARTAS

a) A késziléktest tisztitAsdhoz hasznaljon meleg vizzel atitatott vattacsomét és szappant. Soha ne hasznaljon dorzshatasu
anyagokat.
b) Az égbfej tisztitAsdhoz puha kefét hasznaljon.

A KESZULEK TAROLASA
A hasznalaton kiviili készliléket fiiggbleges helyzetben, megfeleld, j6l szell6zd és gyermekek altal nem elérheté helyen kell tarolni,
hogy az esetleges karositd hatasoktol védve legyen.

KARBANTARTAS - JAVITAS
Valamennyi, a miszaki szervizszolgalat igénybevételére vonatkozé kérelmet az alabbi cimre kell benyujtani: KEMPER — Via
Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Algemene waarschuwing
Belbelangrijk: Lees aandachtig de gebruiksaanwijzing, voor het in gebruik nemen van het apparaat en het
aanschoeven van het gasblikje. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor zodat u ze altijd kunt herlezen.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MONTAGE, GEBRUIK EN ONDERHOUD

Dit toestel alleen gebruiken voor solderen, voor soldeertin, alumimium en zilver, voor smeden, voor het buigen van staven, platen en
buizen, voor het strippen van verf en voor ontdooien. Dit toestel mag niet gebruikt worden in een omgeving die niet volgens de
geldende normen, voldoende is verlucht. Het lucht volume dat vereist is voor een correct verbranding en waarbij geen gevaarlijke
mengsels onverbrand gas worden gevormd, bedraagt 2 m3h per Kw.

Waarschuwing: toegangelijke delen kunnen heel heet worden, hou het toestel ver weg van kinderen en andere toestellen.

Het toestel mag niet gebruikt worden in de nabijheid van ontvlambare producten en moet 70 cm verwijderd zijn van meubels, muren
en plafonds. Dampen die geproduceerd worden door verbranding of door de bewerkte materialen kunnen gevaarlijk zijn. Vraag altijd
om informatie over de mogelijke toxiciteit. Gebruik , indien noodzakelijk, een beschermings bril. Indien het toestel lekt (gasreuk) moet
u het onmiddellijk naar buiten of in een goed verluchte ruimte brengen waar geen vlammen aanwezig zijn. Hier moet u de gaslek
opspeuren en dichtmaken. Indien u de gasdichtheid van het toestel wenst na te gaan, doe dit dan buitenhuis. Speur geen lekken op
met behulp van een lucifer, maar gebruik water en zeep (artikel 1726 Revel Gas). Breng het zeepsop of lekdetector aan op de
tussenruimtes van het apparaat. Als er bellen onstaan, betekent dat, dat er een lek aanwezig is en dat lek moet gedicht worden voor
het in gebruik nemen van het apparaat. Als er een lek aanwezig is, wat niet gerepareerd kan worden, neem dan contact op met de
klanten service. Gebruik nooit een toestel dat lekt, slecht werkt of beschadigd is. Niets aan het apparaat veranderen. Het is gevaarlijk
wijzigingen aan het toestel aan te brengen, om onderdelen te verwijderen, of anderen componenten dan de originele te gebruiken.In
dit geval komt de garantie en de verantwoorderlijkheid van fabrikant, te vervallen. Voer geen wijzigingen uit op het toestel: dit kan
gevaarlijk zijn en hierdoor kan tevens de garantie en de aansprakelijkheid van de fabrikant vervallen.

GEBRUIKSAANWIJZING

Lees aandachtig de gebruiksinformatie die gedrukt staat op het gaspatroon, alvorens deze in de houder te plaatsen.

Het gaspatroon moet in een geventileerde ruimte gem  onteerd worden, bij voorkeur buiten, ver weg van op en vuur,
waakvlammen, hete platen, warmte bronnen en ver weg van andere mensen.

Verboden te roken tijdens gebruik van het toestel.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Het apparaat vereist geen voorverwarming Het toeste | alleen in horizontale positie gebruiken, of mete  en maximale helling
van 10-20° om een gevaarlijke vlam verlenging te v oorkomen, gedurende de vloeibare fase van de brands  tof van het gas
patroon.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorve rwarming van
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik word  t een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om ove rverhitting te
vermijden dmv breking. Montage van het gaspatroon ( niet bij toestel geleverd)
Gebruik dit toestel alleen met butaan direkte druk prikgasblikjies 190gr — model Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(alleen buiten de Europese gemeenschap) en Plein Air PL880 (alleen buiten de Europese gemeenschap).
Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.

1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is
richting teken «-» (fig. 5).
Volledig de base B van de top A scheiden, Draai de houder klokgewijs (los) en verwijder het van het bovenste gedeelte (fig. 1).
Verwijder het bovenste gedeelte.
De veer uit de houder halen (fig. 2).
Het gaspatroon in de houder steken (fig. 3) en vergrendelen met de veer (fig. 4).
Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 5) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd is.
Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is..
7. Schroef de base aan het bovenste gedeelte door hem tegen de klok in (vast) te draaien totdat deze helemaal afgesloten is.

Houdt hem in verticale positie en op een vlakke ondergrond (fig. 6).
8. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling
volledig leeg is.

ouhkwn
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Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.

MODEL. 1040A — 1045A
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorve rwarming van
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik word  t een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om ove rverhitting te
vermijden dmv breking. Montage van het gaspatroon ( niet bij toestel geleverd)
Gebruik dit toestel alleen met butaan direkte druk prikgasblikjies 190gr — model Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(alleen buiten de Europese gemeenschap) en Plein Air PL880 (alleen buiten de Europese gemeenschap).
En met de schroef patronen gebruik alleen Model Kemper 1121F butaan/propaan direkte druk..
Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.
1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is
richting teken «-» (fig. 9).
2. Volledig de gekleurd base A van de top scheiden (fig. 7), Draai de houder klokgewijs (los) en verwijder het van het bovenste
gedeelte
3. het gaspatroon B in de gekleurde base insteken, let op dat het gaspatroon niet beschadigd is en dat het gaspatroon op de juiste
plaats zit (fig. 8).
4. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 9) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd
is. Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is..
5. Schroef de houder aan A het bovenste gedeelte door hem tegen de klok in (vast) te draaien totdat deze helemaal afgesloten is.
Houdt hem in verticale positie en op een vlakke ondergrond (fig. 10).
6. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling
volledig leeg is.
Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.

MODEL 820A — 825A
Het apparaat is ontworpen om in horizontale positie en vanuit elke hoek (360°) te werken na een voorve rwarming van
ongeveer 20-30 seconden. Bij langdurig gebruik word  t een maximale werkhoek van 60° aanbevolen, om ove rverhitting te
vermijden dmv breking.
Montage van het gaspatroon (niet bij toestel geleve  rd)
Gebruik dit toestel alleen met schroef patronen butaan/propaan, direkte druk model Kemper 1121F, 575, 580 e 1126F46.
Het kan gevaarlijk zijn andere gaspatronen te gebruiken.
1. Zorg ervoor dat de draaiknop van de gaskraan D gesloten is, deze is gesloten wanneer de knop klokgewijs dichtgedraaid is
richting teken «-» (fig. 11).
2. Zorg ervoor dat de rubber ring C van de afsluiter goed geplaatst is (fig. 11) en controleer dat deze niet versleten of beschadigd
is. Gebruik het apparaat niet als de rubberring C beschadigd of kapot is.
3. Draai het gaspatroon B in het bovengedeelte tegen de klok in tot het einde; hou het apparaat horizontaal en in een stabiele
positie (fig. 12).
4. In geval van vervanging van het gaspatroon herhaal de handelingen vanaf punt 1, nadat u er zeker van bent, dat de gasvulling
volledig leeg is.
Het gasblikje is nu geperforeerd. Indien bij opening van de gaskraan er geen gas vrij komt, mag het patroon absoluut niet
gedemonteerd worden, vermits hij in elk geval geperforeerd is. In dit geval moet u de verkoper contacteren.

AANSTEKING

Model piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Draai de kraan lichtjes open, tegen de klok in «+» en op de piezo knop drukken enkele malen herhalen als de brander het niet doet.
Geen piezo Model (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 104 5A — 825A)

Draai de kraan lichtjes open, tegen de klok in «+» en breng een brandende lucifer bij de brander enkele malen herhalen als de brander
het niet doet

INSTELLING VAN DE VLAMSTERKTE
De sterkte van het toestel wordt verhoogd door de draaikop naar het teken «+» (tegen de klok) in te draaien en verlaagd door de
draaiknop naar «-» (met de klok mee te draaien) totdat het toestel uitgaat.

VERVANGING VAN HET GASPATROON

Vervang het gasblikje buitenshuis en ver verwijderd van andere personen, vrije vlammen etc

Vervang het gas patroon alleen indien u zeker bent dat het volledig leeg is, bij schudden mag u het geluid van stoten van vloeistof
tegen het patroon niet horen.

Controleer of the kraan gesloten is en of de brander uitgeschakeld en koud is, alvorens het gaspatroon te verwijderen.

Schroef het toestel van de patroonhouder af en verwijder het lege gaspatroon voor de modelleni 820A/825A,het gaspatroon direkt los
draaien.

Controleer de goede staat van de rubber ring alvorens een nieuw gaspatroon te gebruiken.

Plaats een nieuw gaspatroon in de patroon houder en voer de instructies vermeld in de paragraaf «GEBRUIKSAANWIJZINGEN»
uit. Het gaspatroon niet in het milieu achterlaten, maar op een veilige plaats weg werpen. Het gas patroon niet doorboren. Het
gaspatroon niet in het vuur werpen. Alle gaspatronen die gebruikt worden zijn wegwerp patronen, Mogen absoluut niet gevuld worden.

ONDERHOUD
a) Reinig de behuizing van het toeste met een in water —en zeepoplossing gedrenkt watje,Gebruik geen schuurmiddelen..
b) Gebruik een zachte borstel om de brander te reinigen.

PLAATSING VAN HET TOESTEL
Berg het toestel verticaal op, wanner het niet gebruikt wordt op een geschikte plaats, die beschermd is tegen beschadigingen en goed
geventileerd is, buiten het bereik van kinderen
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ONDERHOUD-HERSTELLING
Alle bijstands aanvragen moeten ingediend worden bij onze productie centra: KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Generelle advarsler
Viktig: Les denne bruksanvisningen ngye for & gjgre deg kjent med apparatet fgr du kobler det til
gassbeholderen. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MONTERING, BRUK OG VEDLIKEHOLD

Denne enheten er kun beregnet brukt for lodding, sveising av tinn, aluminium og s@lv, smiing, bgying av barer, plater, rar, stripping
og tining. Dette utstyret bgr ikke brukes i tilstrekkelig utluftede lokaler i samsvar med gjeldende forskrifter. Ngdvendig luftvolum for en
riktig forbrenning og for & unnga at det danner seg farlige blandinger av uforbrent gass er 2 mé/h pr kw.

Forsiktig: Tilgjengelige deler kan bli veldig varme. Oppbevares utilgjengelig for barn. Apparatet ma ikke brukes i neerheten av
brennbare materialer og i en avstand pa minst 70 cm fra mgbler, vegger og tak. Eventuell reyk som fglge av forbrenning eller materiale
som bearbeides kan veere farlig; spar alltid om informasjon om eventuell toksisitet. Bruk vernebriller hvis ngdvendig.

Dersom apparatet lekker (gasslukt), still det utendgrs i godt ventilerte omgivelser, uten brannkilder, hvor det er mulig & finne lekkasjen
og stanse den. Dersom du gnsker & kontrollere lekkasjen, ma dette gjgres utendars. Ikke bruk fyrstikker eller flamme for & finne
lekkasjen, men sape og vann. Pafar lgsning av sépe og vann eller bruk gassdetektor pa alle tilkoblinger pa enheten. Hvis det oppstar
bobler, betyr det at det er en lekkasje, og det ma repareres fagr bruk. Hvis du oppdager en lekkasje, og du kan ikke reparere den, ikke
prev a fikse det p& en annen mate, men ta kontakt med forhandler. Ikke bruk en enhet som lekker, er skadet, eller som fungerer darlig.
Ikke gjer forandringer pa utstyret. Det er farlig & endre apparatet pa noen som helst mate, fierne eller demontere komponenter som
ikke er godkjent av produsenten; i dette tilfellet faller garantien samt produsentens ansvar bort.

BRUK

Les brukerinstruksjonene pa kassetten ngye fer du setter den inn i kassettholderen.

Gass boks ma monteres i et utluftet omréde, fortrin nsvis utendars, langt borte fra &pen flamme eller p ilotflamme, elektriske
plater, varmekilder og langt borte fra andre person er. Det er forbudt & rgyke under bruk eller drift av apparatet.

MODELLER KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Apparatet krever ikke forvarming. Apparatet ma sta rett opp og ned eller med maksimal helning pa 10-20  ° for & unnga at
flammen forlenges som fglge av vaeskefasen til kasse  ttens brennstoff.
MODELLER KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Enheten er utviklet for & fungere i en horisontal po sisjon og med noen tilbgyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling p & 60° av enheten, for & unnga overdreven oppvarming av brennerspiss.
Montering av gass boks (fglger ikke med apparatet).
Denne enheten fungerer bare med gassboks med direkte gasstrykk, butan pungtering. Det kan veere farlig & preve & bruke andre
typer gassbokser.
Pase at ventilen pa utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 5).
Lasne bunnen B helt fra den gvre delen A ved & vri med urviserne (fig. 1).
Legg den gvre delen til siden
Ta ut fjseren som laser kassetten (fig.2 )
Sett kassetten inn i bunnen (fig. 3 ) og blokker den med fjeeren (fig. 4).
Pase at gummipakningen C pa kranen er i riktig posisjon (fig. 5) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen C
er skadet eller gdelagt.

7. Lgsne bunnen pa den gvre delen ved a vri den mot urviserne til den stanser, ved & holde den i stabil posisjon pa en rett overflate

(fig. 6).

8. Dersom gass boks ma byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter & ha sikret at brenneren er helt lukket.
Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass nar du apner kranen er kassetten uansett perforert og den ma ikke demonteres
i det hele tatt. | dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din.
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MODELLER 1040A — 1045A
Enheten er utviklet for & fungere i en horisontal po sisjon og med noen tilbgyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling p a 60° av enheten, for & unnga overdreven oppvarming av brennerspiss.
Montering av gass boks (fglger ikke med apparatet).
Denne enheten fungerer bare med gassboks med direkte gasstrykk, butan pungtering. Det kan veere farlig & prgve a bruke andre
typer gasskassetter.
1. Pase at ventilen pa utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 9).
2. Lwasne bunnen farget A helt fra den gvre delen ved & vri med urviserne (fig. 7)
3. Sett gass boksen B i den fargede beholderen og sgrg for at den ikke er skadet i tilkoblingspungt setet (fig. 8).
4. Pase at gummipakningen C pa kranen er i riktig posisjon (fig. 9) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen C
er skadet eller gdelagt.
5. Lgsne bunnen farget A pa den gvre delen ved a vri den mot urviserne til den stanser, ved & holde den i stabil posisjon pa en rett
overflate (fig. 10).
6. Dersom gass boksen ma byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter & ha sikret at gasskassetten er helt lukket.
Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass nar du apner kranen er kassetten uansett perforert og den ma ikke demonteres
i det hele tatt. | dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din.

MOD. 820A — 825A
Enheten er utviklet for & fungere i en horisontal po sisjon og med noen tilbgyelighet (360 °) etter ca. 20-30 sekunder. For
langvarig bruk anbefales det en maksimal vinkling p a 60° av enheten, for & unnga overdreven oppvarming av brennerspiss.
Montering av gass boks (fglger ikke med apparatet).
Denne enheten fungerer bare med gass boks med 7/16 gjenger, og direkte gasstrykk butan / propan.Det kan veere farlig & prave a
bruke andre typer gass bokser.

1. Pase at ventilen pa utslippskranen for gass D er i lukket posisjon eller blokkert med urviserne mot skiltet «-» (fig. 11).
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2. Pase at gummipakningen C pa kranen er i riktig posisjon (fig. 11) og at den ikke er skadet. Ikke bruk apparatet hvis pakningen
C er skadet eller gdelagt.
3. Skru gass boksen B til brenneren ved & vri den mot klokken til den stopper, holder den i stabil og horisontal stilling (fig. 12).
Dersom gass boks méa byttes ut, skal du gjenta fra punkt 1.
4. Dersom gass boksen ma byttes ut skal du gjenta fra punkt 1 etter & ha sikret at gasskassetten er helt lukket.
Kassetten er perforert; dersom det ikke kommer gass nar du apner kranen er kassetten uansett perforert og den ma ikke demonteres
i det hele tatt. | dette tilfellet skal du kontakte forhandleren din.

TENNING

Piezo modeller (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Apne kranen litt ved & vri mot urviserne «+» og trykk tennknappen helt inn.

Gjenta hvis brenneren ikke tennes.

Ikke-piezo modeller (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Apne kranen litt ved & vri mot urviserne «+» og holdt en tent fyrstikk mot brenneren
Gjenta hvis brenneren ikke tennes.

REGULERING AV EFFEKTEN
@k apparatets effekt ved a vri knotten mot merket «+» (mot urviserne). For & redusere effekten, vri knotten mot merket «-» (med
urviserne) helt til den slar seg av.

BYTTE GASS BOKS

Bytt ut gass boks i et ventilert omrade, fortrinnsv is utendgrs, langt borte fra apne flammer, pilotfla  mmer, elektriske plater,
varmekilder, og langt borte fra andre personer. Gass boksen skal kun byttes ut nar den er helt tom; nar du rister pa apparatet skal
du ikke hgre noe veeske som beveger seg inne i kassetten.

Pase at kranen er lukket og at brenneren er slatt av og avkjalt far du tar ut gass boksen.

Losne apparatet fra beholderen med gass boksen og ta ut den tomme boksen eller, for modellene 820A og 825A, skru lgs gass
boksen. Pase at pakningene er tette far du bruker en ny gass boks.

Sett inn den nye gasskassetten i beholderen og gjgr som angitt i avsnittet «<BRUK ».

Kassetten ma ikke kastes i omgivelsene, men oppbevares pa et sikkert sted. ikke lag hull p& kassetten. lkke kast en tom kasset pa
ilden. Alle gass bokser er til engangsbruk. Pafylling er ikke tillatt.

VEDLIKEHOLD
a) For a rengjgre apparatet, bruk en bomullsdott med varmt vann og sape. Ikke bruk slipemidler.
b) For & rengjare brenneren, bruk er myk barste.

LAGRING AV APPARATET
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares i vertikal stilling, i egnede omrader, for & beskytte det mot eventuell forverring; sagrg
for god ventilasjon. Hold apparatet langt unna barn.

VEDLIKEHOLD - REPARASJON
Alle spgrsmal om serviceassistanse skal sendes til KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39
0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Ogodlne ostrze zenia
Uwaga wazne: Uwaznie zapoznac sie z trescig niniejszych instrukcji uzytkowania przed jego podigczeniem
do zbiornika gazowego. Zachowac instrukcji do przysziej konsultacji.

OGOLNE INSTRUKCJE MONTA ZU, UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do lutowania, spawania przy uzyciu cyny, aluminium i srebra, kucia, zginania pretéw, blach,
rur, usuwania warstwy lakieru, rozmrazania. Urzgdzenie musi by¢ uzytkowane w dobrze wentylowanych pomieszczeniach, zgodnych
Zz wymaganiami obowigzujgcych przepiséw. Objeto$¢ powietrza niezbedna dla poprawnego spalania, bez ryzyka wytworzenia sie
niebezpiecznych mieszanek niespalonego gazu wynosi 2 m3/h na kazdy kW.

Uwaga: czesci dostepne dla uzytkownika mogg sta¢ sie bardzo gorace. Przechowywa¢ z dala od dzieci i od innych urzgdzen.
Urzadzenie musi by¢ uzytkowane z dala od materiatéw tatwopalnych oraz w odlegtosci przynajmniej 70 cm od mebli, $cian i sufitu.
Ewentualne wydzieliny, ktére mogg powsta¢ podczas spalania lub pochodzi¢ z obrabianego materialu mogg by¢ niebezpieczne,
nalezy zawsze poinformowac sie odnosnie ewentualnej toksycznosci. Jezeli konieczne, nosi¢ okulary ochronne.

W przypadku strat gazu (zapach gazu), nalezy niezwiocznie wynies¢ urzadzenie na zewnatrz lub do pomieszczen dobrze
wentylowanych, gdzie brak zrodet iskier czy ptomienia, w ktérych mozna poszukac przyczyny straty gazowej i zatrzymac jg. Lokalizacja
miejsca wycieku gazu z Waszego urzgdzenia musi odbywac sie na zewngtrz. Nie mozna uzywac do tego celu zapatki lub otwartego
ognia, ale nalezy postuzy¢ sie wodg i mydiem (revelgas kod 1726). Zastosuj roztwor wody i mydta lub detektor gazu w szczelinach
jednostki. Jezeli pojawig sie pecherzyki oznacza to, ze jest wyciek i musi zosta¢ naprawiony przed uzyciem. W przypadku wykrycia
nieszczelnosci, ktérej nie mozna naprawi¢, nie prébuj rozwigza¢ problemu w inny sposéb lecz skontaktuj sie z serwisem.

Nie uzywa¢ urzadzenia z ktérego wycieka gaz, ktore jest zuzyte lub, ktére dziata wadliwie.

Nie modyfikuj urzgdzenia. Modyfikowanie urzgdzania jest niebezpieczne, to samo dotyczy usuwania lub demontowania komponentéw
lub stosowania komponentéw niezatwierdzonych przez producenta; takie zachowanie powoduje utrate praw gwarancyjnych i
zniesienie odpowiedzialnosci producenta.

SPOSOB UZYTKOWANIA

Przeczytac¢ uwaznie informacje dotyczgce uzytkowanie, widoczne na naboju, przed wtoZzeniem go do stosownego pojemnika.
Nabdj powinien by € montowany w wentylowanym pomieszczeniu, lepiejje  zeli ma to miejsce na zewn atrz, z dala od wolnego
ognia, ptomieni dy zurnych, ptyt elektrycznych, zrodet ciepta i z daleka od oséb.

Zabrania sie palenia tytoniu podczas obstugiwania i uzytkowania urzadzenia.
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MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Urzadzenie nie wymaga podgrzewania. Urzadzenie powinno pracowa € w poziomym poto zeniu lub przy maksymalnym
nachyleniu réwnym 10-20° tak, aby zapobiec niebezpi  ecznemu przediu zeniu ognia spowodowanego ciekt g fazg paliwa w

naboju.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
To urz gdznie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30

sekund. Dla diugiego u zytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urz  gdzenia 60°, aby unikn gé nadmiernego
nagrzewania przez refrakcj e.
Monta z naboju (nabdj nie jest dostarczany wraz z urz ~ gdzeniem).
To urzgdzenie dziata tylko z nabojem gazowym pod bezposrednim cisnieniem butanu (model Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120, Plein Air PL880). Uzywanie innych nabojéw gazowych moze okazac sie niebezpieczne.

1. Upewnic¢ sie, ze pokretto zaworu dozujgcego gaz D jest w potozeniu zamkniecia, tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 5)
Oddzieli¢ catkowicie podstawe B od czesci gérnej A odkrecajgc jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (rys. 1).
Oddali¢ gérng czes¢ urzadzenia.
Wyja¢ sprezyne podtrzymujgcg naboj (rys. 2)
Umiesci¢ nabdj (rys. 3) w gniezdzie i zablokowaé sprezyng podtrzymujaca (rys. 4) i czy nie jest uszkodzona.
Upewni¢ sie, czy gumowa C uszczelka zaworu jest na prawidtowej pozycji (rys. 5) i czy nie jest uszkodzona. Nie uzywaj
urzgdzenia jezeli uszczelka C jest uszkodzona badz zniszczona.

7. Przykreci¢ podstawe do czesci gérnej obracajgc jg do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, trzymajac jg

w stabilnej pozycji na poziomym podtozu (rys. 6).

8. W przypadku wymiany naboju powtérzy¢ czynnosci od punktu 1 po upewnieniu sie, ze nabdj byt zupetnie pusty.
Nabdj jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, naboj w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie
moze by¢ demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg Waszego urzadzenia.
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MOD. 1040A — 1045A
To urz gdznie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30
sekund. Dla diugiego u zytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urz  gdzenia 60°, aby unikn gé nadmiernego
nagrzewania przez refrakcj e.
Monta z naboju (nabdj nie jest dostarczany wraz z urz  adzeniem).
To urzgdzenie dziata tylko z nabojem gazowym pod bezposrednim cisnieniem butanu (model Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120, Plein Air PI880) oraz z nabojem gazowym gwintowanym pod bezposrednim cisnieniem butan/propan (model Kemper
1121F).
Uzywanie innych nabojéw gazowych moze okaza¢ sie niebezpieczne.
1. Upewnic¢ sie, ze pokretto zaworu dozujgcego gaz D jest w potozeniu zamkniecia, tzn. jest zablokowane e kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 9).
2. Oddzieli¢ catkowicie kolorze podstawe A od czesci gornej odkrecajgc jg w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara (rys.
7).
3. Wiéz nabdj B w kolorowg podstawe i upewnij sie, ze nie jest uszkodzony i jest umieszczony w odpowiednim miejscu (rys. 8).
4. Upewni¢ sie, czy gumowa C uszczelka zaworu jest na prawidtowej pozycji (rys. 9) i czy nie jest uszkodzona. Nie uzywaj
urzgdzenia jezeli uszczelka C jest uszkodzona badz zniszczona.
5. Przykreci¢ kolorze podstawe A do czesci gornej obracajac jg do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
trzymajgc jg w stabilnej pozycji na poziomym podtozu (rys. 10).
6. W przypadku wymiany naboju powtérzy¢ czynnosci od punktu 1 po upewnieniu sie, ze nabdj byt zupetnie pusty.
Naboj jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabéj w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie
moze by¢é demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedawcg Waszego urzadzenia.

MOD. 820A — 825A
To urz gdznie jest przeznaczone do pracy w pozycji poziomej i w dowolnym nachyleniu (360°) po rozgrzaniu przez 20-30
sekund. Dla diugiego u zytkowania zalecane jest maksymalne nachylenie urz  gdzenia 60°, aby unikn gé nadmiernego
nagrzewania przez refrakcj e.
Monta z naboju (nabdj nie jest dostarczany wraz z urz  gdzeniem)
To urzadzenie dziata tylko z nabojem gazowym gwintowanym pod bezposrednim cisnieniem butan/propan (model Kemper 1121F,
575, 580 i 1126F46).
Uzywanie innych nabojow gazowych moze okazac¢ sie niebezpieczne.
1. Upewni¢ sie, ze pokretto zaworu dozujgcego gaz D jest w potozeniu zamkniecia, tzn. jest zablokowane w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara, w kierunku znaku «-» (rys. 11).
2. Upewni¢ sie, czy gumowa C uszczelka zaworu jest na prawidtowej pozycji (rys. 11) i czy nie jest uszkodzona. Nie uzywaj
urzgdzenia jezeli uszczelka C jest uszkodzona badz zniszczona.
3. Dokre¢ nabdj B do gérnej czesci, obracajgc go w lewo do opru, trzymajgc go stabilnie w poziomej pozycji (rys. 12).
4. W przypadku wymiany naboju powtorzyé czynnosci od punktu 1 po upewnieniu sie, ze nabdj byt zupetnie pusty.
Naboj jest aktualnie przebity; jezeli po otworzeniu zaworu nie dochodzi gaz, nabéj w kazdym przypadku jest przebity i absolutnie nie
moze by¢é demontowany. W takim przypadku nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedawcg Waszego urzadzenia.

WEACZENIE

Modele piezoelektryczne (KE2019 — KE2019A — 770 — 770 A — 1040A — 820A)

Otworzy¢ lekko zawér w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara «+» i nacisng¢ do oporu przycisk wigczania. Jesli nie
doszto do wigczenia, powtdrzyé czynnose.

Modele nie piezoelektryczne (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Otworzyé¢ lekko zawér w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara «+» i zblizy¢ do palnika zapalong zapatke.

Jesli nie doszto do wigczenia, powtdrzy¢ czynnose.

REGULACJA MOCY
Zwiekszy¢ moc urzadzenia obracajgc pokretto w strone znaku «+» (kierunek przeciwny do ruchu wskazéwek zegara). Dla
zmniejszenia mocy obrdéci¢ pokretto w strone znaku «-» (kierunek zgodny z ruchem wskazoéwek zegara), az do chwili wytgczenia.
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WYMIANA NABOJU

Wymiana naboju musi by ¢ wykonywana w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, le piej na zewn atrz, z dala od wolnego
ognia, ptomieni dy zurnych, ptyt elektrycznych oraz daleko od innych os 6b.

Wymieni¢ nabdj tylko, gdy na pewno jest pusty. Dla upewnienia sie potrzagsnaé urzgdzeniem, nie powinno by¢ stycha¢ odgtosu ptynu
przelewajgcego sie wewngtrz naboju.

Przed wyjeciem naboju upewni¢ sie, czy zawor jest zamkniety oraz czy palnik jest wytgczony i zimny.

Odkreci¢ urzadzenie od pojemnika naboju i wyjg¢ pusty nabdj gazowy lub w modelach 820A, 825A odkreci¢ nabdj bezposrednio.
Skontrolowac, czy uszczelki sg w dobrym stanie przed uzyciem nowego naboju.

Wlozyé nowy nab6j gazowy do przeznaczonego do tego pojemnika i postepowaé jak to opisano w paragrafie «SPOSOB
UZYTKOWANIA».

Nie nalezy pozostawia¢ w srodowisku zuzytego naboju, ale umiesci¢ go w bezpiecznym miejscu. Nie dziurawi¢ naboju. Nie wrzucaé¢
pustego naboju do ognia. Wszystkie naboje gazowe s3 jednorazowego uzytku. Napetnianie nie jest dozwolone.

KONSERWACJA

a) Do czyszczenia korpusu Waszego urzadzenia nalezy stosowac¢ tampon z waty zwilzony cieptg wodg z mydtem. Nie uzywac¢ nigdy
$rodkow $ciernych.

b) Do czyszczenia palnika nalezy stosowa¢ miekkg szczotke.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA
Urzadzenie, ktére nie jest uzytkowane musi by¢ przechowywane w pozycji pionowej, w miejscach chronigcych je przed zniszczeniem,
w dobrze wentylowanych pomieszczeniach oraz poza zasiegiem dzieci.

KONSERWACJA - NAPRAWA
Wszelkie wnioski serwisowe powinny by¢ kierowane do: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel.
+39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Adverténcias gerais
Importante: Ler atentamente estas instru¢des de uso para se familiarizar com o aparelho antes de o montar
no seu recipiente de gas. Conservar estas instrucdes para relé-las sucessivamente.

INSTRUCOES GERAIS PARA A MONTAGEM, UTILIZAGAO E MANUTENGCAO

Este equipamento é reservado exclusivamente para brasagem, soldagem com estanho, aluminio e prata, para a forja, dobradura de
barras, chapas, tubos, remog¢éo da tinta, descongelamento.

Este equipamento somente deve ser utilizado em locais suficientemente arejados, em conformidade com as regulamentacdes em
vigor. O volume de ar necessario para uma combust&o correta e para evitar a formagao de misturas perigosas de gas néo queimado
€ de 2 m%/h para cada kW. Atencdo: as partes acessiveis podem tornar-se muito quentes. Mantenha longe do alcance de criancas e
de outros equipamentos. O equipamento deve ser utilizado longe do alcance de materiais inflamaveis e a uma distancia minima de
70 cm de moveis, paredes e tetos.

As eventuais exalacdes produzidas pela combustdo ou pelos materiais sobre os quais se trabalha podem ser perigosas, solicite
sempre informacgdes sobre a eventual toxicidade. Utilizar, se necessario, os 6culos de protegéo.

Em caso de fugas no equipamento (cheiro a géas), leva-lo imediatamente para o ar livre, em local muito ventilado, sem fonte de
chamas, onde a fuga podera ser investigada e interrompida. Faga a verificacéo de fuga do seu equipamento ao ar livre. Ndo procure
a fuga com um fosforo; utilize agua e sabao (revelgas codigo 1726). Use a solugédo de agua e sabao ou um detector de gas nas
cavidades do aparelho. Se as bolhas aparecerem, significa que ha fuga e ha necessidade de reparo antes de usar. Se houver fuga
e nao for possivel repara-lo, ndo tente consertar de uma outra maneira, mas dirija-se a um servigo ao cliente.

N&o utilize um equipamento com fuga, deteriorado ou com mau funcionamento.

N&do modifique o equipamento. E perigoso realizar modificacbes no equipamento, remover ou desmontar 0s componentes nao
aprovados pelo fabricante e isto leva ao cancelamento da garantia e da responsabilidade do fabricante.

MODO DE USO

Leia atentamente as informacg8es de uso impressas no cartucho, antes de introduzi-lo no recipiente porta-cartuchos.

O cartucho deve ser montado num ambiente arejado, d e preferéncia ao ar livre, afastado de chamas livre s, chamas piloto,
placas elétricas, fontes de calor e fora do alcance de outras pessoas.

E proibido fumar durante o uso e durante a utilizacdo do equipamento.

MOD. KE2018 — KE2019 — 770 — 775
O dispositivo ndo necessita de pré-aquecimento. O e  quipamento deve funcionar na posicao horizontal ou com uma
inclinagdo maxima de 10-20° para evitar um perigoso aumento da chama causado pela fase liquida do comb  ustivel do
cartucho.
MOD. KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Este equipamento esta desenhado para ser utilizado n  uma posi¢éo horizontal e com nenhuma inclinagdo (36  0°) apds um
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinagdo maxima de 60°, para evi  tar aquecer
excessivamente por refracao
Montagem do cartucho (ndo fornecido com o equipamen to)
Este equipamento funciona somente com a perfuracédo de gas cartucho de gas butano em presséo direta mod. Kemper 1120S1/S2,
Plein Air PL707, Kemper 1120 (s6 extra CEE) e Plein Air PL880 (s6 extra CEE).
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gas

1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gas D esta na posi¢éo fechada ou bloqueada em sentido horario
virada para o sinal «-» (fig. 5).
Separe completamente a base B da parte superior A soltando-a no sentido horario (fig. 1),.
Afaste a parte superior.
Retire a mola de bloqueio do cartucho (fig.2).
Introduza o cartucho na base (fig. 3) e bloqueie 0 mesmo com a mola de bloqueio do cartucho (fig. 4)
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6. Certifique-se de que a vedacado de borracha da torneira C esta na posicao correta (fig. 5) e ndo esta danificada. N&o utilize o
aparelho se a junta C esta danificada ou destruida.
7. Aparafuse a base na parte superior, girando-a em sentido anti-horario até o fim de curso, mantendo-a em posicao estavel e
sobre um plano horizontal (fig. 6).
8. Em caso de substituicdo do cartucho, repita as operagdes a partir do ponto 1, ap6s certificar-se de que o cartucho de gés esta
completamente vazio.
O cartucho esté atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gas ndo sair, o cartucho, contudo, esta perfurado e ndo deve ser, de
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.

MOD. 1040A — 1045A
Este equipamento estd desenhado para ser utilizado n ~ uma posi¢ao horizontal e com nenhuma inclinagdo (36  0°) apés um
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinacdo maxima de 60°, para evi  tar aquecer
excessivamente por refragdo.
Montagem do cartucho (ndo fornecido com o equipamen to)
Este equipamento funciona somente com a perfuracédo de gas cartucho de gas butano em pressao direta mod. Kemper 1120S1/S2,
Plein Air PL707, Kemper 1120 (s6 extra CEE) e Plein Air PL880 (s6 extra CEE) e com cartucho de gas de valvula rosqueada em
presséo direta mistura de butano/propano mod. Kemper 1121F.
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gas.
1. Certifigue-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gas D esta na posi¢édo fechada ou bloqueada em sentido
horario virada para o sinal «-» (fig. 9).
2. Separe completamente a base colorida A da parte superior (fig. 7) soltando-a no sentido horario
3. Introduza o cartucho B na base colorida e ter a certeza que ele ndo esta danificado e esta bem assente na base (fig. 8).
4. Certifique-se de que a vedagdo de borracha da torneira C esta na posicao correta (fig. 9) e nédo esta danificada. Nao utilize o
aparelho se a junta C esta danificada ou destruida.
5. Aparafuse a base colorida A na parte superior, girando-a em sentido anti-horario até o fim de curso, mantendo-a em posigdo
estavel e sobre um plano horizontal (fig. 10).
6. Em caso de substituicdo do cartucho, repita as operacdes a partir do ponto 1, ap6s certificar-se de que o cartucho de gés esta
completamente vazio.
O cartucho esta atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, 0 gas nao sair, o cartucho, contudo, esta perfurado e ndo deve ser, de
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.

MOD. 820A — 825A
Este equipamento esta desenhado para ser utilizado n  uma posi¢éo horizontal e com nenhuma inclinagdo (36  0°) apds um
aquecimento de 20-30 segundos. Para uso prolongado é recomendado uma inclinacdo maxima de 60°, para evi  tar aquecer
excessivamente por refragdo.
Montagem do cartucho (ndo fornecido com o equipamen to)
Este equipamento funciona somente com cartucho de gas de valvula rosqueada em pressao direta mistura de butano/propano mod.
Kemper 1121F, 575, 580 and 1126F46.
Pode ser perigoso tentar utilizar outros cartuchos de gas.
1. Certifique-se de que a manivela da torneira de fornecimento de gas D esta na posigdo fechada ou bloqueada em sentido horario
virada para o sinal «-» (fig. 11).
2. Certifiqgue-se de que a vedacao de borracha da torneira C esta na posicéo correta (fig. 11) e ndo esta danificada. Ndo utilize o
aparelho se a junta C esta danificada ou destruida.
3. Aparafuse o cartucho B na parte superior, girando-o em sentido anti-horario até o fim de curso, mantendo-o em posi¢éo estavel
e sobre um plano horizontal (fig. 10).
4. Em caso de substitui¢cdo do cartucho, repita as operacdes a partir do ponto 1, ap0s certificar-se de que o cartucho de géas esta
completamente vazio.
O cartucho esté atualmente perfurado; se, ao abrir a torneira, o gas ndo sair, o cartucho, contudo, esta perfurado e ndo deve ser, de
modo algum, desmontado. Neste caso, contate o revendedor.

LIGAR

Modelos piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040 A — 820A)

Abra levemente a torneira, em sentido anti-horario «+» e pressione até ao fim o botéo de ligar.
Repita a operacéo, se ndo acender.

Modelos nao piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 10 45A — 825A)

Abra levemente a torneira, em sentido anti-horario «+» e aproxime ao queimador um fésforo aceso.
Repita a operacéo, se ndo acender.

REGULAGEM DA POTENCIA
Aumente a poténcia do equipamento, girando o botédo na dire¢éo do sinal «+» (sentido anti-horéario). Para diminuir a poténcia, gire o
botédo na diregcdo do sinal «-» (sentido horario) até apagar.

TROCA DO CARTUCHO

O cartucho deve ser substituido num ambiente arejad 0, de preferéncia ao ar livre, longe de chamas aber tas, chamas piloto,
chapas elétricas e outras pessoas.

Substitua o cartucho apenas quando tiver certeza de que ele estd completamente vazio; balance o equipamento, ndo se deve ouvir
o barulho do liquido no cartucho.

Certifique-se de que a torneira esta fechada e de que o queimador esta apagado e frio, antes de retirar o cartucho de gas.
Desaparafuse o0 equipamento do recipiente porta-cartuchos e remova o cartucho vazio de gas, ou, para modelos 820A e 825A
desaparafuse diretamente o cartucho.

Verifigue o bom estado das vedag®es, antes de utilizar um novo cartucho.

Introduza o novo cartucho de gas no recipiente porta-cartucho e proceda como indicado no paragrafo «cMODO DE USO».

O cartucho ndo deve ser abandonado no ambiente, mas num local seguro. N&o perfurar o cartucho. Nao deitar o cartucho vazio no
fogo. Todos os cartuchos de gas sado descartaveis. O reabastecimento ndo é permitido.

32



MANUTENCAO

a) Para limpar o corpo do equipamento, utilize um chumaco de algoddo embebido em agua quente e sabdo. Nunca utilize produtos
abrasivos.

b) Para limpar o queimador, utilize uma escova macia.

ARMAZENAMENTO DO EQUIPAMENTO
Quando o aparelho ndo for usado, deve ser conservado em posicao vertical, em locais apropriados para protegé-lo de eventuais
riscos de deterioragdo; o local deve ser bem ventilado e fora do alcance de criangas.

MANUTEN(;AO — REPARO
Todos os pedidos de intervencéo dos servicos de assisténcia devem ser feitos & KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di
Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Avertiz ari generale
Important: V& rugdm s& citifi aceste instrucfiuni pentru a va familiariza cu aparatul Thainte de a asambla
recipientul sdu de gaz. Pastrafi aceste instructiuni pentru a le reciti mai tarziu.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE MONTAJ, DE UTILIZARE $SI INTRETINERE

Acest aparat este destinat exclusiv pentru lipire, lipire staniu, aluminiu si argint, forjare, indoire a barilor, foliilor, tuburilor, stripare,
decongelare

Acest aparat trebuie utilizat doar Tn locuri aerisite suficient Tn conformitate cu reglementarile in vigoare. Volumul de aer necesar perntru
o combustie corecta si pentru evitarea formarii de amestecuri periculoase de gaz nears este de 2 mé/h pentru fiecare kW.

Atentie: partile accesibile pot deveni foarte calde. A nu se lasa la indeméana copiilor si departe de alte aparate.

Aparatul trebuie folosit departe de materiale inflamabile si la o distanta de cel putin 70 cm de mobila, pereti si tavan.

Orice emanatie produsa prin ardere sau materialele cu care se lucreaza poate fi periculoasa, fiind intotdeauna necesare informatii
privind toxicitatea. Utilizati, daca este necesar, ochelari de protectie.

In caz de pierderi ale aparatului dvs (miros de gaz) a-l duce imediat la exterior, in locuri foarte ventilate, fara surse de foc, unde
pierderea poate fi cautata si oprita. Daca se doreste verificarea de pierderi ale aparatului dvs, faceti-o la exterior. Nu cautati pierderea
cu un chibrit, folositi apa si sapun (revelgas cod 1726). Aplicati solutia de apa cu sapun sau pozitionati relevatorul de gaz pe suturile
aparatului. Daca apar bule, Tnseamna ca existé o pierdere de gaz si este deci necesara repararea lampii nainte de utilizare. in cazul
relevarii unei pierderi de gaz care nu poate fi reparata, nu incercati alte solutii, ci adresati-va serviciului de asistenta tehnica.

Nu folositi un aparat care prezinta pierderi, care este deteriorat sau care nu functioneaza corect.

Nu modificafi aparatul. Este periculos sa modifica{i aparatul, sa eliminati sau dezasamblati piese sau sa utilizati componente care nu
sunt aprobate de catre producator dat fiind ca acest lucru va duce la pierderea garantiei si va exonera de raspundere producatorul.

MOD DE FOLOSINTA

A se citi cu atentie informatiile pentru utilizare inscrise pe cartus inainte de a-l introduce in carcasa

Cartu sul trebuie montat intr-un mediu aerisit, de preferi nta in exterior, departe de flac ara, lumin a, instala tii electrice, ¢ aldura
si departe de alte persoane.

Fumatul este interzis in timpul utilizarii aparatului.

MODELE KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Aparatul NU trebuie preinc alzit. Aparatul trebuie s a func tioneze intr-o pozi tie orizontal a sau la un unghi de inclinare de
maxim 10-20°, cu scopul de a evita o extindere peri  culoas a a flacarii cauzat a de faza lichid a a combustibilului din cartu  s.
MODEL KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Aparatul a fost proiectat pentru a func  tiona in pozi tie orizontal a si la orice inclinare (360°), dup a o preinc alzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare prelungit a se recomand a nsa o inclinare maxim a de 60°, in scopul evit arii unei Inc alziri
excesive prin refrac tie.
Montarea cartu sului (nu este furnizat cu aparatul)
Acest aparat functioneaza exclusiv numai cu cartuse de unica folosinta, perforabile, de gaz butan cu presiune directa, model Kemper
1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (numai in afara CEE) si Plein Air PL880 (numai Tn afara CEE).
Poate fi periculoasa incercarea utilizarii altor cartuse de gaz.

1. Asigurati-va ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozitie inchisa si anume blocata in sensul acelor de ceasornic rotifi
inspre semnul «-» (fig. 5).
Separati complet baza B de partea superioara A desuruband-o n sensul acelor de ceasornic (fig. 1).
Indepartati partea superioara.
Scoateti arcul si inchideti cartusul (fig.2)
Introduceti cartusul Tn baza (fig. 3) si blocati-o cu arcul de oprire a cartusului (fig. 4).
Asigurati-va ca garnitura de cauciuc a robinetului C este in pozitie regulamentara (fig. 5) si nu este e deteriorata. Nu utilizafj
aparatul daca garnitura C prezinta defecte sau este distrusa.

7. Tnsurubati baza in partea superioara prin rotire sens invers acelor de ceasornic pana cand se opreste, tinind-o in pozitie stabila

si pe un plan orizontal (fig. 6).
8. In caz de inlocuire a cartusului a se repeta operatiunea de la primul punct dupa ce v-ati asigurat ca cartusul de gaz este complet
gol.

Cartusul este in prezent perforat; in cazul in care deschizand robinetul nu iese gaz, cartusul in orice caz este perforat si nu trebuie n
niciun fel demontat. In acest caz contactati-va dealer-ul.
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MODELE 1040A — 1045A

Aparatul a fost proiectat pentru a func  tiona in pozi tie orizontal a si la orice inclinare (360°), dup a o preinc alzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare prelungit a se recomand a insa o inclinare maxim a de 60°, in scopul evit arii unei inc alziri
excesive prin refrac tie.

Montarea cartu sului (nu este furnizat cu aparatul)
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Acest aparat functioneaza exclusiv numai cu cartuse de unica folosinta, perforabile, de gaz butan cu presiune directa, model Kemper
1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (numai in afara CEE) si Plein Air PL880 (numai in afara CEE) sau cu cartusele cu supapa
de amestec gaz butan/propan cu presiune directa, model Kemper 1121F.
Poate fi periculoasa incercarea utilizarii altor cartuse de gaz.
1. Asigurati-va ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozifie inchisa si anume blocata in sensul acelor de ceasornic rotiti Tnspre
semnul «-» (fig. 9).
2. Separati complet baza colorat A de partea superioara (fig. 7) desuruband-o in sensul acelor de ceasornic
3. Introduceti cartusul B in suportul colorat, verificand integritatea cartusului si pozitionarea sa corecta (fig. 8).
4. Asigurati-va ca garnitura de cauciuc a robinetului C este in pozitie regulamentara (fig. 9) si nu este e deteriorata. Nu utilizati
aparatul daca garnitura C prezinta defecte sau este distrusa.
5. Tnsurubati baza colorat A Tn partea superioara prin rotire sens invers acelor de ceasornic pana cand se opreste, tinind-o n pozitie
stabila si pe un plan orizontal (fig. 10).
6. 1n caz de inlocuire a cartusului a se repeta operatiunea de la primul punct dupa ce v-ati asigurat c& cartusul de gaz este complet
gol.
Cartusul este n prezent perforat; in cazul Tn care deschizand robinetul nu iese gaz, cartusul in orice caz este perforat si nu trebuie Tn
niciun fel demontat. Th acest caz contactati-va dealer-ul.

MODELE 820A — 825A
Aparatul a fost proiectat pentru a func  tiona in pozi fie orizontal a si la orice inclinare (360°), dup a o preinc alzire de circa 20-
30 secunde. Pentru o utilizare prelungit a se recomand a insa o nclinare maxim a de 60°, in scopul evit arii unei inc alziri
excesive prin refrac tie.
Montarea cartu sului (nu este furnizat cu aparatul)
Acest aparat functioneaza exclusiv numai cu cartusele cu supapa de amestec gaz butan/propan cu presiune directa, model Kemper
1121F, 575, 580 si 1126F46.
Poate fi periculoasa incercarea utilizarii altor cartuse de gaz.
1. Asigurati-va ca butonul robinetului de gaz D se afla in pozitie inchisa si anume blocata in sensul acelor de ceasornic rotiti Tnspre
semnul «-» (fig. 11).
2. Asigurati-va ca garnitura de cauciuc a robinetului C este in pozitie regulamentara (fig. 11) si nu este e deteriorata. Nu utilizati
aparatul daca garnitura C prezinta defecte sau este distrusa.
3. Tnsurubati cartusul B pe partea superioara a suportului, rotind Tn sens antiorar pana la maxim si mentinandu-l in pozitie stabila,
orizontala (fig. 12).
4. Tn caz de inlocuire a cartusului a se repeta operatiunea de la primul punct dupa ce v-ati asigurat ca cartusul de gaz este complet
gol.
Cartusul este n prezent perforat; in cazul in care deschizand robinetul nu iese gaz, cartusul in orice caz este perforat si nu trebuie Tn
niciun fel demontat. In acest caz contactati-va dealer-ul.

APRINDERE

Modele piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

A deschide usor robinetul in sens invers acelor de ceasornic «+» si apasati butonul de aprindere
A se repeta operatiunea in caz de esec al aprinderii.

Modele non piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 104 5A — 825A)
A deschide ugor robinetul in sens invers acelor de ceasornic «+» a se apropia de arzator un chibrit aprins.
A se repeta operatiunea in caz de esec al aprinderii.

REGLAREA PUTERII
Cresteti puterea aparatului rotind manivela spre semnul «+» (invers acelor de ceasornic). Pentru a diminua puterea rotifi manivela
spre semnul «-» (sensul acelor de ceasornic) pana la stingere.

SCHIMBAREA CARTU SULUI

Cartu sul trebuie Tnlocuit intr-un mediu aerisit, de prefe rat la exterior, departe de fl acari libere, fl acari pilot, pl aci electrice si
departe de alte persoane.

Tnlocuiti cartusul doar cand sunteti siguri ca este complet gol, agitand aparatul nu trebuie sa se auda zgomotul lichidului Tn cartus.
Asigurati-va ca robinetul este inchis si ca arzatorul este stins si rece, inainte de a scoate cartusul de gaz.

Desurubati aparatul de carcasa si extrageti cartusul de gaz gol sau, la modelele 820A/825A, dessurubati direct cartusul.

Verificati buna-starea garniturilor ihainte de a folosi un nou cartus.

Introduceti noul cartus de gaz in carcasé si procedati dupa indicatiile din alineatul <MOD DE FOLOSINTA».

Cartusul nu trebuie sé fie aruncat Tn mediul inconjurator, ci intr-un loc sigur. Nu se va perfora cartusul. Nu aruncati cartusul gol pe foc.
Cartusele sunt de unica folosinta. Nu este permisa reincarcarea acestora.

INTRETINERE

a) Pentru curatarea corpului aparatului dvs, folositi un tampon de vata Tnmuiata in apa calda si sapun.Nu folositi niciodata produse
abrazive.

b) Pentru curatarea arzatorului, folositi o perie cu peri moi.

DEPOZITAREA APARATULUI
Cand nu este 1n folosinta aparatul trebuie pastrat in pozitie verticala, in loc adecvat, pentru a-I proteja de eventuale riscuri de
degradare, locul trebuie sa fie bine aerisit si ne la indemana copiilor.

INTRETINERE — REPARATIE
Toate cererile de interventii ale serviciului de asistenta se pot face przez KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — ltaly — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it
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SploSna opozorila
Pomembno: Ta navodila za uporabo pozorno preberite in se na ta nacin seznanite z aparatom, preden ga
priklopite na plinski vsebnik. Navodila shranite za kasnejSo uporabo.

SPLOSNA NAVODILA ZA MONTAZO, UPORABO IN VZDRZEVANJE

Ta aparat je namenjen izklju€no za trdo in mehko lotanje aluminija ter srebra, kovanje, upogibanje palic, plo€evine, cevi, odstranjevanje
laka, taljenje. V skladu z veljavnimi predpisi se ta aparat lahko uporablja samo v dovolj prezragevanih prostorih. Potrebna koli¢ina
zraka za pravilno zgorevanje in preprecitev nastajanja nevarnih zmesi z nezgorelim plinom znasa 2 m3/h za vsak kW.

Pozor: dostopni deli lahko postanejo zelo vro¢i. Hranite izven dosega otrok in stran od drugih aparatov. Aparat se mora uporabljati
stran od vnetljivih materialov in oddaljen najmanj 70 cm od pohistva, sten in stropov.

Morebitne izparine, ki bi lahko nastajale z zgorevanjem ali zaradi samega materiala v obdelavi, so lahko nevarne, zato si vedno
pridobite informacije o morebitni strupenosti. Ce je potrebno, uporabite zasgitna o¢ala. V primeru, da va$ aparat pus&a (vonj po plinu),
ga takoj odnesite na prosto, v dobro zraden prostor, brez virov vZiga, kjer puséanje lahko odkrijete in ustavite. Ce Zelite preveriti
pusCanje vaSega aparata, to naredite na prostem. PuS€anje ne iSCite s prizgano vZigalico, uporabite vodo in milo (sredstvo za
odkrivanje pus&anja, koda 1726). Raztopino mila in vode ali detektor plina nanesite na medprostore aparata. Ce se pojavijo mehuréki,
to pomeni, da uhaja plin in pred ponovno uporabo je puséanje potrebno odpraviti. Ce odkrijete pu$éanje in ga ne morete odpraviti
sami, ne poskusSajte tezave resiti na drugac¢en nacin, ampak se raje obrnite na pomo¢ uporabnikom.

Ne uporabljajte aparata, ki puS¢a, je okvarjen ali ne deluje pravilno.

Ne spreminjajte aparata. Nevarno je aparat spreminjati, odstraniti ali demontirati sestavne dele ter uporabljati sestavne dele, ki jih
proizvajalec ni odobril. S takSnimi dejanji se razveljavi garancija in odgovornost proizvajalca.

NACIN UPORABE

Preden kartuSo vstavite v prostor nosilca kartuSe pozorno preberite informacije o uporabi, odtisnjene na sami kartusi.

KartuSo morate namestitivzra €enem prostoru, Se raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodilnih plamenov, elektri  €nih
grelnikov in stran od drugih oseb.  Med uporabo in koriS€enjem aparata je prepovedano kaditi.

MODELI KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Aparata ni potrebno predhodno ogrevati. Aparat mora delovati v vodoravnem polozaju, nagnjen je lahko n ajve ¢ za 10-20°,
da se tako prepre €i podaljSevanje plamena zaradi uteko €injenega dela goriva v kartusi.
MODELI KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem poloZza  ju, uporaba pod naklonom/kotom (vse do 360°) pa je mogo €a po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri daljSi uporabi priporo ¢amo naklon najve € 60°, da se prepre €i prekomerno segrevanje aparata
zaradi refrakcije.
Montaza kartuSe (ni priloZzena aparatu)
Ta aparat deluje izklju€no na plinske kartuSe na preboj in polnjene z butanom mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper
1120 (samo drzave izven EU) in Plein Air PL880 (samo drzave izven EU).
Uporaba drugacnih plinskih kartus je lahko nevarna.
1. Prepri¢ajte se, da je koleS€ek D ventila za dovod plina v zaprtem poloZaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran, v smeri
znaka «-» (slika 5)
Spodnji del B povsem lo€ite od zgornjega dela A tako, da ga odvijete v desno stran (slika 1)
Zgornji del odmaknite.
Odstranite vzmet za pritrditev kartuSe (slika 2)
V spodnji del vstavite kartuso (slika 3) in slednjo pritrdite z drzalno vzmetjo (slika 4).
Prepricajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 5) in da ni poSkodovano. Aparata ne uporabljajte, e je
tesnilo C poskodovano ali uni¢eno.
7. Spodniji del privijte na zgornjega tako, da zavrtite v levo stran do konca hoda, drZite ga stabilno na vodoravni podlagi (slika 6).
8. Ce Zelite kartuSo zamenjati, ponovite postopke od 1.to¢ke, pred tem se prepri¢ajte, da je plinska kartu$a popolnoma prazna.
Kartu3a je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je kartuSa vseeno preluknjana in je absolutno ne smete
demontirati. V takem primeru se obrnite na vaSega trgovca.
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MODELI 1040A — 1045A
Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem poloza  ju, uporaba pod naklonom/kotom (vse do 360°) pa je mogo €a po 20-
30 sekundnem ogrevanju. Pri daljSi uporabi priporo ¢amo naklon najve € 60°, da se prepre €i prekomerno segrevanje aparata
zaradi refrakcije.
MontaZa kartuSe (ni priloZzena aparatu)
Ta aparat deluje izklju€no na plinske kartuSe na preboj in polnjene z butanom mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper
1120 (samo drzave izven EU) in Plein Air PL880 (samo drZave izven EU) ter kartuSe na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana
mod. Kemper 1121F.
Uporaba drugacnih plinskih kartus je lahko nevarna.
1. Prepricajte se, da je koleS¢ek D ventila za dovod plina v zaprtem polozaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri
znaka «-» (slika 9).
2. Barvita spodnji A del povsem locite od zgornjega dela tako, da ga odvijete v desno stran (slika 7).
3. KartuSo B vstavite v barviti spodniji del - prepriajte se, da ni poSkodovana in je pravilno nameS¢ena v lezis¢e (slika 8).
4. Prepri¢ajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 9) in da ni poSkodovano. Aparata ne uporabljajte, ¢e je
tesnilo C poSkodovano ali uni¢eno.
5. Barvita spodnji A del privijte na zgornjega tako, da zavrtite v levo stran do konca hoda, drzite ga stabilno na vodoravni podlagi
(slika 10).
6. Ce Zelite kartuo zamenjati, ponovite postopke od 1. todke, pred tem se prepriéajte, da je plinska kartu$a popolnoma prazna.
Kartusa je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je kartuSa vseeno preluknjana in je absolutno ne smete
demontirati. V takem primeru se obrnite na vaSega trgovca.

MODELI 820A — 825A

Aparat je zasnovan za delovanje v vodoravnem poloZza  ju, uporaba pod kotom (vse do 360°) je mogo €a po 20-30 sekundnem
ogrevanju. Pri daljSi uporabi priporo  éamo uporabo pod kotom najve € 60°, da se prepre €i prekomerno segrevanje aparata
zaradi refrakcije.
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MontaZa kartuSe (ni priloZzena aparatu)
Ta aparat deluje izklju€no na plinske kartuSe na navoj, polnjene z zmesjo butana/propana mod. Kemper 1121F, 575, 580 in 1126F46.
Uporaba drugacnih plinskih kartus je lahko nevarna.
1. Prepricajte se, da je koleS¢ek D ventila za dovod plina v zaprtem polozaju, se pravi, do konca obrnjen v desno stran v smeri
znaka «-» (slika 11).
2. Prepricajte se, da je gumijasto tesnilo C ventila na svojem mestu (slika 11) in da ni poSkodovano. Aparata ne uporabljajte, ¢e je
tesnilo C poSkodovano ali uni¢eno.
3. KartuSo B drZite trdno in v vodoravnem poloZaju ter jo privijte na zgornji del tako, da jo zavrtite v obratni smeri urinih kazalcev
(slika 12).
4. Ce Zelite kartu$o zamenjati, ponovite postopke od 1. to¢ke, pred tem se prepri¢ajte, da je plinska kartu$a popolnoma prazna.
Kartusa je sedaj preluknjana; v primeru, da ob odprtju ventila plin ne izhaja, je kartuSa vseeno preluknjana in je absolutno ne smete
demontirati. V takem primeru se obrnite na vaSega trgovca.

VZIGANJE

Modeli piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Ventil za malenkost obrnite v levo smer «+» in do konca pritisnite gumb za vZig. Ce vZiganje ni uspesno, postopek ponovite.
Modeli brez piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 10 45A — 825A)

Ventil za malenkost obrnite v levo smer «+» in gorilniku priblizajte prizgano vZigalico. Ce vZiganje ni uspesno, postopek ponovite.

NASTAVITEV MOCI
Mo¢ delovanja aparata povecajte z vrtenjem vrtljivega gumba proti oznaki «+» (v levo smer). Za zmanjSanje moci delovanja zavrtite
vrtljivi gumb proti oznaki «-» (v desno smer), vse dokler plamen ne ugasne.

MENJAVA KARTUSE

KartuSo morate menjati v zra €enem prostoru, Se raje na prostem, stran od prostih plamenov, vodilnih plamenov, elektri  €nih
grelnikov in stran od drugih oseb.

Kartuso zamenjajte samo, ko ste prepri¢ani, da je popolnoma prazna; aparat pretresite, ne sme se sliSati pljuskanje tekocine v kartusi.
Pred odstranjevanjem plinske kartuSe se prepri¢ajte, da je ventil zaprt in gorilnik ugasnjen ter hladen.

Aparat odvijte s posode za kartuSo in izvlecite prazno plinsko kartuso ali, pri modelih 820A in 825A, kartuSo neposredno odvijte.
Pred uporabo nove kartuSe preverite, da so tesnila v dobrem stanju.

Novo plinsko kartu3o vstavite v posodo za kartu3o in nadaljujte kot je opisano v odstavku «<NACIN UPORABE».

KartuSo ne smete zavreci v okolje, ampak jo morate odstraniti na varno mesto. KartuSo ne luknjajte. Prazno kartuSo nikoli ne vrzite
na ogen;j. Vse plinske kartuSe so za enkratno uporabo. Ponovno polnjenje je prepovedano.

VZDRZEVANJE
a) Za CiS¢enje ohiSja vaSega aparata uporabite bombazni kosem, navlazen s toplo vodo in milom. Nikoli ne uporabljajte groba
Cistila.

b) Za CiS¢enje gorilnika uporabite mehko S¢etko.

SHRANJEVANJE APARATA
Ko aparata ne uporabljate, ga morate v pokonénem poloZaju shraniti na primerno mesto, da ga zavarujete pred morebitnimi tveganiji
degradacije; mesto mora biti dobro prezracevano in izven dosega otrokom.

VZDRZEVANJE - POPRAVILA
Vse prosnje za pomoc servisne sluzbe naslovite na KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — Italy — Tel.
+39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

VSeobecné upozornenia
Ddlezité: Tento navod na pouzitie si pozorne precitajte, aby ste sa so zariadenim oboznamili eSte pred jeho
namontovanim na svoj systém zasoby plynu. Navod si odloZte, aby ste si ho mohli opat precitat’aj neskor.

VSEOBECNE POKYNY NA MONTAZ, POUZIVANIE A UDRZBU

Toto zariadenie je uréené vyhradne na spajkovanie, makké spajkovanie, spajkovanie hlinika a striebra, na kovanie, ohybanie ty¢i,
plechov, rdrok, na odstrafiovanie naterov, na rozmrazovanie. Toto zariadenie sa nesmie pouZivat mimo dostatoéne vetranych
miestnosti v sllade s platnymi predpismi. Objem vzduchu potrebny na spravne horenie a na predchadzanie tvorbe nebezpeénych
zmesi nespaleného plynu so vzduchom je 2 m3/h na kazdy kw.

Pozor: pristupné diely sa mézu velmi zohriat. Uchovavajte mimo dosahu deti a daleko od inych spotrebiCov. Zariadenie sa musi
pouzivat daleko od horfavych materialov a vo vzdialenosti aspor 70 cm od nabytku, marov a stropov. Pripadné vypary, ktoré sa tvoria
pri spalovani alebo z materidlov, na ktorych sa pracuje, mézu byt nebezpecné, preto si vzdy vyziadajte informacie o ich pripadnej
toxicite. V pripade Unikov zo zariadenia (pach plynu) ho okamzite vyneste von, do dostato¢ne vetraného prostredia, kde nie st zapalné
zdroje a kde budete méct vyhladat miesto Gniku a Unik zastavit. Ak chcete zistit miesto Gniku zo zariadenia, robte to vonku. Miesto
uniku nevyhladavajte pomocou zapalky ani inym plameriom, pouzite vodu so saponatom (pripravok revelgas s kddom 1726). Aplikujte
mydlovu vodu, alebo indikaény sprej. V pripade ak sa objavia bubliny, znamena to, Ze je tam unik, ktory je potrebné odstranitt pred
pouzitim.

V pripade ak zistite Unik a nie ste schopny to opravit, neskuSajte to opravit akymkolvej inym spdsobom, ale kontaktujte servisné
stredisko. NepouZivajte zariadenia, na ktorych sa vyskytuju tniky, ktoré st poSkodené alebo funguju nespravne.

Neupravujte spotrebi¢. Je nebezpecné robit modifikacie na spotrebici, odstranovat alebo odmontovat komponenty ¢i pouZzivat
komponenty, ktoré nie su schvalené vyrobcom. Bude to znamenat stratu zaruky a odmietnutie zodpovednosti vyrobcu.

SPOSOB POUZIVANIA

Pred vlozenim zasobnika do prisluSného drziaka si pozorne precitajte informacie o jeho pouzivani, ktoré sa vytlacené na zasobniku.
Zasobnik sa musi montova t’ vo vetranom prostredi, uprednostnite vo  Pné priestranstva, d'aleko od vo Fnych plame fov, od
plame nov horakov, od elektrickych platni  €iek, zdrojov tepla a d'aleko od inych osob.

Poc¢as manipulacie so zariadenim a pri praci s nim plati zakaz faj¢enia.
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MODELI KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Spotrebi € nevyzaduje predhrievanie. Pod Fa potreby pouzivajte ochranné okuliare. Zariadenie musi fungova t’ vo vodorovnej
polohe, alebo naklonené o maximéalne 10 — 20°, abys  a predi$lo nebezpe é&enstvu pred [Zenia plame fa, kde by sa plame 1 mohol
pred iZit kvapalnou fazou paliva zasobnika.
MODELI KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Spotrebi € je ur €eny na pracu v horizontalnej pozicii a v réznych uh loch (360°) po ohriati na 20-30 sekund. Pri dlhodobe  j praci
sa odpori éa maximalny sklon spotrebi €éa 60%, aby sa predislo priliSnému priehriatiu.
Montéz zasobnika (nedodava sa so zariadenim)
Tento spotrebi¢ pouzivajte vyhradne len s plynovymi kartuSami s priamo tlakovou plynovou naplfiou Kemper 1120S1/S2, Plein Air
PL707, Kemper 1120 (len extra CEE) a Plein Air PL880 (len extra CEE).
Pokusy o pouzitie inych zasobnikov plynu mézu byt nebezpecné.

1. Uistite sa, ze koliesko kohutika D na vydaj plynu je v zatvorenej polohe, teda oto¢ené Uplne v smere hodinovych ruciiek smerom
k Sipke «-» (obr. 5).
Uplne oddelte zakladriu B od hornej &asti A odskrutkovanim v smere hodinovych rugigiek (obr. 1)
Odoberte hornu ¢ast.
Vyberte pruzinu na zadrZanie zasobnika (obr. 2)
Vsurite zasobnik do zakladne (obr. 3) a zaistite ho pruzZinou na zadrzanie (obr. 4)
Uistite sa, Ze gumené tesnenie C kohdutika je v spravnej polohe (obr. 5) a Ze nie je poSkodené. Spotrebi¢ nepouzivajte ak je
tesnenie C poskodené, alebo opotrebované.

7. Zakladnu naskrutkujte na hornu ¢ast oto¢enim proti smeru ota¢ania hodinovych ruciciek az na doraz, drzte ju v stabilnej polohe

a na vodorovnej ploche (obr. 6).

8. V pripade vymeny zasobnika zopakuijte ukony od bodu 1, pri€om najprv skontrolujte, ¢i je zasobnik plynu Gplne prazdny.
Nasadeny zasobnik je prepichnuty; ak pri otvoreni kohutika neunika plyn, zasobnik je v kazdom pripade perforovany a nesmie sa
odmontovat. V takom pripade kontaktujte predajcu.
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MODELI 1040A — 1045A
Spotrebi € je ur €eny na pracu v horizontalnej pozicii a v réznych uh loch (360°) po ohriati na 20-30 sekund. Pri dlhodobe j praci
sa odpori €a maximalny sklon spotrebi €a 60%, aby sa prediSlo priliSnému priehriatiu.
Montaz zasobnika (nedodava sa so zariadenim)
Tento spotrebi¢ pouzivajte vyhradne len s plynovymi kartuSami s priamo tlakovou plynovou naplfiou Kemper 1120S1/S2, Plein Air
PL707, Kemper 1120 (len extra CEE) a Plein Air PL880 (len extra CEE) a s plynovymi kartuSami so zavitom Kemper 1121F.
Pokusy o pouZitie inych zasobnikov plynu mézu byt nebezpecné.
1. Uistite sa, Ze koliesko kohutika D na vydaj plynu je v zatvorenej polohe, teda oto¢ené tGplne v smere hodinovych rugi¢iek
smerom k Sipke «-» (obr. 9).
2. Uplne oddelte farebné zakladru A od hornej éasti odskrutkovanim v smere hodinovych rugigiek (obr. 7).
3. Vlozte kartus B do farebnej zakladne a uistite sa, Ze nie je poSkodeny a je uloZeny v spravnej polohe (obr. 8).
4. Uistite sa, ze gumené tesnenie C kohdutika je v spravnej polohe (obr. 9) a Ze nie je poSkodené. Spotrebi¢ nepouzivajte ak je
tesnenie C poskodené, alebo opotrebované.
5. Zakladru farbisty A naskrutkujte na hornt ¢ast oto¢enim proti smeru otacania hodinovych ruciciek az na doraz, drzte ju v stabilnej
polohe a na vodorovnej ploche (obr. 10).
6. V pripade vymeny zasobnika zopakujte Ukony od bodu 1, pri€om najprv skontrolujte, ¢i je zasobnik plynu Uplne prazdny.
Nasadeny zasobnik je prepichnuty; ak pri otvoreni kohutika neunika plyn, zasobnik je v kazdom pripade perforovany a nesmie sa
odmontovat. V takom pripade kontaktujte predajcu.

MOD. 820A — 825A
Spotrebi € je ur €eny na pracu v horizontalnej pozicii a v réznych uh loch (360°) po ohriati na 20-30 sekund. Pri dlhodobe j praci
sa odport €éa maximalny sklon spotrebi €a 60%, aby sa prediSlo priliSnému priehriatiu.
Montaz zasobnika (nedodava sa so zariadenim)
Tento spotrebi¢ pouzivajte vyhradne len s plynovymi kartuSami so zavitom s priamo tlakovou plynovou naplfiou propan/butan Kemper
1121F, 575, 580 a 1126F46.
Pokusy o pouZitie inych zasobnikov plynu mézu byt nebezpecné.
1. Uistite sa, ze koliesko kohutika D na vydaj plynu je v zatvorenej polohe, teda oto¢ené Uplne v smere hodinovych ruciciek smerom
k Sipke «-» (obr. 11).
2. Uistite sa, Ze gumené tesnenie C kohdutika je v spravnej polohe (obr. 11) a Ze nie je poSkodené. Spotrebi¢ nepouzivajte ak je
tesnenie C poskodené, alebo opotrebované.
3. KartuSu B zaskrutkujte k vrchnej strane zata¢anim do proti smeru hodinovych rugi¢iek pokial sa to nezastavi a bude drzat v
stabilnej a horizontélnej pozicii (obr. 12).
4. V pripade vymeny zasobnika zopakujte kony od bodu 1, pri¢om najprv skontrolujte, ¢i je zasobnik plynu Gplne prazdny.
Nasadeny zasobnik je prepichnuty; ak pri otvoreni kohutika neunika plyn, zasobnik je v kazdom pripade perforovany a nesmie sa
odmontovat. V takom pripade kontaktujte predajcu.

ZAPALENIE

Modely piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Opatrne otvorte kohutik smerom viavo «+» a Uplne stlaéte tlagidlo zapalovania. Ak sa plamer nezapali, postup zopakuite.
Modely nie piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 104 5A — 825A)

Opatrne otvorte kohutik smerom viavo «+» a k horaku priblizte zapalent zapalku . Ak sa plamen nezapali, postup zopakujte.

REGULACIA VYKONU
Vykon zariadenia zvySite oto¢enim ovlada¢a smerom k znaku «+» (proti smeru hodinovych ruciciek). Vykon zniZite oto¢enim ovladaca
smerom k znaku «-» (v smere hodinovych ruci¢iek), kym plamen nezhasne.

VYMENA ZASOBNIKA

Zasobnik sa musi vymie nat’ vo vetranom prostredi, uprednostnite vo  Fné priestranstva, daleko od vo Fnych plame fov, od
plame nov horakov, od elektrickych platni ~ éiek, zdrojov tepla a daleko od inych osob.

Zasobnik vymienajte, iba ked mate istotu, Ze je prazdny. Ak zariadenim potrasiete, nesmiete poc¢ut zvuk kvapaliny v zasobniku.
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Pred odmontovanim zasobnika sa uistite, Ze kohtik je zatvoreny a horak vypnuty a studeny.

Zariadenie odskrutkujte od nadoby s drZziakom zasobnika a vyberte prazdny zasobnik plynu a pri modeloch 820A a 825A, odskrutkujte
priamo kartusu.

Pred nasadenim nového zasobnika skontrolujte, ¢i nie su poSkodené tesnenia.

Do nadoby s drZziakom nasadte novy zasobnik plynu a pokragujte podla pokynov v odseku «SPOSOB POUZIVANIA».

Zasobnik sa nesmie vyhadzovat volne, ale musi sa odovzdat na bezpe¢nom mieste. Zasobnik neprepichujte. Prazdny zasobnik
nevyhadzujte do ohia. V3etky plynové kartuse si jednorazové. Ich napifianie je zakazané.

UDRZBA

a) Na cistenie tela zariadenia pouZivajte vatovy tampén namocéeny v teplej vode s pridavkom saponatu. Nikdy nepouZivajte abrazivne
pripravky.

b) Na Cistenie horaka pouzivajte makku kefku.

ODLOZENIE ZARIADENIA
Ked zariadenie nepouZivate, treba ho odlozit na vhodné miesto vo zvislej polohe, kde bude chranené pred poSkodenim, pri¢om na
mieste odloZenia musi byt vhodné vetranie a miesto musi byt mimo dosahu deti.

UDRZBA — OPRAVY
VSetky ziadosti 0 vykonanie servisu sa musia posielat na adresu KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —
Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Allmanna varningar
Viktigt: Las denna bruksanvisning noga for att lara kdnna apparaten innan du monterar den vid dess
gasbehdllare. Spara dessa instruktioner for framtida konsultation.

ALLMANNA ANVISNINGAR FOR MONTERING, ANVANDNING OCH UND ERHALL

Den har apparaten ar reserverad endast for I6sning, svetsning av tenn, aluminium och silver, fér smidning, stukning av stanger, platar,
ror, borttagning av lack och upptining. Den héar apparaten far endast anvandas i lokaler som ar tillrackligt ventilerade i enlighet med
de géallande bestdmmelserna. Luftvolymen som kravs for en korrekt forbrénning och for att undvika att farliga blandningar av
oférbranda gaser bildas ar 2 mé/tim. per kw.

Observera: de tillgangliga delarna kan bli mycket heta. Hall barn pa avstand och It inte apparaten vara i narheten av andra apparater.
Apparaten ska anvandas p& avstand fran brandfarliga material p& ett avstand pa minst 70 cm fran mobler, vaggar och tak.
Eventuella utslapp som uppstar vid férbranningen eller ur materialen som man arbetar med kan vara farliga. Be alltid om information
om eventuell giftighet. Anvand skyddsglaségon vid behov.

Vid lackage frdn din apparat (gaslukt), ska du omedelbart stilla den utomhus eller i en lokal med en ordentlig ventilation, utan
antandningskallor, dar lackaget kan lokaliseras och stoppas. Om du vill kontrollera lackaget fran din apparat, gor det utomhus. Leta
inte efter lackor med en tandsticka eller en eldslaga, utan anvand vatten och tval (refelgas artikelnummer 1726). Applicera en l6sning
av tval och vatten eller anvand en gasdetektor | enhetens mellanrum. Om du ser bubblor, betyder det att det finns en lacka. D& maste
enheten repareras fore anvandning. Om du upptécker en lacka och inte kan reparera den, forsok inte I16sa problemet pa annat satt,
forsok inte fasta den pa andra satt utan kontakta kundtjanst.

Anvand inte en apparat som lacker, som har forsamrats eller som fungerar daligt.

Gor inga andringar pa apparaten. Det &r farligt att géra andringar p& apparaten, ta bort eller nedmontera komponenter eller anvanda
komponenter som inte har godkants av tillverkaren, annars upphér garantin att gélla och tillverkaren fritas allt ansvar.

ANVANDNING
Las noga bruksanvisningen som &r tryckt pa patronen innan du séatter in den i patronbehallaren.
Patronen ska monteras i en ventilerad miljo, helstu  tomhus, pa avstand fran fria eldslagor, pilotlagor, elplattor, varmekallor

och pa avstand fran andra personer.
Det ar forbjudet att roka under anvandningen av apparaten.

MODELL KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Apparaten kraver ingen féruppvarmning. Apparaten sk a fungera i horisontallage eller med en maximal lut ~ ning p& 10-20° for
att undvika en farlig forlangning av lagan som bero r pa den flytande fasen av branslet i patronen.
MODELL KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Enheten har framtagits for att fungera i horisontall age och med vilken lutning som helst (360°) efter u  ppvarmning i 20-30
sekunder. For langre anvandning, rekommenderar vie  n maximal lutning pa 60° for enheten, for att undvi  ka Gverhettning pa
grund av refraktion.
Montering av patronen (ingar inte med apparaten).
Denna enhet fungerar endast med gasperforering och gaspatron for direkt butantillférsel mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (endast utanfér EEG) och Plein Air PL880 (endast utanfor EEG).
Det kan vara farligt att forséka anvanda andra gaspatroner.

1. Forsakra dig om att ratten pa kranen D som tillhandahaller gas star i stangt lage, dvs. ar last i medurs riktning i riktning mot
symbolen «-» (fig. 5).
Separera basen B helt fran den 6vre delen A genom att skruva loss den medurs (fig. 1).
Flytta bort den &vre delen.
Ta av fjadern som laser fast patronen (fig.2 ).
Satt in patronen i basen (fig. 3) och 1as den med fjadern som laser fast patronen (fig. 4).
Forsakra dig om att kranens gummitatning C star i ratt 1age (fig. 5) och att den inte &r skadad. Anvand inte apparaten om
packningen C ar skadad eller forstord.

7. Skruva fast basen vid den 6vre delen genom att vrida den moturs till slaglangden och hall den i stabilt Iage pa ett horisontellt

plan (fig. 6).

8. Vid byte av patronen, upprepa atgarderna fran punkt 1 efter att ha forsakrat dig om att gaspatronen &r helt tom.
Patronen ar perforerad for narvarande. Om det inte kommer ut ndgon gas nar du vrider pa kranen, ar patronen dock perforerad och
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din aterforsaljare for rad.
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MODELL 1040A — 1045A
Enheten har framtagits for att fungera i horisontall age och med vilken lutning som helst (360°) efter u  ppvarmning i 20-30
sekunder. For langre anvandning, rekommenderar vie  n maximal lutning pa 60° for enheten, for att undvi  ka Gverhettning pa
grund av refraktion.
Montering av patronen (ingar inte med apparaten).
Denna enhet fungerar endast med en perforerande gaspatron med ett direkt mod. Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120
(endast utanfor EEG) och Plein Air PL880 (endast utanfor EEG) och med en gaspatron med géngad ventil med ett direkttryck for
blandningen av butan och propan mod. Kemper 1121F.
Det kan vara farligt att forséka anvanda andra gaspatroner.
1. Forsakra dig om att ratten pa kranen D som tillhandahaller gas star i stangt lage, dvs. ar last i medurs riktning mot symbolen «-
» (fig. 9).
2. Separera fargrik basen A helt frdn den évre delen genom att skruva loss den medurs (fig. 7)
3. Sattin patronen B i den fargade basen och se till att den inte skadas. Forsakra dig om att den hamnar i avsett lage (Fig. 8).
4. Forsakra dig om att kranens gummitatning C star i ratt lage (fig. 9) och att den inte ar skadad. Anvand inte apparaten om
packningen C ar skadad eller forstord.
5. Skruva fast basen kuléra A a vid den 6vre delen genom att vrida den moturs till slaglangden och hall den i stabilt lage p& ett
horisontellt plan (fig. 10).
6. Vid byte av patronen, upprepa atgarderna fran punkt 1 efter att ha forsakrat dig om att gaspatronen &r helt tom.
Patronen ar perforerad for narvarande. Om det inte kommer ut ndgon gas nar du vrider pa kranen, ar patronen dock perforerad och
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din aterférsaljare for rad.

MODELL 820A — 825A
Enheten &r framtagen for att arbeta i horisontallage och med vilken lutning som helst (360°) efter en u  ppvarmning pa 20-30
sekunder. For lAngre anvéndning, rekommenderar vi a  tt enheten lutas maximalt 60° for att undvika for h ~ 6g uppvarmning
pga. refraktion.
Montering av patronen (ingdr inte med apparaten).
Denna enhet fungerar endast med gaspatroner med gangad ventil med ett direkttryck av en blandning mellan butan och propan mod.
Kemper 1121F, 575, 580 and 1126F46.
Det kan vara farligt att forséka anvanda andra gaspatroner.
1. Forsakra dig om att ratten p& kranen D som tillhandahéller gas stér i stangt lage, dvs. ar last i medurs riktning mot symbolen «-
» (fig. 11).
2. Forsakra dig om att kranens gummitatning C star i ratt lage (fig. 11) och att den inte ar skadad. Anvand inte apparaten om
packningen C &r skadad eller forstord.
3. Skruva fast patronen B upptill genom att vrida den moturs tills den stannar. Hall den stabil i horisontallage (Fig. 12).
4. Vid byte av patronen, upprepa atgarderna fran punkt 1 efter att ha férséakrat dig om att gaspatronen &r helt tom.
Patronen ar perforerad for narvarande. Om det inte kommer ut ndgon gas nar du vrider pa kranen, ar patronen dock perforerad och
ska absolut inte nedmonteras. Kontakta din aterférsaljare for rad.

PASATTNING

Piezomodell (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 8 20A)

Oppna kranen latt i moturs riktning «+» och tryck ner tindningsknappen i botten.
Upprepa atgarden om apparaten inte satts pa.

Modeller som inte ar piezo (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)
Oppna kranen n&got i moturs riktning «+» och for en tand tandsticka néra brannaren.
Upprepa atgarden om apparaten inte satts pa.

EFFEKTREGLERING
Oka apparatens effekt genom att vrida ratten mot «+» (moturs). For att minska effekten, vrid ratten mot tecknet «-» (medurs) tills den
stangs av.

BYTA PATRON

Patronen ska bytas ut pa en ventilerad plats, helst ~ utomhus, pa avstand fran fria lagor, pilotldgor, el plattor, varmekallor och
pa avstand fran andra personer.

Byt ut patronen endast nar du &r séker pa att den ar helt tom. Skaka apparaten. Det ska inte héras négra ljud av vatska inuti patronen.
Forsakra dig om att kranen ar stdngd och att brannaren ar avstangd och kall innan du tar ut gaspatronen.

Skruva loss apparaten fran patronbehallaren och ta ut den tomma gaspatronen eller, for modellerna 820A och 825A, skruva loss
patronen direkt.

Kontrollera att tatningarna ar i gott skick innan du anvander en ny patron.

Satt i den nya gaspatronen i patronbehdllaren och utfér proceduren som beskrivs i stycket kKANVANDNING».

Patronen far inte slangas ut i miljon utan ska foras till en saker uppsamlingsplats. Perforera inte patronen. Brann inte upp den tomma
patronen. Alla gaspatroner &r for engangsbruk. Det ar inte tillatet att fylla p& dem.

UNDERHALL

a) For att rengora appartens stomme, anvand en bomullstuss som fuktats med varmt vatten och tval. Anvand aldrig produkter som
innehaller slipamnen.

b) Anvéand en mjuk borste for att reng6ra brénnaren.

INSTALLATION AV APPARATEN
Nar apparaten inte anvands ska den forvaras i vertikallage, pa lamplig plats. Platsen du véljer ska vara val ventilerad och apparaten
ska vara utom rackhall for barn for att skyddas mot eventuella risker for forsamring.

UNDERHALL - REPARATION
Vid forfragningar om teknisk service, vand dig till KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) — ltaly —
Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

39



Genel uyarilar
Onemli: Cihazi gaz haznesine monte etmeden 6nce nasil ¢alistiginda dair bilgi edinmek icin bu talimatlari
dikkatlice okuyun.Bu talimatlari ileride basvurmak Uzere saklayin.

MONTAJ, KULLANIM VE BAKIM ILE ILGILI GENEL TALIMATLAR

Bu cihaz, yalnizca aliminyum ve gimis yumusak kaynagina ve lehimlenmesine, cubuklarin, levhalarin ve borularin dévilmesine ve
kivrilmasina, boya kazinmasina, buz ¢cdzmeye mahsustur.

Bu cihaz yururlikteki dizenlemelere uygun, yeterli havalandirmaya sahip olmayan yerlerde kullaniimamalidir. Diizgiin yanmayi
sadlamak ve yanmayan gaz karigsimlarinin olugsmasini 6nlenmek igin gereken hava hacmi her kW igin 2 m3/s'dir.

Dikkat: Erisilebilir aksamlar oldukca sicak olabilir. Cocuklarin erisebilecegi yerlerden ve diger cihazlardan uzak tutun. Bu cihaz,
tutusabilir malzemelerden uzakta ve mobilyalardan, duvar ve tavanlardan en az 70 cm mesafede olacak sekilde kullaniimalidir.
Yanma ile olusan veya calisilan malzemelerin Urettigi gazlar tehlikeli olabilir, bu nedenle toksik 6zellikleri konusunda bilgi sahibi
olunmahdir. Gerekirse koruyucu goézlik kullanin.

Cihazinizda kagak olmasi durumunda (gaz kokusu) cihazi hemen iyi havalandirmali, alev kaynaklarinin olmadigi, kagagin teshis edilip
durdurulabilecedi bir yere ¢ikarin. Cihazda kagak olup olmadigini kontrol etmek istediginiz takdirde, bunu disarida yapin. Kagagi kibrit
kullanarak aramayin, su ve sabun kullanin (revelgas kod. 1726). Cihazin bosluklarina sabunlu su veya gaz detektéri uygulayiniz.
Baloncuklar olusuyorsa kullanimdan 6nce tamir edilmesi gerekenbir sizinti var demektir. Tespit edilen sizintinin tamir edilmesi
olanaksiz ise baska bir bicimdeduzeltmeye calismayiniz, teknik yardim servisine basvurunuz.

Kacagi olan, bozulmus veya diizgiin ¢alismayan bir cihazi kullanmayin. Ara¢ Uzerinde degisiklikler yapmayiniz. Cihaz lzerinde
degisiklikler yapmak, parcalarini ¢ikarmak veya stkmek, ya da uretici tarafindan onaylanmayan parcalari kullanmak tehlikelidir. Bu
durum, garanti gecerliliginin ve Uretici sorumlulugunun sonlanmasina neden olur.

KULLANIM SEKLI

Kartusu kartus tastyicisi kutusuna yerlestirmeden dnce kartusun tizerindeki basili bilgileri dikkatlice okuyun.

Cihaz, tercinen di $ mekanda veya iyi havalandirilmi g bir ortamda aciktaki alevlerden, pilot alevlerden, elektrikli ytizeylerden,
Is1 kaynaklarindan ve di ger insanlardan uzak bir yerde monte edilmelidir.

Cihazin kullanimi sirasinda sigara igmek yasaktir.

MODELLER KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Cihaz 6n 1sitma GEREKT IRMEMEKTEDIR. Cihaz, kartu g yakitinin sivi evresinin neden oldu  gu alevin tehlikeli bir uzanimini
onlemek i¢in yatay konumda ve maksimum 10-20° bire  gimle ¢ali stirilmaldir.
MODELLER KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Cihaz yatay bicimde ve yakla sik 20-30 saniye 6n isitmadan sonra herhangi bire  gim (360°) ile ¢ali smak Uzere tasarlanmi stir.
Uzun sureli kullanimlarda, kirlima (refraksiyon) do  layisiyla a siri iIsinmayi engellemekicin cihaz icin azami 60° b ir egim tavsiye
edilmektedir.
Kartu sun montaji (cihazla birlikte temin edilmez)
Bu cihaz sadece Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (sadece extra CEE) ve Plein Air PL880 (sadece extra CEE)
model dogrudan basingl butan gazi kartuslari.
Diger gaz kartuslarini kullanmay1 denemek tehlikeli olabilir.

1. Muslugun gaz a¢cma volaninin D kapali konumda oldugundan veya saat yoninde bloke edilmis oldugundan emin olun «-»
isaretine dogru ceviriniz (sekil 5).
Tabani B saat yéniinde dondirerek st kisimdan A tamamen ayirin (sekil 1).
Ust kismi uzaklagtirin.
Kartus tutucu bilezigini (sekil 2)
Kartusu tabana yerlestirin (sekil 3) ve kartus tutucu bilezigi ile sabitleyin (sekil 4).
Muslugun kaucguk contasinin C diizgin konumda oldugundan (sekil 5) ve hasarli olmadigindan emin olun. C contasi hasar
gbrmus veya yipranmis ise cihazi kullanmayiniz.

7. Tabani dengeli bir konumda ve yatay bir dizlem Uzerinde tutarak saatin tersi yénde sonuna kadar cevirerek st kisma vidalayin

(sekil 6).
8. Kartusun degistiriimesi durumunda, gaz kartugsunun tamamen bos oldugundan emin olduktan sonra islemleri 1. maddeden
baslayarak tekrarlayin.

Kartus delinmis haldedir; musluk acildiginda gaz gelmemesi durumunda, kartus zaten delinmis durumdadir ve kesinlikle
sokulmemelidir. Bu durumda saticiniz ile iletisime gegin.
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MODELLER 1040A — 1045A
Cihaz yatay bicimde ve yakla sik 20-30 saniye 6n I1sitmadan sonra herhangi bire  gim (360°) ile ¢ali smak Uzere tasarlanmi stir.
Uzun sureli kullanimlarda, kirlima (refraksiyon) do  layisiyla a siri iIsinmayi engellemekicin cihaz icin azami 60° b ir egim tavsiye
edilmektedir.
Kartu sun montaji (cihazla birlikte temin edilmez)
Bu cihaz sadece Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (sadece extra CEE) ve Plein Air PL880 (sadece extra CEE)
model dogrudan basingli bitan gazi kartuslari ve Kemper 1121F model dogrudan basin¢h bitan/propan karigimi icin vanah kartus ile
calisir.
Diger gaz kartuslarini kullanmay1 denemek tehlikeli olabilir.
1. Muslugun gaz agma volaninin D kapali konumda oldugundan veya saat yoniinde bloke edilmis oldugundan emin olun «-»
isaretine dogru ceviriniz (sekil 9).
2. Tabani saat yoniinde dondurerek Ust kisimdan A tamamen ayirin (sekil 7)
3. B kartusunu hasar gérmemesine ve ¢zel yerine yerlestiriimesine dikkat ederek renkli tabana takiniz (Sekil 8).
4. Muslugun kauguk contasinin C diizgiin konumda oldugundan (sekil 9) ve hasarli olmadigindan emin olun. C contasi hasar
gbrmus veya yipranmis ise cihazi kullanmayiniz.
5. Tabani A dengeli bir konumda ve yatay bir diizlem tzerinde tutarak saatin tersi ydnde sonuna kadar cevirerek st kisma vidalayin
(sekil 10).
6. Kartusun degistiriimesi durumunda, gaz kartusunun tamamen bos oldugundan emin olduktan sonra islemleri 1. maddeden
baslayarak tekrarlayin.
Kartus delinmis haldedir; musluk acildiginda gaz gelmemesi durumunda, kartus zaten delinmis durumdadir ve kesinlikle
soékilmemelidir. Bu durumda saticiniz ile iletigsime gegin.
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MODELLER 820A — 825A
Cihaz yatay bicimde ve yakla sik 20-30 saniye 6n 1sitmadan sonra herhangi bire  gim (360°) ile cali smak Uzere tasarlanmi stir.
Uzun sureli kullanimlarda, kirlima (refraksiyon) do  layisiyla a siri iIsinmayi engellemekicin cihaz icin azami 60° b ir egim tavsiye
edilmektedir.
Kartu sun montaji (cihazla birlikte temin edilmez)
Bu cihaz sadece Kemper 1121F, 575, 580 ve 1126F46 model dogrudan basingl bitan/propan karisimi igin vanali kartus ile ¢calsir.
Diger gaz kartuslarini kullanmay1 denemek tehlikeli olabilir.
1. Muslugun gaz a¢cma volaninin D kapali konumda oldugundan veya saat yoniinde bloke edilmis oldugundan emin olun «-»
isaretine dogru ceviriniz (sekil 11).
2. Muslugun kauguk contasinin C diizgiin konumda oldugundan (sekil 11) ve hasarli olmadigindan emin olun. C contasi hasar
gbrmus veya yipranmis ise cihazi kullanmayiniz.
3. B kartusunu stabil ve yatay pozisyonda tutarakve strok sonuna kadar saat yéniiniin aksine dondirerek st kisma sabitleyiniz
(sekil 12).
4. Kartusun degistiriimesi durumunda, gaz kartusunun tamamen bos oldugundan emin olduktan sonra islemleri 1. maddeden
baslayarak tekrarlayin.
Kartus delinmis haldedir; musluk acildiginda gaz gelmemesi durumunda, kartus zaten delinmis durumdadir ve Kkesinlikle
sokulmemelidir. Bu durumda saticiniz ile iletisime gegin.

CALISTIRMA

Piezo modeller (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Muslugu yavasca saatin tersi ydnunde «+» acin ve ¢alistirma diigmesine sonuna kadar basin. Calistirma isleminin gergeklesmemesi
durumunda islemi tekrarlayin.

Piezo olmayan modeller (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Muslugu yavasca saatin tersi yoninde «+» acin ve yanan bir kibriti brilére yaklastirin. Calistirma isleminin gerceklesmemesi
durumunda islemi tekrarlayin.

GUC AYARI
Dligmeyi «+» isareti yoniinde (saatin tersi yoniinde) cevirerek cihazin giciini artirin. Giict azaltmak igin digmeyi kapatma konumuna
gelinceye kadar «-» igareti yoniinde (saat yoniinde) ¢evirin.

KARTUS DEGISTIRME

Kartu g, havalandirmal bir ortamda, tercihen di  § mekanda, acik ate glerden, pilot alevlerden, elektrikli plakalardan/oc ~ aklardan
ve diger kisilerden uzak bir yerde de gistirilmelidir.

Kartusu sadece tamamen bosaldigindan emin oldugunuzda degistirin; cihazi sallayin, kartus icerisinde sivi sesi duyulmamalidir.
Gaz kartusunu ¢ikarmadan 6nce, muslugun kapali ve briiloriin sonmis ve soguk oldugundan emin olun.

Cihazi kartus tasiyicisi kutusundan sékiin ve bos gaz kartusunu gikarin veya 820A/825A modelleri igin kartusudogrudan soékiniz.
Yeni kartusu kullanmaya baglamadan énce contalarin iyi durumda olduklarini kontrol edin.

Yeni gaz kartusunu kartus tasiyicisi kutusuna yerlestirin ve «kKULLANIM SEKLI» paragrafinda belirtilen islemleri gerceklestirin.
Kartus guvenli bir yerde saklanmalidir, gevreye zarar verecek sekilde acikta birakilmamalidir veya atiimamalidir. Kartusu delmeyin.
Bos kartusu atese atmayin. Kullanilan tiim kartuslar atilacaktir. Doldurulmalarina izin verilmemektedir.

BAKIM

a) Cihazinizin gévdesini temizlemek igin sabunlu sicak suya batirilmis bir pamuk parcasi kullanin. Kesinlikle asindirici drinler
kullanmayin.

b) Briilori temizlemek icin yumusak bir firga kullanin.

CIHAZIN YERLE STIRILMESI
Cihaz, kullanilmamasi durumunda uygun bir yerde, dikey konumda muhafaza edilmelidir. Cihazi bozulma riskinden korumak igin iyi
havalandiriimis ve ¢cocuklarin ulasamayacag! bir yer secilmelidir.

BAKIM - ONARIM
Teknik destek midahalesi ile ilgili taleplerin timi KEMPER’e bildiriimelidir — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio (PR) —
Italy — Tel. +39 0521 957111 — Faks +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

OpSte Napomene
Vazno: Pre postavljanja ovog uredaja na svoje mesto procitati pazljivo instrukcije za upotrebu radi boljeg
upoznavanja. Sacuvati ove instrukcije zbog buducih konsultacija

OPSTA UPUTSTVA ZA MONTAZU, UPOTREBU | ODRZAVANJE
Ovaj aparat je isklju€ivo namenjen za zavarivanje, lemljenje kalajem, aluminijumom i srebrom, za kovanje, savijanje poluga, lima, cevi,
skidanje farbe, odledivanje. Ovaj aparat sme da se koristi samo u dovoljno provetravanim prostorijama u skladu sa vaze¢im propisima.
Zapremina vazduha koji je neophodan za pravilno sagorevanije i spre¢avanije stvaranja opasne smese nesagorelog gasa iznosi 2 m%/h
na svaki kW.
Paznja: delovi kojima se moze pri¢i mogu da postanu veoma vruci. Drzite ih daleko od domaSaja dece i daleko od drugih aparata.
Ovaj uredaj treba da se koristi daleko od zapaljivih materijala i na rastojanju od najmanje 70 cm od namestaja, zidova i tavanice.
Slu€ajna ishlapljivanja koja se stvaraju usled unutrasnjeg sagorevanja ili na materijalima na kojima se radi mogu biti opasna, uvek se
raspitajte o nivou toksi¢nosti. Koristite zastitne naocari, ako je to neophodno.
U slu€aju propustanja VaSeg uredaja (miris gasa) iznesite ga odmah napolje, u prostorije sa veoma velikim provetravanjem, u kojima
nema izvora toplote sa plamenom, gde se propustanje gasa moze istraziti i zaustaviti. Ukoliko Zelite da proverite propustanje gasa
VaSeg uredaja, onda to ucinite napolju. Nemojte ispitivati propustanje gasa plamenom Sibice, ve¢ u tu svrhu koristite vodu i sapun
(revelgas artikal Sifra 1726). Nanesite rastvor vode i sapuna ili detektor plina u Supljine uredaja. Ako se pojave mehuriéi, to znadi da
postoji propustanje koje se treba popraviti prije upotrebe. U slu€aju da se otkrije propustanje i ne moze se popraviti, nemojte da ga
popravite na druge nacine, nego se obratite korisnickom centru.
Nemoijte koristiti uredaj koji propusta gas, koji je neispravan ili koji loSe funkcioniSe.
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Nemojte modifikovati uredaj. Opasno je vrsiti izmene na uredaju, odstranjivanje ili demontiranje delova sa njega ili upotrebljavati druge
delove osim onih koji su preporuceni od strane proizvodaca. To povlaci za sobom poniStavanje vaZznosti garancije i odbijanje svake
odgovornosti od strane proizvodaca.

NACIN UPOTREBE

Procitajte paZljivo instrukcije za upotrebu koje su otisnute na patroni pre njenog uvlacenja u prostor sa drzacem patrone.

Patronu treba montirati u provetravanoj sredini, naj bolje napolju, daleko od blizine otvorenog plamena, Stednih plamenova,
elektri €nih grejnih plo €a, izvora toplote i daleko od drugih osoba.

Zabranjeno je puSenje tokom upotrebe i primene ovog uredaja.

MODELI KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Nemojte modifikovati ure daj. Ovaj ure daj se upotrebljava u horizontalnom polozaju ili pod maksimalnim nagibom od 10-20°
da bi se izbegla opasnost pove ¢anja plamena, jer je gorivo u patroni ute  €noj fazi.
MODELI KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom poloZaju i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanjautraja  nju od otprilike
20-30 sekundi. Za produZenu upotrebu preporu  €uje se maksimalan nagib ure daja od 60° kako bi se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije.
MontaZa patrone (koja nije isporu  €ena zajedno sa ure dajem).
Ovaj uredaj isklju€ivo radi s rupi¢astim patronama sa butan gasom pod direktnim pritiskom, model Kemper 1120S1/S2, Plein Air
PL707, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a).
Moze da bude opasno ako se pokusa da se koriste druge vrste patrona sa gasom.

1. Proverite da li je tocki¢ slavine za dovod gasa D u polozaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (sl. 5).
Odvaoijiti potpuno podnoZje B od gornjeg dela A okre¢uéi ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 1).
Odvoijite gornji deo.
Odstraniti oprugu koja pridrzava patronu (sl.2).
Ubaciti patronu u podnozje (sl.3) i uévrstiti je pomocu opruge za pridrzavanje patrone (sl.4).
Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom polozaju (sl. 5) i da li je oSte¢ena. Nemoijte koristiti uredaj ako je
zaptiva¢ C ostecen ili unisten.

7. Zavrnite podnozje za gornji deo okrec¢uc¢i ga u suprotnom smeru od smera okretanja kazaljke na satu do grani¢nika, drze¢i ga u

stabilnom poloZaju i na horizontalnoj podlozi (sl. 6).

8. U slu€aju zamene patrone ponovite operacije od tacke 1, posto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.
Patrona je u stvari probusena; u slu¢aju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probusena i ne sme nikako da se
demontira. U ovom slu€aju kontaktirajte VVaSeg trgovca.
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MODELI 1040A — 1045A
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom polozaju i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanja utraja  nju od otprilike
20-30 sekundi. Za produzenu upotrebu preporu  €uje se maksimalan nagib ure daja od 60° kako bi se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije.
MontaZa patrone (koja nije isporu €ena zajedno sa ure dajem).
Ovaj uredaj isklju€ivo radi s rupi¢astim patronama sa butan gasom pod direktnim pritiskom, model Kemper 1120S1/S2, Plein Air
PL707, Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a) i sa patronama sa ventilom koji sadrze meSavinu
butana i propana pod direktnim pritiskom, model Kemper 1121F.
Moze da bude opasno ako se pokusa da se koriste druge vrste patrona sa gasom.
1. Proverite da li je tocki¢ slavine za dovod gasa D u polozaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu
okrenite na znak «-» (sl. 9).
2. Odvoijiti potpuno u obojeno postolje A od gornjeg dela okre¢uc¢i ga u smeru okretanja kazaljke na satu (sl. 7).
3. Stavite patronu B u obojeno postolje pazeci da se ne oSteti i da bude poloZena u odgovarajuce leZiste (slika 8).
4. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom poloZaju (sl. 9) i da li je oStecena. Nemoijte koristiti uredaj ako je
zaptiva€ C oStecen ili unisten.
5. PriSrafite obojeno postolje A za gornji deo okrecuéi ga u smeru suprotnom smeru kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i
drzite ga u stabilnom i vodoravnom polozaju (sl. 10).
6. U sluCaju zamene patrone ponovite operacije od tacke 1, posto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.
Patrona je u stvari probusena; u slu¢aju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probusSena i ne sme nikako da se
demontira. U ovom sluc¢aju kontaktirajte VaSeg trgovca.

MODELI 820A — 825A
Uredaj je namenjen rad u vodoravnom poloZaju i pod bilo nagibom (360°) nakon prethodnog zagrevanjautraja  nju od otprilike
20-30 sekundi. Za produZenu upotrebu preporu  €uje se maksimalan nagib ure daja od 60° kako bi se izbeglo prekomerno
zagrejavanje usled refrakcije.
Montaza patrone (koja nije isporu €ena zajedno sa ure dajem)
Ovaj uredaj isklju€ivo radi s sa patronama sa ventilom koji sadrze meSavinu butana i propana pod direktnim pritiskom, model Kemper
1121F, 575, 580 i 1126F46.
MoZe da bude opasno ako se pokuSa da se koriste druge vrste patrona sa gasom.
1. Proverite da li je to¢ki¢ slavine za dovod gasa D u poloZaju zatvaranja ili je blokiran u smeru okretanja kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (sl. 11).
2. Proverite da li se gumena zaptivka slavine C nalazi u pravilom poloZaju (sl. 11) i da li je oStec¢ena. Nemoijte koristiti uredaj ako je
zaptiva¢ C ostecen ili unisten.
3. PriSrafite obojeno postolje B za gornji deo okre¢uc¢i ga u smeru suprotnom smeru od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi i
drzite ga u stabilnom i vodoravnom polozaju (sl. 12).
4. U slucaju zamene patrone ponovite operacije od tacke 1, posto ste se prethodno uverili da je patrona sa gasom potpuno prazna.
Patrona je u stvari probusena; u slu¢aju da gas pri otvaranju slavine ne dolazi, patrona je sigurno probusSena i ne sme nikako da se
demontira. U ovom slu€aju kontaktirajte VVaSeg trgovca.
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PALJENJE

Modeli piezo (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu «+» i pritisnite do kraja dugme za paljenje. Ponovite operaciju
u slu¢aju da ne dode do paljenja.

Ostali modeli (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Otvorite lagano slavinu u suprotnom smeru od smera kazaljke na satu «+» i priblizite plameniku upaljenu Sibicu.

Ponovite operaciju u slu¢aju da ne dode do paljenja.

PODESAVANJE SNAGE
Povecajte snagu uredaja okretanjem ruc€ice prema znaku «+» (u suprotnom smeru od okretanja kazaljke na satu). Da biste smanijili
snagu okrenite rucicu prema snagu «-» (u smeru okretanja kazaljke na satu) dok se ne postigne gaSenje.

ZAMENA PATRONE

Patronu treba zameniti i  provetravanoj sredini, najbolje napolju, daleko od otvorenog plamena, Stednih plamenova,
elektri €nih grejnih plo €ai daleko od drugih osoba.

Patronu zameniti samo onda kada ste sigurni da je potpuno prazna, protresite uredaj, pri €emu se ne sme &uti muckanje te€nog gasa
u patroni. Proverite da li je slavina zatvorena i da li je plamenik ugaSen i hladan, pre skidanja patrone sa gasom.

Odvrnite uredaj sa drzaca patrone i izvadite praznu patronu a kod modela 820A/825A direktno odvrnite patronu..

Proverite da li su zaptivke u dobrom stanju pre upotrebe nove patrone.

Uvucite novu patronu sa gasom u prostor sa drzadem patrone i postupite kako je to navedeno u odeljku «<NACIN UPOTREBE».

Ne ostavljajte patrone u okolini ve¢ ih odlozite na sigurno mesto. Ne busiti patronu. Ne bacati prazne patrone u vatru. Sve upotrebljene
patrone samo su za jednokratnu upotrebu. Nije dopuSteno ponovno punjenje.

ODRZAVANJE

a) Za CiSc¢enje tela vaSeg uredaja, koristite komadic vate koji je natopljen toplom vodom i sapunom. Nemoijte nikada koristiti abrazivne
proizvode.

b) Za CiSéenje plamenika, koristite mekanu ¢etku.

CUVANJE UREDAJA
Kada se uredaj ne koristi treba da se ¢uva u vertikalnom poloZaju, na pogodnim mestima, da bi se zastitio od eventualnih opasnosti
od kvarenja, to mesto treba da bude dobro provetravano i treba da bude daleko od doma3aja dece.

ODRZAVANJE - POPRAVKA
Sva pitanja u vezi intervencije servisne sluzbe treba izloZiti naSim proizvodnim centrima: KEMPER - Via Prampolini 1/Q — Lemignano
di Collecchio (PR) — Italy — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

Opée upute
@ Pozor: PaZljivo procitati ove upute za koriStenje kako biste bolje upoznali uredaj prije postavljanja plinskog
uloska. Sacuvati ove upute za naknadno citanje.

OPCE UPUTE ZA SPAJANJE, KORISTENJE | ODRZAVANJE

Ovaj uredaj koristi se isklju€ivo za tvrdo lemljenje, meko lemljenje, kovanje, za savijanje Sipki, limova i cijevi, za odstranjivanje boje,
toplienje leda, itd. Ovaj uredaj koristi se isklju¢ivo u dobro prozraenim prostorijama u skladu s vaze¢im propisima. Obujam zraka koji
je potreban za ispravno izgaranje te kako bi se izbjeglo nastajanje opasnih mje$avina neizgorjelih plinova je 2 m%h po kW. Pozor:
dijelovi uredaja nadohvat ruke mogu se jako ugrijati. Drzati izvan dohvata djece i dalje od drugih uredaja. Koristiti uredaj daleko od
zapaljivih materijala te na udaljenosti od najmanje 70 cm od namjeStaja, zidova i stropova. Eventualni ispusni plinovi proizvedeni
uslijed izgaranja ili od materijala na kojima se radi mogu biti opasni. Raspitati se prethodno o eventualnoj toksi¢nosti. Ako je potrebno,
koristiti zaStitne naocale. U slu€aju da uredaj ispusta plin (ako zamijetite miris plina) obvezno ga iznijeti na zrak, u dobro prozracene
prostorije, daleko od izvora plamena, gdje je moguce pronaci i zaustaviti ispustanje plina. Ako je potrebno, koristiti zastithe naocale.
Ako Zelite provijeriti ispusta li uredaj plin, u€inite to na otvorenom. Nemojte traZiti mjesto ispustanja plina pomocu Sibice ili plamena,
ve¢ koristite vodu i sapun (proizvod Revelgas 1726). Nanesite otopinu vode i sapuna ili deketor plina u Supljine uredaja. Ako se pojave
mjehuric¢i, to znaci da postoji propustanje koje se treba popraviti prije uporabe. U slu¢aju da se otkrije propustanje i ne moze se
popraviti, nemojte pokuSavati popravljati na druge nacine, nego se obratite sluzbi za korisnike.

Ne koristiti istroSen, neispravan uredaj te uredaj koji ispusta plin. Nemojte podeSavati uredaj. Opasno je modificirati uredaj, odstraniti
ili rastaviti njegove dijelove ili koristiti dijelove koji nisu odobreni od proizvodac¢a. Takvo postupanje poniStava jamstvo i oslobada
proizvodaca od odgovornosti.

NACIN KORISTENJA

Pazljivo procitati upute za koriStenje otisnute na uloSku prije postavljanja plinskog uloska u tijelo plamenika.

Ulozak se postavlja u ozra €enoj prostoriji, a najbolje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih plamena, pilot
plamenika, elektri €nih plo €a, izvora topline i drugih osoba.

Zabranjeno je pusenje tijekom koriStenja uredaja.

MODELI KE2018 — KE2019 — 770 — 775
Pregrijavanje NIJE potrebno. Koristiti ure  daj u vodoravnom poloZaju ili pod najve  éim kutom od 10 — 20° kako bi se sprije  €io
prekomjerni opasni rast plamena uzrokovan teku  ¢éim stanjem goriva u uloSku.
MODELI KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
Uredaj je namijenjen za rad u vodoravnom polozaju i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon predgrijavan; a od otprilike
20-30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se m  aksimalan nagib ure daja od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje jer moze do ¢i do refrakcije.
Postavljanje uloSka (ne dostavlja se sure  dajem)
Ovaj uredaj isklju€ivo radi s busnim spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakom, model Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a).
Postoji opasnost u slu€aju koriStenja drugih plinskih uloZaka.
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1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (slika 5).
Odvrtanjem u smjeru kazaljke na satu potpuno odvojiti tijelo plamenika B od gornjeg dijela A (slika 1).
Odstraniti gornji dio.
Odstraniti oprugu za pri¢vrSéivanje uloska (slika 2).
Staviti uloZak u tijelo plamenika (slika 3) i blokirati ga pomocu opruge za pri¢vrSéivanje uloska (slika 4).
Provijeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom polozaju (slika 5) te da nije oSte¢ena. Nemojte se koristiti uredajem ako
je brtva C oStec¢ena ili unisStena.

7. Zavrtanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pri¢vrstiti tijelo plamenika s gornjim dijelom, na nacin da drzite uredaj u

stabilnom poloZaju i na vodoravnoj povrsini (slika 6).

8. Kod promjene uloSka ponoviti radnje pocevsi od toc¢ke jedan, nakon Sto ste provjerili da je plinski uloZak u potpunosti prazan.
Sto uginiti ako je ulozak probusen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znagi da je uloZzak probusen te se ni u kojem slugaju ne
smije rastaviti. U tom slu€aju obratiti se prodavacu.

ok wbd

MODELI 1040A — 1045A
Uredaj je namijenjen za rad u vodoravnom polozaju i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon predgrijavan; a od otprilike
20-30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se m  aksimalan nagib ure daja od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje jer moze do ¢i do refrakcije.
Postavljanje uloSka (ne dostavlja se sure  dajem)
Ovaj uredaj isklju€ivo radi s busnim spremnicima s plinom butanom pod izravnim tlakom, model Kemper 1120S1/S2, Plein Air PL707,
Kemper 1120 (samo izvan EEZ-a) i Plein Air PL880 (samo izvan EEZ-a) i sa spremnicima s ventilom koji sadrze mjeSavinu butana i
propana pod izravnim tlakom, model Kemper 1121F.
Postoji opasnost u slu€aju koriStenja drugih plinskih ulozaka.
1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (slika 9).
2. Odvrtanjem u smjeru kazaljke na satu potpuno odvaijiti tijelo plamenika A od gornjeg dijela (slika 7).
3. Stavite spremnik B u postolje u boji pazeci da se ne oSteti i da bude poloZeno u odgovarajuce leziSte (slika 8).
4. Provjeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom polozaju (slika 9) te da nije oSte¢ena. Nemojte se koristiti uredajem ako
je brtva C oStec¢ena ili uniStena.
5. Pritegnite vijkom postolje u boji A na gornjem dijelu okre¢uci ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi
i drzite ga u stabilnom i vodoravnom poloZaju (slika 10).
6. Kod promjene uloSka ponoviti radnje pocevsi od to¢ke jedan, nakon Sto ste provjerili da je plinski uloZak u potpunosti prazan.
Sto uginiti ako je ulozak probusen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znadi da je ulozak probusen te se ni u kojem sluéaju ne
smije rastaviti. U tom slucaju obratiti se prodavacu.

MODELI 820A — 825A
Uredaj je namijenjen za rad u vodoravnom poloZaju i pod bilo kojim kutom nagiba (360°) nakon predgrijavan; a od otprilike
20-30 sekundi. Za produljenu uporabu savjetuje se m  aksimalan nagib ure daja od 60° kako bi se izbjeglo prekomjerno
zagrijavanje jer moze do ¢i do refrakcije.
Postavljanje uloSka (ne dostavlja se sure  dajem)
Ovaj uredaj isklju€ivo radi s sa spremnicima s ventilom koji sadrze mjeSavinu butana i propana pod izravnim tlakom, model Kemper
1121F, 575, 580 e 1126F46.
Postoji opasnost u slu€aju koriStenja drugih plinskih ulozaka.
1. Provjeriti da je ventil za otvaranje D i zatvaranje plamenika zatvoren odnosno da je blokiran u smjeru kazaljke na satu okrenite
na znak «-» (slika 11).
2. Provijeriti da je gumena brtva plamenika C u pravilnom polozaju (slika 11) te da nije oSte¢ena. Nemojte se Koristiti uredajem ako
je brtva C oStec¢ena ili unisStena.
3. Pritegnite vijkom postolje u boji B na gornjem dijelu okre¢uéi ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu sve dok se ne zaustavi
i drzite ga u stabilnom i vodoravnom polozaju. (slika 12).
4. Kod promjene uloSka ponoviti radnje po¢evsi od tocke jedan, nakon Sto ste provijerili da je plinski uloZak u potpunosti prazan.
Sto uginiti ako je ulozak probusen: Ako otvaranjem ventila nema dovoda plina znadi da je ulozak probusen te se ni u kojem sluéaju ne
smije rastaviti. U tom slu¢aju obratiti se prodavacu.

PALJENJE

Modeli s piezo upalja éem (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

Lagano otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu «+» i pritisnuti gumb za paljenje do kraja.
Ponoviti radnju u slu¢aju da se plamenik ne upali.

Modeli bez piezo upalja €a (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

Lagano otvoriti ventil u smjeru suprotnom od kazaljke na satu «+» i pribliziti plameniku upaljenu Sibicu.
Ponoviti radnju u slu¢aju da se plamenik ne upali.

PODESAVANJE JA CINE
Za pojacanje jacine uredaja okrenuti ventil prema znaku «+» (suprotno od smjera kazaljke na satu). Za smanjenje ja€ine okrenuti
ventil prema znaku «-» (u smjeru kazaljke na satu) do potpunog gasenja.

PROMJENA ULOSKA

Ulozak se mijenja u ozra¢enoj prostoriji, a najbolje bi ga bilo postaviti na otvorenom, daleko od slobodnih plamena, pilot plamenika,
elektri¢nih ploca, izvora topline i drugih osoba. Promijeniti ulozak tek nakon Sto ste ustanovili da je potpuno prazan. Kada se uredaj
protrese, ne smije se Cuti prisutnost tekuéine u ulosku. Prije odstranjivanja uloSka, provjeriti da je ventil zatvoren te da je plamenik
zagaSen i hladan. Odvrtanjem odvoijiti uredaj od tijela plamenika te odstraniti prazni plinski uloZak a kod modela 820A/825A direktno
odvijte spremnik. Prije koriStenja novog uloska, provijeriti ispravnost brtve i ostalih dijelova.

Postaviti novi plinski uloZak u tijelo plamenika te nastaviti prema navedenom pod poglavljem «NACIN KORISTENJA». UloZak se ne
smije odloZiti u prirodu, ve¢ na sigurno mjesto.
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Prazan uloZak ne smije se probusiti niti baciti u vatru. Svi iskoriSteni spremnici samo su za jednokratnu upotrebu. Nije dopuSteno
ponovno punjenje.

ODRZAVANJE
a) Za CiSc¢enje tijela uredaja koristiti Stapi¢ za uSi natopljen toplom vodom i sapunom. Ne koristiti abrazivne proizvode.
b) Za ¢iS¢enje plamenika koristiti mekanu Cetkicu.

CUVANJE UREDAJA )
U slu€aju nekoriStenja postaviti uredaj okomito, na prikladno mjesto, kako bi se sprijecilo eventualno propadanje. Cuvati na dobro
ozracenom mjestu, izvan dohvata djece.

ODRZAVANJE — POPRAVAK
Za sve zahtjeve vezane uz usluge odrzavanja i popravka obratite se druStvu KEMPER — Via Prampolini 1/Q — Lemignano di Collecchio
(PR) — Tel. +39 0521 957111 — Fax +39 0521 957195 — www.kempergroup.it

O6wu npedynpexdeHusi

BaxHo: poyememe eHUMamesiTHo me3u UHCMPYKYUU, 3a 0a ce 3arno3Haeme ¢ ypeda, npedu 0a 20 cebpxeme
KbM Heeosama ea3oea bymusnka. 3anazeme mes3u UHCMpPyKUyuu, 3a 0a eu fpoyYyememe OMHO80 8
nocnedcmeue.

OB UHCTPYKUWNUN 3A UHCTAITUPAHE, U3MNON3BAHE U NOAOPBXXKA

To3wn ypen e npeaHa3Ha4yeH eQUHCTBEHO 3a CrosiBaHe, 3a 3aBapsiBaHe C Kanau, anymvHuin n cpebpo, 3a Tonna obpaboTtka Ha meTanu,
3a orbBaHe Ha NpbTU, NI0CKOCTU, TPBOW, 3a cBansiHe Ha 6051, 3a pa3mpassBaHe

To3n ypeqa He TpsibBa Aa ce U3Mon3Ba OCBEH B MOMELLEHWS C AOCTaTb4YHa CTENeH Ha BEHTUNauus, B CbOTBETCTBME C AelCTBaLnTe
pa3nopenbu. ObembT Ha Bb3dyxa, HeobxoOMM 3a NPaBUIHOTO ropeHe M 3a Aa ce u3berHe obpasyBaHETO Ha OMacHW cMecu oT
Heusropsn ras e 2 m3/h 3a Bceku kW.

BHuMaHve: gocTbnHWTE YacTu moraT Aa cTaHaTt MHoro ropeluym. lNasete ganey ot obcera Ha Aeua n ganey oT Apyru ypeaw.

YpepbT TpsibBa Aa ce usnonasa garney ot 3ananuMu Matepuany n Ha pascTosiHue Han-manko 70 cm oT Mebenun, CTeHN 1 TaBaHu.
EBeHTyanHuTe nanapexus, npomssedeHn OT npoLeca Ha nsrapsiHe Unm oT matepuanu, kouTo ce obpaboTeaT, morat Aa 6bAaT onacHw,
n3ncKkBanTe BUHarn nHopmaumns 3a Bb3MOXHa TOKCUYHOCT. [la ce u3nonaear, ako € HeobxoanMo, 3aLmUTHU ounna.

B cnyyan Ha Te4oBe OT Balus yped (MMpr3Ma Ha ras), 3aHeceTe ro BegHara HaBbH, B MOMELLEHNS C BUCOKa CTENEH Ha BEHTMNaLms,
6e3 N3TOYHMLM Ha NamMbLy, KbAETO Teda Moxe Aa Aa 6bae oTKpUT 1 cnpsiH. AKO XxernaeTte Aa NpoBepuTe 3a TeYoBe Ha Baluus ypes,
HanpaBeTe ro HaBbH. He TbpceTe 3a Tey c KMOBPUT uNM NNaMmbK, a u3nonasanTe Boga U canyH (revelgas kog 1726). HaHeceTe
pa3TBOpa OT BoAa M canyH Unn rnoctaBeTe AaTyuka 3a ra3 B KyxuHuTe Ha ypeda. [osiBata Ha MexypyeTa 03Ha4aBa, Ye ma Teuy 1 Tou
TpsibBa Ja ce oTcTpaHu npeau ynotpeba Ha ypeaa. Ako 6bae OTKPUT TeY, HO MACTOTO HEe MOXe Aa ce nonpasu, He ce onuTeanTe Aa
TbpcuTe APYro pelieHne, a ce 06bpHeTe KbM CEPBU3HUS LIEHTBP.

He n3nonseanTte ypepa ¢ HanuyeH Tey, KOUTO e NOBPeAeH NN He PYHKLMOHMPA NPaBuUiHo.

He npaseTte mMoamdwmkaumm no ypeda. OnacHo e Aa ce m3BbpLUBAT NPOMEHU HA ypeda, Aa ce OTCTpaHsABaT WM AeMoHTMpaT
KOMMOHEHTU unu ga ce ynoTpebsaBaT KOMMOHEHTW, KOMTO He ca opgobpeHu OT Npou3BOAUTENsl, TOBa BOAM A0 aHynupaHe Ha
rapaHuusiTa U OTTOBOPHOCTTa Ha NPomn3BoAUTENS.

HAYUH HA YNOTPEBA

lMpoyememe sHUMamernHO UHGopMayusima 3a u3ron3saHe, omre4yamaxa Ha mbjHumess npedu da 20 nocmasume 8 He2080MoO
omaoereHue.

MbnHuTenaT TpsAbBa fa 6bAe MOHTUPAH B NOMelleHue ¢ Aobpa BeHTUNauus, 3a npeanoYyMTaHe OTBbH, Aaney oT OTKPUTU
nnaMbUM, NUoTUPaLWM NNaMbLUy, eNIeKTPUYECKU NIToYU, TOMJIMHHUA U3TOYHULM U Aaney oT Apyru xopa.

3abpaHeHo e aa ce nyLm No Bpeme Ha U3nonasaHe 1 npu ynotpeba Ha ypeaa.

Mopenu KE2018 — KE2019 — 770 — 775
YpensT HE ce Hyxxpae oT npeaBapuTenHo 3arpsisaHe. YpeabT Tpsi6Ba ga hyHKLUMOHMPaA B XOPM3OHTanHa no3vuusa unm npum
MakcumarneH HaknoH ot 10-20°, 3a Aa ce nsberHe onacHo yabinkaBaHe Ha NNamMbKa, AbIDKALLo ce Ha TeyHaTa dra3a Ha
rOpMBHOTO BelleCcTBO Ha NbIHUTENA.
Mopenu KE2018A — KE2019A — 770A — 775A
YpeAbT e npoekTMpaH 3a paboTa B XOPU3OHTaNIHO MOJIOXEHWe U NoA BCSKakbB HaknoH (360°) cnepn npeaBapuTenHo
3arpsiBaHe B npoabimkeHue Ha okono 20-30 cekyHau. MNpu no-npogbmkuTenHa ynotpeba ce npenopbyBa MaKcUManeH
HaKIIOH Ha ypepaa oT 60°, 3a aa nsberHeTte nperpsisaHe nopaamn pedpakums.
MoHTax Ha NbNHUTENA (He e AOCTaBeHa ¢ ypepna)
To3n ypen paboTu egnHCTBEHO C rasoBu OyTUNKM 3a egHokpaTHa ynoTpeba c ra3 6yTaH nog AMpPeKTHO HansraHe mogen Kemper
1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (camo u3sbH ENO) 1 Plein Air PL880 (camo nssbH EVO).
OnuTaTe Aa ce n3nons3eaT Apyrv ra3oBy MbAHUTENM MoraT Aa 6baaTt onacHu.

1. YBepeTe ce, Ye KpaHa 3a perynvpaHe Ha nogasaHeTo Ha ras D e B 3aTBOpeHa no3vumsa unm 6noknpaH B nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa cTpenka 3aBbpTeTe B NMOCOKA KbM 3HakKa «-» (dour. 5).
[a ce oTgenu ususano ocHoeaTa B oT ropHaTta yacT A, kaTo ce passue Mo YacoBHMKOBaTa cTpenka (dwr. 1)
[a ce oTaaneuu ropHaTa YacT.
OTcTpaHeTe npyxuHaTa, 3agbpxalla nbnHutens (cwur. 2)
MocTtaBeTe NbnHUTENSI B OcHOBaTa (chur. 3) 1 ro GrnokvpanTe ¢ NpyxuHaTta 3agbpxalla nbnHutens (gwur. 4)
YBepeTe ce, 4e ryMeHOTO ynnbTHeHMe Ha kpaHyeTo C e B 4obpo cbeTosiHMe (dur. 5) n He e noBpeaeHo. He usnonseaiiTe ypeaa,
ako rapHutyparta C e noBpefeHa uUnm ckbcaHa.

7. 3aBuHTeTe ocHOBAaTa KbM ropHaTta 4acT, 3aBbpTankn 5 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPerika, A0 KPanHWA Xof, KaTo A AbpXuTe

B CTabunHa nosnumns u BbpXy XOpU3oHTarnHa noBbpxXHOCT (dur. 6).
8. B cny4an Ha cmfiHa Ha MbNHUTENS, NOBTOPETE onepauunMTe OoT Tovka 1, crief KaTto cTe ce YBepunu, Ye rasoBuaT MbIHUTEN €
HanbHO NpaseH.
MbnHUTENST e nepdopupaH; B Cryvai, B KONTO NpY OTBAPSIHETO Ha KpaHa HAMa nogasaHe Ha ras, MbAHUTENAT NPU BCUYKK CryYvam
e nepdopupaH u He TpsAbBa Aa 6bae AeMoHTUpaH. B To3u cnyyai ce o6bpHeTe KbM BalLMA TbProBKU NpeacTaBuTen.
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Moaenun 1040A — 1045A
YpeabT e npoekTMpaH 3a paboTa B XOPU3OHTaNIHO MONOXEHWe U NoAa BcCsiKakbB HaknoH (360°) cnen npeaBapuTenHO
3arpsiBaHe B npoabikeHue Ha okono 20-30 cekyHau. MNpu no-npogbmkuTenHa ynotpeba ce npenopb4yBa MaKcUmaneH
HaKINoH Ha ypepaa ot 60°, 3a aa nsberHeTte nperpsisaHe nopaamn pedpakuus.
MoHTax Ha nbnHUTeNnsA (He e AOCTaBeHa € ypena)
To3n ypen paboTn egnHCTBEHO C rasoBu ByTUNKM 3a egHOKpaTHa ynoTpeba c ra3 6yTaH nod ANPEKTHO HansraHe mogen Kemper
1120S1/S2, Plein Air PL707, Kemper 1120 (camo u3sbH EMO) 1 Plein Air PL880 (camo nssbH ENO) 1 ¢ rasosu 6yTunku ¢ BeHTUMM
3a cmec ByToH/nponaH nof AUpPeKTHo HansiraHe, mogen Kemper 1121F.
OnuTaTe Aa ce M3NoN3BaT Apyrvi ra3oBy MbAHUTENW MoraT Aa 6baaTt onacHu.
1. YBepeTe ce, Ye KpaHa 3a perynvpaHe Ha nogasaHeTo Ha ras D e B 3aTBOpeHa no3vums unmn 6noknpaH B nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa cTpernka 3aBbpTeTe B MOCOKA KbM 3HaKa «-» (dwr. 9).
2. [a ce oTgenu n3uAno ocHoeata A OT ropHaTta 4acT, KaTo ce pa3Bue Mo YacoBHMKOBaTa cTpenka (dur. 7)
3. TMocTtaseTe rasosata 6yTnnka B B uBeTHaTa 6asa, kaTto NpoBepuTe Aanu He e NoBpeAeHa v Aanu e NnocTaBeHa B cneumanHoTo
nerno (cpwur 8).
4. YBeperTe ce, Ye ryMeHOTO ynnbTHeEHUe Ha kpaHyeTo C e B fobpo cbecTosiHue (chur. 9) n He e noBpeaeHo. He usnonaeaiiTe ypeaa,
ako rapHutypata C e noBpefeHa unm ckbcaHa.
5. 3aBwuiiTe uBeTHaTa 6a3a A KbM ropHaTa cTpaHa B Nocoka, obpaTHa Ha ABMXEHMETO Ha YacOBHMKOBATa CTperika Ao Kpasi Ha xoaa
N, KaTo 9 ObPXUTE 30paBO B XOPU3OHTarNHo nonoxeHune (dpur 10).
6. B cnydyan Ha cmsHa Ha NMbNHUTENS, NOBTOPETe onepauuuTe OT ToYka 1, cnep KaTo CTe ce yBepunu, Ye rasoBuAT MbiHUTEN e
HanbHO MpaseH.
MbnHUTENAT € Nepdopupan; B criyyan, B KOUTO NPy OTBAPAHETO Ha KpaHa HAMa rnoJasaHe Ha ras, MbIHUTENAT NPU BCUYKK criyvau
e nepdopupaH u He Tpsbea Aa 6bae AemMoHTUpaH. B To3n criyyai ce obbpHeTe KbM BalLMS TbProBKU NpeacTaBuTen.

Mopaenun 820A — 825A
YpeabT e NpoekTupaH 3a paboTa B XOPM3OHTaNIHO MONIOXeHWe U noAa BCsAKakbB HaknoH (360°) cnep npeaBapuTEsiHO
3arpsiBaHe B npoAabinkeHuMe Ha okono 20-30 cekyHau. Mpu no-npoabmkuTenHa ynotpeba ce npenopbYyBa MakcUManeH
HaKIIOH Ha ypepa ot 60°, 3a Aa usberHeTe nperpsisaHe nopagu pedpakums.
MoHTaX Ha NbNIHUTENA (He e AOCTaBeHa ¢ ypeaa)
To3un ypen paboTy eQUHCTBEHO C ra3oBu OYTUINKM C BEHTUNN 3@ cMec ByTOH/MponaH noa AMpPeKTHO HansiraHe, mogen Kemper 1121F,
575, 580 e 1126F46. OnutaTe Aa ce n3nonseaT Apyrv ra3oBu NbiHUTENN MoraT Aa 6baaT onacHu.
1. YBepeTe ce, Ye KpaHa 3a perynupaHe Ha nogaBaHeTo Ha ra3 D e B 3aTBopeHa no3uumsi nnv 6nokupaH B Nocoka Ha
YacoBHUKOBaTa cTpenka 3aBbpTeTe B NOCOKa KbM 3Haka «-» (dur. 11).
2. YBepeTe ce, Ye ryMeHOTO ynibTHeEHMEe Ha kpaH4yeTo C e B Jobpo cbeTosiHue (dur. 11) n He e noBpeneHo. He nanonaeanrte
ypeaa, ako rapHutypata C e noBpefeHa unum ckbcaHa.
3. 3aswiiTe rasosara Oytunka B kbm ropHaTa cTpaHa B nocoka, obpaTHa Ha ABWXKEHMETO Ha YaCOBHUKOBATa CTperika 40 Kpas Ha
Xo4a 1, KaTo s AbpXUTE 34PaBO B XOPU3OHTASHO NosnoxeHue, (dwur.12).
4. B cnyyan Ha cMsHa Ha MbNHUTENS, NOBTOPETE onepauunTe OT ToYKa 1, cred KaTo CTe ce yBepwunu, Ye rasoBusT MbIHUTEN €
HambiHO NpaseH.
[MbnHUTENAT € NnepdopupaH; B criydan, B KOMTO Npu OTBapsHETO Ha KpaHa HAMa nofaBaHe Ha ras, MbSHUTENAT NPU BCUYKK criyvyam
e nepcpopupaH 1 He TpsibBa Aa 6bae AeMOHTUpaH. B To3n cnyyaii ce o6bpHETE KbM BalLUsi TbProBKM NpeacTaBuTen.

BKITIOUBAHE

Mogaenu MNueso (KE2019 — KE2019A — 770 — 770A — 1040A — 820A)

OTBOpeTE feKo KpaHa no nocoka, 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTpesika «+» U HaTUCHeTe Ao Aony byToHa 3a BKMoYBaHe.
MoBTOpeTe onepauuaTa B Clyyai Ha HEYCNELLHO BKMHOYBAHE.

Mopaenu He MNMuneso (KE2018 — KE2018A — 775 — 775A — 1045A — 825A)

OTBOpETE NEKO KpaHa Mo nocoka, 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTperka «+» 1 NpUbnukKeTe 40 ropenkaTa 3anareHa Krneyka Kuopur.
MoBTOpeTe onepauusaTa B Cliy4ait Ha HEYCNeLLHO BKIOYBaHe.

PErYNMPAHE HA MOLLHOCTTA
YBenuueTe MOLLHOCTTA Ha ypeaa Ype3 3aBbpTaHe Ha perynaTtopa kKbM 3Haka «+» (0GpaTHO Ha 4YacoBHMKOBaTa cTpenka). 3a fa
HaManuTe MOLLHOCTTA, 3aBbpTeTe perynatopa KbM 3Haka «-» (Mo YaCoBHMUKOBATa CTPerika) 4oKaTo Ce U3KITHUM

CMAHA HA MBINHUTENA

MbnHUTENAT TpAGBa Aa 6bAe 3amMeHsiH B NoMelleHne ¢ Ao6pa BeHTUNaums, 3a npeanovynTaHe OTBLH, Aaney oT OTKpPUTU
nnaMmbLuy, MUNOTUPALLM NNaMbLM, €eNeKTPUYECKU NMOYU, TONMUHHU U3TOUYHULM U Janey oT Apyru xopa.

CMeHeTe MbIHUTENS, CaMO KOraTto CTe CUrypHMW, Ye ToW e HambiHO MnpaseH, paskrnaTeTe YCTPOWCTBOTO, He TpsiGBa ga ce dyBa
noknaiiaHe Ha TeYHOCTTa B MbIHUTENS.

YBepeTe ce, Ye KpaHbT € 3aTBOPEH U Ye ropernkaTa e UskroYeHa v cTyaeHa, npeau aa u3Bagute ra3oBusl MbiHUTEN.

PasBuHTETE Ypeaa oT Abpxkava Ha NbIHUTENS U U3BageTe NPasHNUs ra3oB NbRHWUTEN a npy mogeny 820A/825A pasBuinTe AMPEKTHO
oyTtunkara.

MpoBepeTe 4OBPOTO CHLCTOSHWE HA YNNbTHEHUATA, NPEAM Aa U3rnon3saTte eaunH HOB MbIHUTEN.

MocTaBeTe HOBMS ra3oB NMbAHUTEN B AbpXaya Ha MbAHUTENS M NpPOAbIKETE, KAaKTo e ykaszaHo B naparpad «HAYMH HA
YMOTPEBA».

MbnHUTENAT He TpsiGBa Aa 6bae U3XBBbPISH B OKONHAaTa cpeaa, a Ha 6esonacHo MscTo. He npobuBaiite nbnHUTEnNs. He ce naxsbpnsT
npasHus MbIHUTEN B OrbHA. Benyky M3nonasaHu ra3oBu ByTuUnKK ca 3a U3xBbprsiHe. He ce gonycka npesapexgaHe.

NoAaPBIXKKA

a) 3a nouncTBaHe Ha Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO, U3MON3BaiTe namydyeH TaMmoH, HanoeH B Tomnna canyHeHa Boga. Hukora He
nsnonseariTe abpasnBHU NPOAYKTY.

b) 3a nouncTBaHe Ha ropernkara, U3Mon3BanUTe Meka YeTka.

PA3MONOXEHUE HA YPELOA
KoraTo ypeabT He ce n3nonaea, Tpsabea Aa 6bae cbxpaHaBaH B U3npaBeHa No3vums, Ha NoaxoasLLm MecTa, 3a Ja ce npegnassa ot
BB3MOXHW PUCKOBE 3a BriolLlaBaHe, MACTOTO TpsibBa Aa 6bae ¢ Aobpa BeHTUNaLuMa 1 Janey oT 4ocTbra Ha Aela.
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